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2:16-23 

(ರ*+,ೆ ಗ/01ಾ3 

4ೊಂ78ೊಂ9ರುವದು 

ಧಮ%&ಾಸ)ದ ಆ,ಾರೂಪದ ಪತ1ವ3 ಅ56 7ಾಕಲ:;<=ೆ ಮತು@ ಸಕಲ ದುಷ< 
ಶC@ಗಳF GೋIಸಲ:;<Jೆ ಎಂಬುದನುO PೋQ6 Rೊಟ< TೕUೆ (2:8 ಮತು@ 10bರ 
TೕIನ ಚ\ೆ%ಯನುO ^ೋ_Q), bೌಲನು ಒಂದು PಾC%ಕJಾದ ಮುRಾ@ಯವನುO 

eಾಡುವದgೆhೆiೆ GಾಗುPಾ@^ೆ. ಈ lmಗಳನುO nಂoಾIಸುವದRೆp 
qಬ%ಂಧವ3ಳrವgೆಂಬ sಾವ^ೆಯನುO 7ೊಂtರoಾರದು ಅಥJಾ ಮನುಷv ಕI:ತ 
wಾx%ಕ ಸಂಪ1=ಾಯಗಳನುO nಂoಾIಸುವಂPೆ ತಮyನುO ಒPಾ@zಸುವಂPೆ 

{ಾQಗೂ ಅವRಾಶ Rೊಡoೇ_Q ಎಂದು 7ೇಳFPಾ@^ೆ. 

ಧಮ?@ಾಸBದ ಬದDಾ3 EFಸGನನುI ಅನುಸKಸುವದು (2:16, 17) 
16Pೕ3ರುವದKಂದ Rಂದು ಕು9ಯುವ UಷಯದWXಯೂ ಹಬZ ಅ[ಾ\ಾ]ೆ^ ಸಬZತು 

ಎಂaವbಗಳ UಷಯಯದWXಯೂ dಮeನುI fೋgಗhೆಂದು 1ಾರೂ ಎiಸjಾರದು. 
17ಇವb ಮುಂfೆ ಬರjೇ8ಾ3ದm 8ಾಯ?ಗಳ nಾo1ಾ3\ೆ. ಇವbಗಳ dಜಸqರೂಪವb 

EFಸGsೇ.  

“Pೕ3ರುವದKಂದ Rಂದು ಕು9ಯುವ UಷಯದWXಯೂ ಹಬZ  
ಅ[ಾ\ಾ]ೆ^ ಸಬZತು ಎಂaವbಗಳ UಷಯಯದWXಯೂ  
dಮeನುI fೋgಗhೆಂದು 1ಾರೂ ಎiಸjಾರದು” (2:16)  

ಆರಂ|ಕ ಪದ Pೕ3ರುವದKಂದ (οὖν, oun) ಎಂಬ ಪದವ3 ಈ 7ೇ5RೆಯನುO 
ಮುಂ}ನ 7ೇ5Rೆಗ5iೆ ಒಂದು ಮುRಾ@ಯJೆಂಬ=ಾ~ ಗುರು�ಸುತ@=ೆ. 

RೊUೊGೆ�ಯವರು =ೇವರನುO 7ೇiೆ T}�ಸoೇRೆಂಬುದನುO ಕIತುRೊಳrಲು 
�ೕಸುವನುO ದೃ�<ಸoೇಕು, ಇತತರು ಏ^ೇ �ೕಪ3% eಾ_=ಾಗೂv �ೕಸುlನ 
oೋಧ^ೆಗಳನುO ಅsಾvಸ eಾ_Rೊಳroೇಕು ಎಂದು bೌಲನು 7ೇ5ದನು. 

ಬಹುಶಃ RೊUೊGೆ�ಯI�ದ� Rೆಲವರು, l&ೇಷJಾ~ �ಹೂt nನOUೆzಂದ 
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ಬಂ%ದ'ವರು +ೕ-./ 'ೇ1ೆಂದ2ೆ 3ೆ4ಸ6ರು ಧಮ9:ಾಸ< ಮತು6 ಸಮು/ಾಯದ ಇತರ 
@AಗಳನುE Fೊ2ೆದುHಡುವ ಮೂಲಕ ಬಹಳ ದೂರ3ೆM NೋO/ಾ'2ೆ ಎಂಬ/ೆ. 

3ೊRೊSೆTಯವರು ಇನುE UೕRೆ ಇವVಗಳ Wಬ9ಂಧ3ೊMಳಪYZರ[ಲ\, ^ಾ3ೆಂದ2ೆ 
ಅವರು 3ೇವಲ `ೕಸು@aೆ bಾತcdೇ ಅAೕನ2ಾOದ'ರು. ಅವರು ಧಮ9:ಾಸ<ವನುE 
ಅಥdಾ ಅವರ ಸfಕ[gತdಾದ Wಯಮಗhaೆ @iೇಯdಾಗದ'3ೆM ಅವರನುE 

/ೋjಗkೆಂದು lೕಪV9bಾಡಲು ಬಯ.ದ ಸಮು/ಾಯ3ೆM ಬದRಾO ಅವರು ಆತWaೆ 
ಅAೕನ2ಾOರnೇ3ಾOತು6. 

3ೊRೊSೆTಯವರು ಏ3ೆ `ೕಸುವನುE bಾತcdೇ pಂnಾ[ಸnೇ3ಾOF 6ೆಂಬದ3ೆM 

161ೇ ವಚನದ ತನಕದ ಮುಂ-ನ Nೇh3ೆಗಳ[\ ಸಮೃದudಾದ 3ಾರಣಗhರುತ6dೆ: 
 
ಆತನ[\`ೕ xಾನ@/ಾyಸಂಬಂಧdಾದ WzೇಪಗkೆRಾ\ ಅಡOರುತ6dೆ (2:3). 

ಆತನ[\ /ೇವರ ಸವ9ಸಂಪ~ಣ9Fೆಯು dಾ.ಸುತ6/ೆ (2:9) 
3ೊRೊSೆTಯವರು ಆತನ[\ ಪ�ಪ~ಣ92ಾOದ'ರು (2:10). 
ಆತನು ಎRಾ\ /ೊ2ೆತನಗಳ� ಮತು6 ಅA3ಾರಗಳ UೕRೆ �ರಸುT ಆO/ಾ'1ೆ (2:10). 

ಅವರು %ೕzಾSಾEನದ ಮೂಲಕdಾO ಆತನ ಸುನElಯನುE Nೊಂ%ದ'ರು (2:11, 12). 
%ೕzಾSಾEನದ[\ ಅವರು ಬದು�ಸಲgYZದ'ರು ಮತು6 ಅವರ ಅಪ2ಾಧಗkೆRಾ\ 

��ಸಲgYZದ'ವV (2:13). 

ಆತನು ಆxಾರೂಪdಾOದ' ಪತcವನುE 3ೆ�., ಅವVಗಳನುE �ಲುnೆaೆ ಜ�ದು 
ಇಲ\ದಂFಾಗ bಾ�ದನು (2:14). 

ಆತನು /ೊ2ೆತನಗಳನೂE ಅA3ಾರಗಳನೂE W2ಾಯುಧರ1ಾEO bಾ�ದನು 

(2:15). 
 
@Sಾ6ರdಾದ ಸWEdೇಶದ ಬದRಾO, ತ�ಣದ ಸWEdೇಶವV, 3ೊRೊSೆTಯವರು 

1ೇಮW� �ೆಗಳ WಯಂತcಣದRಾ\ಗ[ ಅಥdಾ 3ೆಟZತನದ /ೊ2ೆತನ[\%ರುವ 
ಅA3ಾ�ಗಳ ಅAೕನFೆಯRಾ\ಗ[ ಇರnಾರ/ೆಂಬ/ಾO �ೌಲನು ಅಂlಮ Wಣ9ಯ3ೆM 
ಬರುವದ3ೆM ತಳಹ%^ಾOರಬಲ\ದು. 2:14ರ[\ ಆತನು ಧಮ9:ಾಸ<ವV ಇಲ\ದಂFಾಗ 

bಾಡಲgYZ/ೆ ಎಂದು ಕ[.ದನು ಮತು6 2:15ರ[\ ಎRಾ\ @2ೋA ಶ�6ಗಳ� 
Sೋ[ಸಲgYZdೆ`ಂದು ಆತನು Nೇhದನು. `ೕಸುವV ತನE 3ಾಯ9ದ ಮೂಲಕdಾO 
ಅವರ ಶ�6aೆ ಅವSಾನವನುEಂಟು bಾ� ಅA3ಾರದ UೕRೆ ಜಯವನುE ಒದO.ದ'�ಂದ, 

3ೊRೊSೆTಯವರು `ೕಸು@Wಂದ ಗhಸಲgಟZ Sಾfತಂತc�ದ[\ ಆನಂ%ಸಬಹು%ತು6. 
pಂ%ನ dಾದಗಳನುE ಮಂ�ಸುವವ1ಾO, �ೌಲನು 3ೊRೊSೆTವ�aೆ bಾನವ 

ಅA3ಾರ%ಂದ — ಧಮ9:ಾಸ<dಾOರಬಹುದು ಅಥdಾ ಮನುಷy W�9ತ 

1ೇಮW� �ೆಗkಾOರಬಹುದು — ಅವರ UೕRೆ NೇರಲgಟZ Wಮಯಗಳ 
Wಬ9ಂಧ3ೊMಳaಾಗnಾರದು ಎಂಬುದ3ೆM ಇನEಷುZ 3ಾರಣಗಳನುE 3ೊಡುFಾ61ೆ.  

3ೊRೊSೆTಯವರು 3ೆಲ�ಂದು ಆNಾರಗhaೆ ಮತು6 ಕು�ಯುವದ3ೆM 
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6ೕxತgಾ~ರoಾರ=ಾ~ತು@. ಎUಾ� ಆ7ಾರಗಳF ಶುದ� ಎಂಬ=ಾ~ ಸ�ತಃ �ೕಸು 
ಕI6ದನು (eಾಕ% 7:19). ಅಲ�=ೆ ಈ Rೆ�ಸ@ರು �ಹೂt ಹಬ³ಗಳನುO ಆಚQಸುವ 

ಅಗತvವ� ಇರIಲ�, �ಹೂt ಅeಾJಾGೆv ಆಚರ´ೆಗಳನುO bಾಲ^ೆ eಾಡoೇRೆಂದು 
ಅbೇµಸಲ:;<ರIಲ� ಅಥJಾ ಸಬ³¶ tನದI� lಶ1x6RೊಳFrವಂPೆ 
ಆ,ಾ·ಸಲ:;<ರಲೂ ಇಲ�. ಅವರು ಈ lmಗ5ಂದ lಮುಕ@gಾ~ದ�ರು ಮತು@ ಅವರು 

ಇಂಥ UಷಯದWXಯೂ [ಅವರನುO] fೋgಗhೆಂದು �ೕಪ3%eಾಡುವಂPೆ {ಾQಗೂ 
ಅವRಾಶ Rೊಡoಾರtತು@. “=ೋ�ಗ�ೆಂದು ಎ¹ಸು” κρίνω (krinō) ಎಂಬ 
C1{ಾಪದRೆp, ಈ Jಾಕvsಾಗ ಮತು@ ಇ=ೇ Qೕ�ಯ JಾಕvsಾಗಗಳI� bೌಲqಂದ 

ಬಳಸಲ:;<ರುವ ಪ1Rಾರ, ಬಹುಶಃ “lರುದ�Jಾ~ �ೕಪ3%eಾಡು, =ೋ��ಂದು 
qಣ%zಸು” ಎಂಬ sಾJಾನುJಾದವನುO Rೊಡತಕp=ಾ�~=ೆ. ಆತನು ವvPಾvಸJಾದ 
ಆ7ಾರವನುO �ನುOವದRೆp Rೆ�ಸ@Q~ರುವ Gಾ�ತಂತ1¯ವನುO nೕiೆ 7ೇಳFವ ಮೂಲಕ 

»ೂೕ�6ದನು, “ಆದRಾರಣ ಇನುO TೕUೆ ಒಬ³ರ lಷಯದUೊ�ಬ³ರು �ೕಪ3%eಾಡ=ೆ 
ಇgೋಣ” (gೋeಾ 14:13; ^ೋ_Q gೋeಾ 14:3, 4; 1 RೊQಂಥ 10:29). ಅಲ�=ೆ 
ಆತನು ಆ7ಾರದ lಷಯದI� “{ಾವದನೂO q�ದ�Jೆಂದು 7ೇಳತಕpದ�ಲ�” ಎಂಬ=ಾ~ 

ಸಹ ಬgೆದನು (1 �½¾ೆ 4:3-5). 
�ೕಸುlನ ಅmRಾರ ಮತು@ Rಾಯ%ದ ಮೂಲಕJಾ~, RೊUೊGೆ�ಯI�ರುವ 

ಸ7ೋದರರು ಈ ಆ\ಾರಗಳನುO RೈRೊಂಡು ನhೆಯoೇRೆಂಬ qಬ%ಂಧtಂದ 

ಸ�ತಂತ1iೊ5ಸಲ:;<ದ�ರು. ಈ RಾರಣRಾp~, ತಮy TೕUೆ ಕÁೋರJಾ~ �ೕಪ3% 
eಾಡುವಂPೆ, ಅವರನುO =ೋ��ಂದು ಎ¹ಸುವಂPೆ, ಅಥJಾ ಅವರು Rೆಲ±ಂದು 
ಪದ��ಗಳನುO ಅನುಸQ6ಲ�JೆಂಬುದRಾp~ Uೆಕp RೊಡುವಂPೆ ಅವರನುO RೇಳFವಂPಾಗI 

{ಾQಗೂ ಅವRಾಶ Rೊಡoಾರ=ಾ~ತು@. ಅವ3ಗಳನುO ಆಚQಸoೇRೋ oೇಡ±ೕ 
ಎಂದು ಆ�p eಾ_RೊಳFrವ ಹಕುp ಅವQiೆ eಾತ1Jೇ ಇತು@. ಈ {ಾವ=ೇ 
lಷಯಗಳI� ಅವರು ತಮy Gಾ�ತಂತ1¯ವನುO ಚUಾzಸುವದQಂದ ಇತತQiೆ 

^ೋವ3ಂಟು eಾಡುವ=ಾ~ದ�gೆ ಅಥJಾ ಒಂದು ತvÂಸಲ:ಟ< ಸಂಪ1=ಾಯವನುO 
RೈRೊಂಡು ನhೆಯುವಂPೆ ÃೊPೆ Rೆ�ಸ@Qiೆ RಾರಣJಾಗುವ=ಾದgೆ, ಅವರು ತಮy 
Gಾ�ತಂತ1¯ವನುO Pಾvಗ eಾ_ ಅದನುO �ಟು< �ಡoೇRಾ~ತು@ (gೋeಾ 14:13-15, 19-

21; 1 RೊQಂಥ 8:8-13). ಇ^ೊOಂದು ಕhೆಯI�, 7ೊಸ ಒಡಂಬ_RೆಯI� 
Gೇಪ%hೆiೊ56ರದ ಆ\ಾರಗಳನುO RೈRೊಂಡು ನhೆಯುವ 7ಾiೆ ಒPಾ@ಯ ಪ_ಸುವ 
ಮೂಲಕ C1ಸ@ನI� ಅವQ~ರುವ Gಾ�ತಂತ1¯ವನುO ಕ6ದುRೊಳFrವಂPೆ ಅವರು {ಾQಗೂ 

ಅವRಾಶ Rೊಡoಾರtತು@. 
ತಮy TೕUೆ ಧಮ%&ಾಸ)ದ lmಗಳನುO ಮತು@ C1ಸ@qಂದ ಬರದಂಥ ಇತರ 

ಆ\ಾರಗಳನುO 7ೇರುವದRೆp ಪ1ಯ�OಸುವವರನುO 7ೇiೆ ಎದುQಸತಕp= �ೆಂಬದನುO ಈ 

Rೆ�ಸ@Qiೆ bೌಲನು PೋQ6 RೊಡುPಾ@^ೆ. �ೕತqiೆ ಸುನO� eಾ_ಸoೇRೆಂದು 
ಒPಾ@zಸುPಾ@ Rೆ�ಸ@ರನುO �ಹೂtೕಕರಣiೊ5ಸoೇRೆಂಬ oೇ_Rೆಗ5iೆ ಆತನು 
ಅmೕನ^ಾಗಲು qgಾಕQ6ದನು (ಗUಾತv 2:3-5). RೊUೊGೆ�ಯI�ರುವ �ಹೂt 
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Rೆ�ಸ@ರು ಧಮ%&ಾಸ)ದ ಪದ��ಗಳನುO ಆಚQಸುವ ಅಥJಾ ಆಚQಸtರುವ ಹಕುp 
7ೊಂtದ�ರು, ಆದgೆ ಅವರ TೕUೆ �ಹೂt ಆ\ಾರಗಳನುO ಅಥJಾ ಮನುಷv 

ಸಂಪ1=ಾಯಗಳನುO 7ೇರುವದRೆp {ಾQಗೂ ಹಕುp ಇರIಲ�. ಮನುಷv ಕI:ತ 
^ೇಮq ®ೆಗಳನುO RೈRೊಂಡು ನhೆಯುವಂPೆ Rೆ�ಸ@ರನುO ಕhಾÄಯiೊ56ದgೆ, ಅವ3 
ಇನುO TೕUೆ 7ಾqಕರವಲ�ದ q�ದ� ಸಂಗ�ಗ�ಾ~ರುವtಲ� ಆದgೆ 7ಾqRಾರಕ 

qರಂಕುಶJಾtಗ5ಂದ 7ೇರಲ:ಟ< lmಗ�ಾಗುವವ3. 
ಈ GಾಂಸÅ�ಕ lmಗಳನುO RೈRೊಂಡು ನhೆಯುವಂPೆ RೊUೊGೆ�ಯವರನುO 

qಬ%ಂಧ ಅಥJಾ ಒPಾ@ಯiೊ5ಸುವ=ಾದgೆ, �ೕಸು ಅವರನುO {ಾವ ಶC@ಗ5ಂದ 

�_6ದ^ೋ ಅ=ೇ ಶC@ಗಳ Gಾ�mೕನRೆp ಅವರು ತಮyನುO ಒ·:6RೊಂಡಂPಾಗುವದು. 
ಆತನು ದುಷ< ಶC@ಗಳ TೕUೆ Gಾm6ದ ಜಯದ ಪ1�ೕಜನಗಳನುO 
ಪhೆದುRೊಳFrವದRೆp lಫಲgಾಗುವರು. 

bೌಲನು ಪ;< eಾ_ರುವ lmಗಳF Rೇವಲ PಾತpIಕ ಸಂಗ�ಗ5ಂದ ಕೂ_ದ�ವ3. 
ಇವ3ಗಳF qಜಸ�ರೂಪJಾ~ರ=ೆ Rೇವಲ Çಾ� ಆ~ದ�ವ3. ಅವ3ಗಳF ಪQ´ಾಮlಲ�ದ 
Çಾ�ಗ�ಾ~ ಉ5ದgೆ, qಜಸ�ರೂಪವ3 Rೆ�ಸ@Qiೆ nಂoಾIಸಲು qಜJಾದ �ರುಳF 

ಆಗIತು@. 
RೊUೊGೆ�ಯವರು �ನುOವದRೆp, ಕು_ಯುವದRೆp, ಹಬ³, ಅeಾJಾGೆv, ಮತು@ 

ಸಬ³ತು tನಗಳನುO ಆಚQಸುವದRೆp Gಾಧvlಲ� ಎಂದು bೌಲನು 7ೇಳIಲ�. ಬದUಾ~, 

ಸ7ೋದರರು ಈ ಆ\ಾರಗಳನುO RೈRೊಂಡು ನhೆಯoೇRಾದ qಬ%ಂಧದI� ಇಲ� ಮತು@ 
ಅವ3ಗಳನುO RೈRೊಂಡು ನhೆಯುವ ಅಥJಾ ನhೆಯtರುವ lಷಯದI� ಅವರನುO 
=ೋ�ಗ�ೆಂದು ಎ¹ಸುವಂPೆ {ಾQಗೂ ಅವRಾಶRೊಡoಾರ=ೆಂದು ಆತನು 

7ೇಳF�@=ಾ�^ೆ. ಇವ3ಗಳF ರ©´ೆiೆ ಸಂಬಂm6ದ lಷಯಗ�ಾ~ರIಲ�Jಾದ�Qಂದ, 
RೊUೊGೆ�ಯವರು ತಮy lJೇಚ^ೆiೆ ತಕpಂPೆ ನhೆದುRೊಳrಬಹುtತು@. ಎI�ಯ ವgೆiೆ 
ಅವರ ಆ\ಾರಗಳF ದೃಢlಲ�ದ ಸ7ೋದರ^ೊಬ³ನನುO Rೆ_ಸುವtಲ�±ೕ ಅI�ಯ 

ವgೆiೆ, ಈ lಷಯಗಳI� ಆ�p eಾ_RೊಳFrವ Gಾ�ತಂತ1¯ವ3 ಅವQ~ತು@ (gೋeಾ 
14:1-21; 15:1-3; 1 RೊQಂಥ 8:8-13; 10:23-33; ^ೋ_Q ಗUಾತv 4:10). 
RೊUೊGೆ�ಯವರು ಈ qಬ%ಂಧಗ5iೆ ಒಳiಾಗುವದು ಅಥ%nೕನJಾ~ರು�@ತು@, 

{ಾRೆಂದgೆ �ೕಸು ಅವ3ಗಳನುO ಅ56 7ಾCದ�ನು ಮತು@ ಅವ3ಗಳನುO RೈRೊಂಡು 
ನhೆಯುವಂPೆ ಕhಾÄಯiೊ5ಸುವವರನುO GೋI6ದ�ನು. 

bೌಲನು ಉ=ಾಹರ´ೆಗ�ಾ~ ಈ ಆಚರ´ೆಗಳನುO ಬಳ6ದನು. RೊUೊGೆ�ಯುವರ 

TೕUೆ ಇತರರ TೕUೆ qಬ%ಂಧಪ_ಸಲು ಅbೇµಸುವದRೆp Gಾಧvlದ� ಎUಾ� 
ಆ\ಾರಗಳನುO ಆತನು ಇದರI� Gೇಪ%hೆiೊ56ರುವtಲ�. bೌಲನು Pಾನು 7ೇಳ 
ಬಯಸುವದನುO ದೃಾ<ಂತ ಪ_ಸುವದRಾp~, ಇGಾ1�ೕಲvರು RೈRೊಂಡು ನhೆಯುವ 

ಹಂ~ನI�ದ� ಅದgೆ Rೆ�ಸ@ರ TೕUೆ RೈRೊಂಡು ನhೆಯoೇRೆಂಬ qಬ%ಂಧlಲ�ದ ಐದು 
ಆ\ಾರಗಳನುO ಆತನು ಪ;< eಾಡುPಾ@^ೆ. ಬಹುಶಃ bೌಲನು ಧಮ%&ಾಸ)ದ ಬi Ëೆ 
eಾPಾಡು�@=ಾ�^ೆಂಬ �ೕಚ^ೆಯನುO ಪ3�®ೕಕQಸುವ ಸಂಗ��ಂದgೆ ಈ 
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ಆ\ಾರಗಳನುO ಮೂರು ಆ\ಾರಗಳF — “ಹಬ³,” “ಅeಾJಾGೆv,” ಮತು@ “ಸಬ³ತು” —  
LXX ನI� ಸQ{ಾ~ ಇ=ೇ ಕ1eಾನುGಾರದI� 7ೆಸQಸಲ:;<ರುತ@Jೆ ಎಂಬ 

Jಾಸ@JಾಂಶJೇ (7ೋ&ೇಯ 2:11; �7ೆÃೆpೕಲ 45:17). GಾರಭೂತJಾ~, ಇ=ೇ 
ಪ;<ಯು oೇgೊಂದು ಕhೆಯI� ಸಹ ಕಂಡು ಬರುತ@=ೆ, ಆದgೆ ಒಂದು ವvPಾvಸJಾದ 
ಕ1eಾನುGಾರದI� ಇರುತ@=ೆ (1 ಪ�ವ%RಾಲವೃPಾ@ಂತ 23:31; 2 ಪ�ವ%RಾಲವೃPಾ@ಂತ 

2:4; 31:3). bೌಲqಂದ �5ಸಲ:;<ರುವ ಎUಾ� ಐದು ಆ\ಾರಗಳF ಧಮ%&ಾಸ)ದI� 
Gೇಪ%hೆiೊ5ಸಲ:;<ರುತ@Jೆ. 

16^ೇ ವಚನದI� ಪ;<ಯI� ಎರಡು ವಗ%ಗ5ರುತ@Jೆ, (1) ಶQೕರ=ೊಳiೆ 

Gೇlಸಲ:ಡುವಂಥದು� ಮತು@ (2) ಆಚರ´ೆ eಾಡುವಂಥದ�Rೆp — �ಹೂt l&ೇಷ 
ಹಬ³ಗಳF ಮತು@ tನಗಳF — ಎಂಬುದRೆp ಅನ�zಸುವಂಥದು�. =ೇಹವನುO 
qಗ1n6RೊಳFrವದು ಮತು@ bಾ1ಪಂ}ಕ ಆ\ಾರಗ5ಂದ ದೂರlರುವದು, ಇJೆರಡು 

C1ಸ@ನ nಂoಾಲಕQiೆ ಅಗತvJಾದವ3ಗಳF (gೋeಾ 12:1-3; 1 RೊQಂಥ 6:19, 20;  
2 RೊQಂಥ 7:1). bೌಲನು ÃಾಗರೂಕJಾದ ^ೈ�ಕ Âೕವನ ನ_ಸುವದನುO oೇಡJೆಂದು 
7ೇಳF�@ಲ�. ಬದUಾ~, ಆವರ TೕUೆ ಇತರರು 7ೇರುವದRೆp ಪ1ಯ�Oಸು�@ರುವಂಥ 

ಆ\ಾರಗ5ಂ=ಾ~ =ೇವರ ಸಂಗಡ ಅವರು 7ೊಂtರುವ ಸಂಬಂಧದ TೕUೆ {ಾವ=ೇ 
ಪQ´ಾಮವ3ಂÍಾಗುವtಲ� ಎಂಬುದನುO ಆತನು ಅವQiೆ �5ಯಪ_ಸು�@=ಾ�^ೆ. 

Rಂದು ಕು9ಯುವ UಷಯದWXಯೂ. =ೇವರು ಇGಾ1�ೕಲvQiೆ ಆ7ಾರದ 

qಯಮಗಳನುO Rೊ;<ದ�ನು. ಧಮ%&ಾಸ)ದI�, =ೇವರು ಇGಾ1�ೕಲvQiೆ 
{ಾJಾವದನುO �ನOಬಹುದು ಮತು@ �ನOoಾರದು ಎಂಬದನುO qt%ಷ<Jಾ~ �56ದನು 
({ಾಜಕRಾಂಡ 11:1-47; ಧ½ೕ%ಪ=ೇಶRಾಂಡ 14:3-21). �ೕಸು ಈ ಆ7ಾರದ 

qಯಮಗಳನುO ರದು�iೊ56ದನು: “7ೊರ~qಂದ ಮನುಷv^ೊಳiೆ 7ೋಗುವಂಥದು 
ಅವನ ಹೃದಯ=ೊಳRೆp Gೇರ=ೆ 7ೊÍೆ<ಯI� GೇQ ಬn=ೇ%ಸRೆp 7ೋಗುವದQಂದ 
ಅವನನುO 7ೊUೆeಾಡUಾರ=ೆಂದು qಮiೆ �5ಯIಲ�±ೕ . . . nೕiೆ ಆತನು ಎUಾ� 

ಆ7ಾರವ� ಶುದ� ಎಂದು »ೂೕ�6ದನು” (eಾಕ% 7:18, 19; ^ೋ_Q ಅÎಸ@ಲರ 
ಕೃತvಗಳF 10:10-16).  

ಕhೇ tನಗಳI� ಜನರು C1ಸ@ನಂ�RೆಯನುO �ಟು< Pೊಲ~ 7ೋಗುವದರ 

ಫIತJಾ~, ಅವರು ಇಂÏಂಥದ�ನುO �ನOoಾರದು ಎಂಬ=ಾ~, Rೆ�ಸ@ರು RೈRೊಂಡು 
ನhೆಯುವದRೆp qಬ%ಂಧವ3ಳrವgಾ~ರದಂಥದ�ನುO ಪ1�bಾtಸುವವgಾಗುವರು ಎಂದು 
bೌಲನು ಎಚ�Q6ದನು (1 �½¾ೆ 4:1-4). gೋeಾಪ3ರದವQiೆ ಬgೆದ ತನO 

ಸಂ=ೇಶದI�, bೌಲನು Pಾವ3 �ನOಲು ಬಯಸುವ ಆ7ಾರದ lಷಯದI� Rೆ�ಸ@Qiೆ 
Gಾ�ತಂತ1¯ವ3 Rೊಡಲ:;<=ೆ ಎಂದು ಬgೆದನು (gೋeಾ 14:5, 6, 13-15, 20, 21). 
ಸ:ಷ<Jಾ~ರುವ ಪ1Rಾರ, Pಾವ3 ಏನು �ನುOPಾ@gೆ ಅಥJಾ ಕು_ಯುPಾ@gೆಂಬ lಷಯದI� 

Rೆ�ಸ@ರು x�iೊಳಪಟ<ವರಲ�. “�ನುOವದೂ ಕು_ಯುವದೂ =ೇವರ gಾಜvವಲ�” 
(gೋeಾ 14:17). 

ಕು_ಯುವ lಷಯJಾ~ ಧಮ%&ಾಸ)ದI� ಸ�ಲ:Jಾ~ 7ೇಳಲ:;<=ೆ. {ಾಜಕರು 
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wಾx%ಕ GೇJೆಗಳI� Pೊಡ~ರುವ Jೇ�  ೆ=ಾ1�ಾರಸವ^ಾOಗI ಅಥJಾ ಮದvವ^ಾOಗI 
ಕು_ಯoಾರ=ಾ~ತು@ ({ಾಜಕRಾಂಡ 10:9). ^ಾÂೕರರ ಹರRೆಯನುO 

eಾ_RೊಳFrವವರು ಮದvವ^ಾOಗI, ಹು5ರಸವ^ಾOಗI, ಮತು@ =ಾ1�ೆಗ5ಂದ 
ತ{ಾQ6ದ {ಾವ=ೆ bಾನವ^ಾOಗI ಕು_ಯoಾರtತು@ (ಅರಣvRಾಂಡ 6:3). 
ಮ^ೋಹನ 7ೆಂಡ�ಯು ಸಂGೋನ^ೆಂಬ ಒಬ³ ಮಗನನುO ಹhೆಯುವವ5ದ� Rಾರಣ 

ಮದvವನುO Gೇlಸoಾರ=ೆಂದು ಆRೆiೆ 7ೇಳUಾzತು (^ಾvಯGಾÐಪಕರು 13:4, 7, 14). 
ಅ�{ಾದ ಮದvGೇವ^ೆಯನುO {ಾJಾಗಲೂ ಖಂ_ಸUಾ~ರುತ@=ೆ (,ಾ^ೋC@ 20:1; 
�&ಾಯ 5:11; 28:1). 

ಹಬZ. ಧಮ%&ಾಸ)ದI� ಹಲJಾರು ಕhಾÄಯJಾದ ಹಬ³ಗಳನುO ಆಚQಸುವದು 
GೇQತು@ (ಧ½ೕ%ಪ=ೇಶRಾಂಡ 16:16; 2 ಪ�ವ%RಾಲವೃPಾ@ಂತ 8:13). 

1. ಹು5zಲ�ದ gೊ;<ಯ ಹಬ³ (l½ೕಚನRಾಂಡ 23:15; 34:18; {ಾಜಕRಾಂಡ 

23:6), ಅದು ಪಸpಹಬ³ ಎಂದು ಸಹ ಪQ}ತlರುತ@=ೆ ({ಾಜಕRಾಂಡ 23:5; 
ಧ½ೕ%ಪ=ೇಶRಾಂಡ 16:1-6), =ೇವರು ಇGಾ1�ೕಲvರನುO ಐಗುಪÒದ 
=ಾಸತ�=ೊಳ~ಂದ l½ೕ}6ದ�ರ ಸyರ´ಾಥ%Jಾ~ ಇದನುO ಆಚQಸoೇCತು@ 

(l½ೕಚನRಾಂಡ 12:24-27). =ೇವರು ಕುಟುಂಬದI�ದ� \ೊಚ�ಲು ಮಕpಳನುO 
Rೊಲ�Iಲ� ಆದgೆ oಾಗIನ qಲುವ3ಕಂಬಗ5iೆ ರಕ@ವನುO ಹ}�ದ� ಇGಾ1�ೕಲvರ 
ಮ^ೆಗಳನುO =ಾ; 7ೋದ^ೆಂಬುದನುO ಅವರು ,ಾ·6RೊಳroೇCತು@ 

(l½ೕಚನRಾಂಡ 12:22, 23). ಈ ಹಬ³ದI� ಹು5zಲ�ದ gೊ;<ಯನುO �ನುOವದು ಸಹ 
GೇQತು@ (l½ೕಚನRಾಂಡ 12:14-20; 13:6-8).  

2. Jಾರಗಳ ಹಬ³ (l½ೕಚನRಾಂಡ 34:22; ಧ½ೕ%ಪ=ೇಶRಾಂಡ 16:10), ಇದು 

Pೆ^ೆಯನುO ½ದಲು ಕ�@Q6ದ tನtಂದ ಏಳF Jಾರಗ�ಾದ TೕUೆ 
ಆಚQಸoೇRಾ~ದ�Qಂದ ಆ 7ೆಸQqಂದ ಕgೆಯಲ:;<=ೆ (ಧ½ೕ%ಪ=ೇಶRಾಂಡ 16:9), 
ಅಲ�=ೆ ಇದು ಸು~ËÃಾPೆ1 ಅಥJಾ ಪ1ಥಮ ಫಲಗಳF ಮತು@ ಫಲಸಂಗ1ಹದ ÃಾPೆ1 ಎಂದು 

ಸಹ ಪQ}ತlರುತ@=ೆ (l½ೕಚನRಾಂಡ 23:16; 34:22; ಅರಣvRಾಂಡ 28:26). 7ೊಸ 
ಒಡಂಬ_RೆಯI� ಇದು ಪಂ\ಾಶತ@ಮ ಎಂದು ಕgೆಯಲ:;<=ೆ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 
2:1), ಇದರಥ%ವ3 “ಐವತ@ರ ಹಬ³” {ಾRೆಂದgೆ ಇದನುO ಪಸpದ ನಂತರದ ಐವತ@^ೆಯ 

tನದಂದು ಆಚQಸoೇRಾ~ತು@ ({ಾಜಕRಾಂಡ 23:15, 16). 
3. ಪಣ%&ಾUೆಗಳ ಹಬ³ ({ಾಜಕRಾಂಡ 23:34; ಎಜ1ನು 3:4), ಇತರ 

ತಜು%TಗಳI� ಇದು ಗುhಾರಗಳ ಹಬ³Jೆಂದು ಪQ}ತlರುತ@=ೆ (KJV; NKJV). 

ಇGಾ1�ೕಲvರು ^ಾಲ�ತು@ ವಷ%ಗಳ Rಾಲ ಅರಣvದI� ಅUೆ=ಾಡುವ Jೇ�  ೆ
Rೊಂoೆಗ5ಂದ ಕ;<ದ ಪಣ%&ಾUೆಗಳI� (ಗುhಾರಗಳI�) Âೕl6ದ� tನಗಳನುO 
,ಾ·6RೊಳFrವದRಾp~ ಅವರು ಈ ಗುhಾರಗಳI� ÂೕlಸoೇCತು@. ಹಬ³ದ ½ದಲ 

7ಾಗೂ ಎಂಟ^ೆಯ tನಗಳಂದು {ಾವ RೆಲಸವನೂO eಾಡoಾರtತು@ ({ಾಜಕRಾಂಡ 
23:39). 

4. ಅಹೆ�ೕgೋÓ gಾಜನ ಆ5�Rೆಯ Jೇ�  ೆ7ಾeಾನ ಕುತಂತ1ದ ನಂತರದI�, 
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ಎG @ೇರಳF �ಹೂದvರನುO l^ಾಶiೊಳFrವದQಂದ l½ೕ}6ದ ಬ5ಕ ಪ�QೕÔ 
ಹಬ³ವ3 ಆರಂಭiೊಂ_ತು (ಎG @ೇರಳF 9:26-28). 

�ಹೂದvQiೆ ಆಚQಸoೇRಾದ ಇತgೆ l&ೇಷ tನಗ5ದ�ವ3. ಏಳ^ೆಯ �ಂಗ5ನ 
½ದಲ tನದಂದು, ಇGಾ1�ೕಲvರು ತುತೂQಯನುO ಊದoೇCತು@ ಮತು@ bಾ1¹ಗಳ 
7ಾಗೂ wಾನvಗಳ ಯÖಗಳನುO ಅ·%ಸoೇRಾ~ತು@ ({ಾಜಕRಾಂಡ 23:23-25; 

ಅರಣvRಾಂಡ 29:1-6). =ೋಷಪQ7ಾರಕJಾದ ಮ7ಾtನ ({ಾಜಕRಾಂಡ 16:3-34; 
23:27-32) ಎಂಬುದು ಈ tನ Yom Kippur �Ô Cಪ3:×) ಎಂದು 
ಕgೆಯಲ:ಡುತ@=ೆ. �ಹೂt 7ೊಸ ವಷ%, ನಂತರದI� gೋÓ ಹಸ^ಾØ ಎಂದು 

ಕgೆಯಲ:;<ತು, ಇದು oಾ�UೋqಯನOರ Gೆgೆ{ಾಳFಗ�ಾ~ದ� Jೇ�ೆಯI� 
ಆರಂಭiೊಂ_ರಬಹು=ಾ~=ೆ (�7ೆÃೆpೕಲ 45:18; ^ೋ_Q l½ೕಚನRಾಂಡ 12:2). 
ವಷ%ದ ಪ1ಥಮ �ಂಗಳF qGಾÙ ಎಂದು ಕgೆಯಲ:ಡು�@ತು@ (ಎG @ೇರಳF 3:7). 

ಅ[ಾ\ಾ]ೆ^. ಇGಾ1�ೕಲvರು ಚಂದ1ನ^ಾOಧQ6ದ RಾvUೆಂಡ× 7ೊಂtದ�ರು; 
nೕiೆ �ಂಗ5ನ ½ದಲ tನದಂದು ಅeಾJಾGೆv ಇರು�@ತು@,, ಅಂದು ಅವರು =ೇವQiೆ 
Rಾ¹RೆಗಳನುO ಅ·%ಸoೇCತು@ (ಅರಣvRಾಂಡ 10:10; 28:11). ಇದು ಅವQiೆ 

ಅಮJಾGೆvಯನುO ಆಚQಸುವ tನJಾ~ತು@ (Cೕತ%^ೆ 81:3; �&ಾಯ 1:14; �7ೆÃೆpೕಲ 
46:3; 7ೋ&ೇಯ 2:11; ಆ½ೕಸ 8:5; ಬಹುಶಃ 1 ಸಮುJೇಲ 20:18; 2 ಅರಸು 4:23ರI� 
ಸಹ). 

ಸಬZತು. ಇGಾ1�ೕಲvರು ಪ1� Jಾರ ಏಳ^ೆಯ tನದಂದು Jಾರದ ಸಬ³ತನುO 
ಆಚQಸು�@ದ�ರು, ಅದು Jಾರದ ½ದಲ tನRೆp ಮುಂ}ನ tನJಾ~ರುತ@=ೆ (ಮPಾ@ಯ 
28:1; eಾಕ% 16:1, 2; ಲೂಕ 23:56; 24:1; �ೕ7ಾನ 20:1). “ಸಬ³ತು” ಅಂದgೆ 

“ಮುಂದುವgೆಸtರು, Rೆಲಸ eಾಡುವದನುO qI�ಸು” ಎಂದಥ%Jಾ~ರುತ@=ೆ. ಸಬ³¶ 
tನದI� {ಾವ RೆಲಸವನೂO eಾಡುವದRೆp ಅನುಮ�zರIಲ� (l½ೕಚನRಾಂಡ 
20:8-10; ಧ½ೕ%ಪ=ೇಶRಾಂಡ 5:12-15). ಸಬ³¶ =ೇವರ 7ಾಗೂ ಇGಾ1�ೕÚ 

ಎಂದು 7ೆಸರು ಬದUಾzಸಲ:ಟ< (ಆtRಾಂಡ 35:10) {ಾRೋಬನ ಸಂತ�ಯವgಾದ 
ಇGಾ1�ೕಲvರ ನಡುlನ ಒಂದು ಒಡಂಬ_Rೆ{ಾ~ತು@ (l½ೕಚನRಾಂಡ 31:14-16). 
=ೇವರು ಈ tನವನುO l&ೇಷ tನJಾ~ ಪ1� ®ೆiೊ56ದನು, ಆ tನದI� 

ಇGಾ1�ೕಲvರು lಶ1x6Rೊಂಡು =ೇವರು ಅವರನುO ಐಗುಪÒದ =ಾಸತ�=ೊಳ~ಂದ 
l½ೕ}6ದನು ಎಂಬುದನುO ,ಾ·6RೊಳroೇCತು@ (ಧ½ೕ%ಪ=ೇಶRಾಂಡ 5:12-15). 
ಆತನು ಸೃ�<ಯನುO eಾಡುವ ಸಮಯದI� ಏಳ^ೆಯ tನದI� lಶ1x6Rೊಂಡ Rಾರಣ 

ಈ tನವನುO ಆQ6Rೊಂ_ದ�ನು (l½ೕಚನRಾಂಡ 20:11). 
=ೇವರು 6^ಾÛ ಪವ%ತದI� ಸಬ³¶.ನುO Rೊ;<ದ�ನು (l½ೕಚನRಾಂಡ 31:8-

10). ಆ tನದI� Rೆಲಸ eಾ_ದವQiೆ ಮರಣ ದಂಡ^ೆಯನುO lmಸoೇCತು@; 

ಇGಾ1�ೕಲvರು ಸಬ³¶ tನವನುO ಪQಶುದ�Jೆಂದು ಆಚQಸoೇRಾ~ತು@ 
(l½ೕಚನRಾಂಡ 31:14). =ೇವರು ಆ tನವನುO l&ಾ1ಂ�ಯ tನJೆಂದು 
ಪ1PೆvೕC6ದನು, 7ೊರತು ಆgಾಧ^ೆಯ tನವ^ಾO~ ಅಲ�. ಅವರು oಾ�UೋqನI� 
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Gೆgೆ{ಾಳFಗ�ಾ~ದ� Jೇ�ೆಯI�, ಇGಾ1�ೕಲvರು ಸಬ³¶ tನದಂದು &ಾಸ)ಗಳನುO 
ಓದುವದRಾp~ ಸsಾಮಂtರಗಳI� ಕೂ_ ಬರುವದRೆp ಆರಂ|6ದರು. 7ಾ~ದ�ರೂ 

ಅ=ೊಂದು ಆgಾಧ^ೆಯ tನವಂತೂ ಆ~ರIಲ�, ಆದgೆ ಅದು l&ಾ1ಂ�, bಾ1ಥ%^ೆ, 
ಮತು@ &ಾಸ)ಗಳ bಾgಾಯಣ eಾಡುವದರI� Rಾಲ ಕ�ೆಯುವ tನJಾ~ತು@ (^ೋ_Q 
ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 15:21).  

Jಾರದ ಸಬ³¶ eಾತ1ವಲ�=ೆ, ಇGಾ1�ೕಲvರು ಪ1� ಏಳ^ೆಯ ವಷ%ವನುO ಸಬ³¶ 
ವಷ%Jಾ~ ಆಚQಸoೇRೆಂದು ಆ,ಾ·ಸಲ:;<ದ�ರು. ಅವರು ಸಬ³¶ ವಷ%ದI� ತಮy 
7ೊಲಗಳI� ಕೃ� eಾಡoಾರ=ಾ~ತು@, ಆದgೆ 7ೊಲಗ5iೆ l&ಾ1ಂ� RೊಡoೇCತು@ 

(l½ೕಚನRಾಂಡ 23:10, 11). 
ಈ ಧಮ%&ಾಸ)ವನುO ½ಂಡುತನtಂದ ಉಲ�ಂಘ^ೆ eಾ_ದವರನುO ಕುಲtಂದ 

Cತು@ 7ಾಕoೇCತು@ (ಅರಣvRಾಂಡ 15:30, 31). ಇದರI� ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 ಆ7ಾರದ, 

ಕು_ಯುವ, ಹಬ³ಗಳ, ಅeಾJಾ&ೆv, ಮತು@ ಸಬ³¶.ಗಳ lಷಯದI� 7ೇ5ರುವದನುO 
ಅಸh Äೆ eಾಡುವದು GೇQತು@. 7ೇಗೂ, ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯ ಅ_ಯI� 
ಜನರ TೕUೆ qಬ%ಂಧವನುO 7ೊಂtರುವtಲ�. ಈ RಾರಣRಾp~, Rೆ�ಸ@ರು �ೕಪ3% 

eಾಡoಾರ=ಾ~ತು@ (ಮPಾ@ಯ 7:1) ಅಥJಾ ತಮyನುO �ೕಪ3% eಾಡುವಂPೆ, 
ಧಮ%&ಾಸ)ದ lmಗಳನುO ಅವರ TೕUೆ 7ೇರುವ ಮೂಲಕ C1ಸ@ನI� =ೊgೆತ 
Gಾ�ತಂತ1¯ವನುO ಅ�ಕ1xಸುವದRೆp ಇತತQiೆ ಅವRಾಶ Rೊಡoಾರ=ಾ~ತು@. 

ಸಬ³¶ ಆಚQಸoೇRೆಂದು 7ೊಸ ಒಡಂಬ_RೆಯI� Rೆ�ಸ@Qiೆ 
ಆ,ಾ·ಸಲ:;<ರುವtಲ�. ಇದು ಮಹತ�ಪ�ಣ%Jಾದದು�, {ಾRೆಂದgೆ ಅನvಜನQiೆ 
RೊಡUಾ~ದ� ಅ^ೇಕ ಅಪ:´ೆಗಳI�, {ಾವದೂ ಸಹ ಅವರು ಸಬ³¶ l&ಾ1ಂ�ಯನುO 

ಆಚQಸoೇRೆಂದು ಸ�ಲ:ವ� ಸು5ವ3 ಸಹ qೕ_ರುವtಲ�. ಅವQiೆ ಏಳ^ೆಯ tನದI� 
RೆಲಸವನುO eಾಡtರoೇRೆಂಬುದು iೊ�@ರದ lಷಯJಾ~Pಾ@ದ�Qಂದ, ಅವರು ಅದನುO 
ಆಚQಸUೇoೇRೆಂ=ಾ~ದ�gೆ ಅವQiೆ ಸಬ³¶ tನದ ಕುQತು l&ೇಷ oೋಧ^ೆಯ 

ಅಗತvlt�ರು�@ತು@. ½ದಲ^ೆಯ ಒಡಂಬ_Rೆಯು Pೆiೆದು 7ಾಕಲ:ಟು< ಅದರ GಾÐನದI� 
7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯು ಬಂ=ಾಗ (ಇ�1ಯ 8:13; 10:9), ಸಬ³¶ tನವನುO 
ಆಚQಸoೇRೆಂಬ ಆ,ೆಯು ಸಹ ಅ56 7ಾಕಲ:;<ತು. 

RೊUೊGೆ�ಯವರು ಸಬ³¶ tನವನುO ಒಂದು l&ೇಷ tನJಾ~ 
ಆಚQಸಕೂಡ=ೆಂಬುದನುO 16^ೇ ವಚನವ3 PೋQಸುತ@=ೆ. ಅದು ಅನvಜ^ಾಂಗದ 
Rೆ�ಸ@Qiೆ {ಾವ=ೇ l&ೇಷ ಮಹತ�ವನುO 7ೊಂtರIಲ�. ಕತ%ನ tನJಾದ 

sಾನುJಾರವ3, C1ಸ@ನು ಪ3ನರುPಾÐನiೊಂಡಂಥ ಮತು@ ಮರಣವನುO ಜz6ದಂಥ 
tನJಾ~ರುತ@=ೆ. ಆತನು ಮರಣದ TೕUೆ ಜಯ 7ೊಂtದ ಈ tನದI��ೕ Rೆ�ಸ@ರು 
ಆತನನುO ಸyQಸುವದRಾp~ ಕೂ_ ಬರುPಾ@gೆ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 20:7). 
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ಧಮ?@ಾಸBದ Uvಗಳw ಮತುG 8ೆxಸGತq 
 

7ೇರಲ:ಡಬಹು=ಾದ lmಗಳF  ಏRೆ Rೆ�ಸ@ರು ಅವ3ಗಳ 

qಬ%ಂಧRೊpಳಪ;<ಲ� 

 

�ಂದು ಕು_ಯುವ, ಹಬ³ ಅಥJಾ ಸಬ³¶ 

tನದ ಕುQತ lmಗಳF (2:16). 

ಇವ3ಗಳF ಇಲ�ದಂPಾಗ eಾಡಲ:;<Jೆ, 

¨ಲುoೆiೆ ಜ_ಯಲ:;<ರುತ@Jೆ, ಇವ3 

ಮುಂಬರುವ ಆ\ಾರಗಳ Çಾ�{ಾ~ದ�ವ3, 

ಮತು@ ಇವ3ಗಳF GೋIಸಲ:ಟ< ದುಷ< 

ಶC@ಗ5ಂದ lmಸಲ:;<ರುವವ3ಗ�ಾ~Jೆ 

(2:14, 15, 17). 

 

(a) ತಮyನುO Rೆ_6RೊಳFrವದRೆp,  

(b) =ೇವದೂತರ ಆgಾಧ^ೆ, (c) ಅಥJಾ 

Pಾನು ^ೋ_ರುವ ದಶ%ನ ಇವ3ಗ5iೆ 

ಸಂಬಂm6ದ lmಗಳF (2:18). 

 

ಅವ3ಗಳF ಜಂಬtಂದ ಕೂ_ದ, bಾ1ಪಂ}ಕ 

ಬುt�ಯ TೕUೆ ಆwಾರJಾ~ದ�ವ3; ಅವ3ಗಳF 

¨ರGಾ�~ರುವ C1ಸ@qಂದ ಬಂದವ3ಗಳಲ� 

(2:18, 19). 

  

ಇದನO n_ಯoೇಡ, ಇದನುO 

ರು}^ೋಡoೇಡ, ಅದನುO ಮುಟ<oೇಡ” 

ಎನುOವಂತಹ ಕಟ<�ೆಗಳF (2:20, 21). 

ಅವ3ಗಳF ^ಾಶiೊಳFrವ ಸಂಗ�ಗಳನುO 

ಸೂ}ಸುತ@Jೆ ಮತು@ ಅವ3ಗಳF 7ೆಸQiೆ 

eಾತ1 ,ಾನJೆಂಬಂPೆ Rಾಣುತ@Jೆ ಆದgೆ 

&ಾQೕQಕ ಇ\ ÞೆಗಳನುO qಗ1nಸುವದರI� 

{ಾವ ಪ1�ೕಜನಕೂp ಬರುವtಲ�  

(2:22, 23). 

“ಇವb ಮುಂfೆ ಬರjೇ8ಾ3ದm 8ಾಯ?ಗಳ nಾo1ಾ3\ೆ” (2:17) 
bೌಲನು 16^ೇ ವಚನದI� 7ೆಸQ6ದ ಆಚರ´ೆಗಳF ರ©´ೆ ಅಥJಾ qೕ��ಂtiೆ 

{ಾವ=ೇ ಸಂಬಂಧlಲ�ದವ3ಗ�ಾ~Jೆ. ಆ7ಾರದ ಕುQತ lmಗಳF ಅಥJಾ l&ೇಷ 

tನಗಳ ಆಚQಸುlRೆಯು 7ೇiೆ RೊUೊGೆ�ಯವರ ಆ�ßಕ ÂೕlತಗಳನುO 
ಉತ@ಮiೊ5ಸುವದRೆp Gಾಧv? ಇವ3ಗಳF qಜJಾದ ಆ7ಾರJಾ~ರುವಂಥ C1ಸ@ನI�ನ 
ÂೕವನRೆp Rೇವಲ Çಾ�ಗ�ಾ~ದ�ವ3 (�ೕ7ಾನ 6:48). ಧಮ%&ಾಸ)Rೆp 7ೋI6ದgೆ 

7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯು ಅ^ೇಕ ಸುwಾರ´ೆಗಳನುO ಒದ~6ರುತ@=ೆ. Kosher (�ಹೂt 
wಾx%ಕ lmಗನುಗುಣJಾದ) ಆ7ಾರಗ5~ಂತಲೂ ಆ�ßಕ qಮ%ಲPೆಯು 7ೆಚು� 
bಾ1ಮುಖvJಾದದು� (2 RೊQಂಥ 7:1). �ೕಸುlನ ಯÖವ3 bಾಪವನುO 

ಶುt�ೕಕQಸುವದRೆp ಶಕ@Jಾ~ತು@ (ಮPಾ@ಯ 26:28), ಆದgೆ ಧಮ%&ಾಸ)ದ ಯÖಗ5ಂದ 
ಅದು GಾಧvlರIಲ� (ಇ�1ಯ 10:4). ಸಬ³¶ l&ಾ1ಂ�~ಂತಲೂ Rೆ�ಸ@Qiೆ Jಾiಾ�ನ 
eಾಡಲ:;<ರುವ ಪರUೋಕದI�ನ &ಾಶ�ತJಾದ l&ಾ1ಂ�ಯು ಉತ@ಮJಾದದು� 
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(ಇ�1ಯ 4:9; 1 bೇತ1 1:3, 4). ½ೕ&ೆ~ಂತಲೂ �ೕಸು &ೆ1ೕಷ®^ಾದ ಧಮ%&ಾಸ) 
=ಾಯಕ^ಾ~=ಾ�^ೆ ಮತು@ ಧಮ%&ಾಸ)tಂದ ಒದ~ಸಲ:ಟ< {ಾಜಕQ~ಂತಲೂ �ೕಸು 

ಸ±ೕ%ಚÞ̂ ಾ~=ಾ�^ೆ (ಇ�1ಯ 3:3; 7:28). 
ಒಂದು Jಾಸ@lಕPೆಯ sಾಗಶಃ ಸ�ರೂಪವನುO ಪ1ಕಟiೊ5ಸುವ=ಾ~ ಮೂ_ರುವ 

ಒಂದು nಾoಯನುO ಸೂ}ಸುವದRೆp σκιά (skia) ಎಂಬ ಪದವ3 ಬಳಸಲ:;<=ೆ. ಅದು 

Rೇವಲ oೇgೊಂದರ ಪ1�ಕೃ� ಅಥJಾ ನಕಲು eಾತ1Jೇ ಆ~ರುತ@=ೆ. 7ೊಸ 
ಒಡಂಬ_RೆಯI�, ಧಮ%&ಾಸ)ದI� ಸ�ತಃ Gಾ�sಾlಕ eೌಲv ಅಥJಾ ಶC@ಯನುO 
7ೊಂtಲ�=ೆ ಇದ�ಂಥ ಮುÙ.Çಾz{ಾ~ರುವ ಸತvಗಳನುO ಪQಚz6ದನು (ಇ�1ಯ 

10:1-4). ಉ=ಾಹರ´ೆiೆ, bಾ1¹ಗಳ ಯÖಗಳF C1ಸ@ನI� 6ಕುpವ Jಾಸ@lಕPೆiೆ 
ಮುÙ.Çಾ� ಆ~ದ�ವ3 (ಇ�1ಯ 8:5; 10:1-3). 

Çಾ�ಯು 7ೇiೆ Jಾಸ@lಕPೆ{ಾ~ರುವtಲ�, ಆದgೆ Rೇವಲ ಒಂದು 

ಪ1�ಕೃ�{ಾ~ರುತ@=ೆ�ೕ, 7ಾiೆ�ೕ ಧಮ%&ಾಸ)ದI�ನ Rಾಯ%ಗಳF Rೇವಲ 
Jಾಸ@lಕJಾದದ�ರ Çಾ� eಾತ1Jೇ ಆ~ದ�ವ3. �ೕಸುlqಂದ ಸತv, Jಾಸ@lಕPೆಯು 
ಬಂದgೆ (�ೕ7ಾನ 1:17), ½ೕ&ೆಯ ಮೂಲಕ Çಾ�{ಾ~ರುವ ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 

ಬಂtತು (ಇ�1ಯ 10:1). ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯ Jಾಸ@lಕPೆಗಳ 
Çಾ�{ಾ~ತು@, ಆದgೆ ಅದು ಅನಂತರದI� �ೕಸುವ3 ಪ1ಕಟiೊ56ದ Qೕ�ಯI� 
ಸತvಗಳನುO ಸಂಪ�ಣ%Jಾ~ ಪ1ಕಟiೊ5ಸIಲ�. ಧಮ%&ಾಸ)ದ ಆ\ಾರಗಳ^ಾOಧQ6 

Rೆ�ಸ@Qiೆ �ೕಪ3% eಾಡುವವರು ಒಂದು Çಾ�ಯನುO ^ೋ_ ಒಬ³ ವvC@ಯ ಚಹgೆಯ 
ಬi Ëೆ �ೕಪ3% eಾ_ದಂ�ರುತ@=ೆ. “Jಾಸ@lಕPೆಯು ಈಗ ಬಂtರುವದQಂದ, �ೕಪ3% 
eಾಡುವದRೆp Çಾ�ಗಳF ಒಂದು ಪ1eಾಣJಾಗುವtಲ�.”1  

ಮುಂfೆ ಬರjೇ8ಾ3ದm 8ಾಯ?ಗಳ . . . ಇನುO TೕUೆ ಭlಷvದ 
Rಾಯ%ಗ�ಾ~ರುವtಲ�. “ಬರoೇRಾ~ದ� Rಾಯ%ಗಳ” Çಾ�ಯು �ೕಸು 7ೊಸ 
ಒಡಂಬ_RೆಯI� ಪQಚz6ದ Rಾಯ%ಗ5iೆ Çಾ�{ಾ~ರುತ@=ೆ (ಇ�1ಯ 8:5). 

“ಇವbಗಳ dಜಸqರೂಪವb EFಸGsೇ” (2:17)  
qಜಸ�ರೂಪ ಎಂಬುದರ ಅನುJಾtತ ಪದವ3 σῶµα (sōma), ಅದು 

GಾeಾನvJಾ~ “=ೇಹ” ಎಂಬ ಅಥ%ವನO Rೊಡುತ@=ೆ. ಅಂಥ =ೇಹವ3 ಒಬ³ ವvC@ 

(ಮPಾ@ಯ 5:29), bಾ1¹ಗಳF ({ಾRೋಬ 3:3), ~ಡಗಳF (1 RೊQಂಥ 15:37), ಅಥJಾ 
ಒಂದು ಜನರ ಗುಂಪ3 — ಉ=ಾಹರ´ೆiೆ, ಸsೆ (gೋeಾ 12:5; RೊUೊGೆ� 1:18) — 
ಆ~ರಬಹು=ಾ~=ೆ. ಇದು ಒಂದು ಸಮGೆvಯನುO ತಂ=ೊಡುÄತ@=ೆ. bೌಲನು σῶµα τοῦ 
Χριστοῦ (sōma tou Christou, “C1ಸ@ನ =ೇಹ”) ಎಂಬ ಪದವನುO ಬಳ6=ಾಗ, ಆತನು 
(1) �ೕಸುlನ &ಾQೕQಕ =ೇಹವನುO ಸೂ}6 7ೇ5ದ^ೋ (ಮPಾ@ಯ 26:12),  
(2) ಸsೆಯನುO ಅಥJಾ (3) Çಾ�zಂದ ಪ1�qmಸಲ:;<ರುವ Jಾಸ@lRೆ ಅಥJಾ 

qಜಸ�ರೂಪವನುO ಸೂ}6 7ೇ5ದ^ೋ? KJVಯು sōmaವನುO ಒಂದು ಸಂದಭ%ದI� 
7ೊರತು ಪ_6 xಕp ಎUಾ� ಸಂದಭ%ಗಳI� “=ೇಹ” ಅಥJಾ “=ೇಹಗಳF” ಎಂದು 
ಅನುJಾtಸುತ@=ೆ, ಒಂದು ಕhೇ eಾತ1 “Gಾ�ಾPಾ@~” ಎಂದು ಅನುJಾtಸುತ@=ೆ  
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(2 RೊQಂಥ 10:10).2 
ಈ ಮೂರರI� {ಾವ=ೇ ಅಥ%qರೂಪ´ೆಯ GಾಧvPೆz=ೆ{ಾದರೂ, 

ಸqOJೇಶವನುO ಉತ@ಮJಾ~ ಪ1�ಫಲನiೊ5ಸುವ ಅಥ%qರೂಪ´ೆ�ಂದgೆ 
ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯ Jಾಸ@lಕPೆಗಳ Çಾ�{ಾ~ರುತ@=ೆ ಎಂಬ=ೆ. 
16^ೇ ವಚನದI� �5ಸಲ:;<ರುವ ಧಮ%&ಾಸ)ದ lmಗ�ಾದ “�ಂದು ಕು_ಯುವ . . . 

ಹಬ³ ಅeಾJಾGೆv ಸಬ³ತು” ಎಂಬುವ3ಗಳF �ೕಸುlನ &ಾQೕQಕ =ೇಹ ಅಥJಾ 
ಸsೆಯ Çಾ� 7ೇiಾ~ರುತ@JೆಂಬುದನುO lವQಸುವದRೆp ಒಬ³qiೆ ಕಷ<ಕರJಾಗುವದು. 
16^ೇ ವಚನದI� 7ೇಳಲ:;<ರುವ ಆಚರ´ೆಗಳF ಬಹಳ ಸುಲಭJಾ~ 7ೊಸ 

ಒಡಂಬ_RೆಯI� ಪ1ಕಟiೊಂ_ರುವ ಆ\ಾರಗಳ Çಾ��ಂಬ=ಾ~ 
lವQಸಬಹು=ಾ~=ೆ. &ಾQೕQಕ ಆ\ಾರಗ�ಾ~, ಅವ3ಗಳF 7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯ 
Jಾಸ@lಕPೆಗಳನುO ವ¹%ಸುವವ3ಗ�ಾ~ದ�ವ3. ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 �ನOಬಹು=ಾದ 

&ಾQೕQಕ ಆ7ಾರಗಳI� q�ದ�ವನುO 7ೇQತು@, ಆದgೆ 7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯು 
Rೆ�ಸ@Qiಾ~ರುವ ಆ�ßಕ ಆ7ಾರದ ಬi Ëೆ ಕಳಕ5 7ೊಂtರುತ@=ೆ (1 bೇತ1 2:2). 
bಾ1¹ಗಳ ಯÖಗಳ ಮೂಕಲ ಹಬ³ಗಳ ಆಚರ´ೆಗಳF ¨ಲುoೆಯ TೕUೆ �ೕಸು 

7ೊಂtದ ಮರಣJೆಂಬ qಜ ಯÖವನುO ಪ1� Jಾರವ� ಸyQ6RೊಳFrವದRೆp 
ಮುÙ.Çಾ�{ಾ~ದ�ವ3 (1 RೊQಂಥ 11:23-25). &ಾಸ)ಗಳF ಧಮ%&ಾಸ)ದI�ರುವ 
ಇತರ ಹಲJಾರು ನಮೂ^ೆಗಳF ಮತು@ Rೆ�ಸ@ ಆ\ಾರಗಳI� ಅವ3ಗ5iೆ 

7ೋIRೆ{ಾಗುವ Jಾಸ@lಕPೆಗಳನುO lವQಸುತ@Jೆ.  
ಸುಳFr oೋಧಕರು ಸತvದ ಮೂಲ^ಾದ �ೕಸುlqಂದ ಪ1ಕಟiೊ5ಸಲ:ಟ< 

ಸತvವನುO ̂ ೋಡುವ ಬದUಾ~ ತಮy ದೃ�<ಯನುO Rೇವಲ Çಾ�ಗಳ TೕUೆ eಾತ1Jೇ 

6ೕxತiೊ56Rೊಂ_ದ�ರು (ಎáೆಸ 4:21) Çಾ�ಯ ಉ= �ೇಶವ3 Jಾಸ@lRೆPೆiಾ~ 
6ದ�iೊ5ಸುವ=ೇ ಆ~ತು@ (ಗUಾತv 3:24). ಧಮ%&ಾಸ)ದ_ಯI�ದ�ವರು ಈಗಲೂ 
ಕತ@UೆಯI�ದ�ರು: ಅವರ ಕಣುâಗ5iೆ ಮುಸುಕು 7ಾಕಲ:;<ರುತ@=ೆ (2 RೊQಂಥ 3:14), 

ಮತು@ ಅವರು ಧಮ%&ಾಸ)ದI� ಮುÙ.Çಾ�{ಾ~ದ� Uೋಕದ oೆಳಕನುO 
^ೋಡುವದRೆp lಫಲgಾದರು (�ೕ7ಾನ 8:12). 

Rೆ�ಸ@ರು ಒಂದು ^ೆರJೇQRೆ ಮತು@ Jಾಸ@lಕPೆಯ ಯುಗದI� 

Âೕlಸುವವgಾ~=ಾ�gೆ, 7ೊರತು Çಾ�ಯ ಯುಗದI� ಅಲ�. ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 ಈಗಲೂ 
Rೆ�ಸ@ ಯುಗದ ಒಂದು ಪQ´ಾಮlಲ�ದ Çಾ�{ಾ~ರುತ@=ೆ. ಧಮ%&ಾಸ)ದ 
ಮಂದJಾದ 7ೊರgೇãೆಯನುO ಅನುಸQ6 ÂೕlಸುವದRೆp ಅbೇµಸುವವರು Rೆ�ಸ@ 

Âೕlತದ ಮತು@ ಪರUೋಕದI�ನನ qತvÂೕವದ lವರJಾದ ಸುಂದರ }ತ1ಣವನುO 
ತ·:6RೊಳFrವವgಾ~=ಾ�gೆ.  

ಮನುಷ^ ಆzಾರಗ{ಂದ ದೂರUರುವದು (2:18, 19) 
18-198ೆಲವರು ಅR UನಯದWXಯೂ fೇವದೂತರ ಪ��ೆಯWXಯೂ ಆಸಕG�ಾ3fಾm�ೆ, 

ತಮ,ೆ ದಶ?ನಗhಾದ\ೆಂದು 8ೊ��8ೊಳw��ಾG�ೆ, ಮತುG �ಾFಪಂ�ಕ ಬು7��ಂದ 
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d�ಾ�ಾರ\ಾ3 ಉaZ8ೊಂ9fಾm�ೆ, ಆದ�ೆ EFಸGsೆಂಬ (ರ*+ನ 4ೊಂ78ೆಯನುI 
aಟ0ವ�ಾ3fಾm�ೆ. ಇಂಥವರು dಮ,ೆ fೊರEರುವ aರುದನುI ಅಪಹKಸುವದ8ೆ� 

ಅವ8ಾಶ8ೊಡjೇ9K. ಆ (ರ*+dಂದDೇ fೇಹ\ೆDಾX Eೕಲುನರಗಳ ಮೂಲಕ jೇ8ಾದ 
ಸ4ಾಯವನುI 4ೊಂ7 ಒಂfಾ3 ಕೂ9ಸಲ�ಟು0 fೇವರು 8ೊಡುವ ವೃ7��ಂದ 
ವೃ7�1ಾಗು�ಾG ಬರುತGfೆ.  

“ಇಂಥವರು dಮ,ೆ fೊರEರುವ aರುದನುI  
ಅಪಹKಸುವದ8ೆ� ಅವ8ಾಶ8ೊಡjೇ9K”  

bೌಲನು RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಅವರನುO “½ೕಸiೊ5ಸುವ”ದRೆp ಪ1ಯ�Oಸುವವರ 

ಬi Ëೆ (2:4), ಅವರನುO “ವಶeಾ_RೊಳFrವ” ಜನರ ಬi Ëೆ (2:8), ಮತು@ ಅವರನುO 
“=ೋ�ಗ�ೆಂದು ಎ¹ಸುವ” ಜನರ ಬi Ëೆ (2:16) ಎಚ�QRೆ{ಾ~Q ಎಂದು 7ೇ5ದನು. 
ಬ5ಕ ಆತನು nೕiೆ 7ೇ5ದನು, ಇಂಥವರು dಮ,ೆ . . . ಅಪಹKಸುವದ8ೆ� 

ಅವ8ಾಶ8ೊಡjೇ9K. ಈ 7ೇ5Rೆಯು qರಂತರJಾ~ ಎಚ�ರtಂtರoೇRೆಂಬ 
ಆ,ಾಪ´ೆ{ಾ~ರುತ@=ೆ. ಅವQiೆ �ೕಸುlನ ಮೂಲಕ ಒದ~ಸಲ:;<ರುವ 
ಪ1�ೕಜನಗಳನುO ಅಪಹQ6RೊಳFrವಂPೆ ಸುಳFr oೋಧಕQiೆ ಅವRಾಶ RೊಡದಂPೆ 

ಅÎಸ@ಲನು ಸ7ೋದರQiೆ ಆ,ಾ·ಸು�@=ಾ�̂ ೆ.  
�ೕಸು ತಂದಂಥ Jಾಸ@lಕPೆಗ5ಂದ RೊUೊGೆ�ಯವರನುO ದೂರRೆp 

Rೊಂhೊಯುvವ ಮೂಲಕ. ಸುಳFr oೋಧಕರು ಅವರ aರುದನುI 

ಅಪಹQಸುವವgಾ~ದ�ರು. “ಅಪಹQಸು” (καταβραβεύω, katabrabeuō) ಎಂಬುದು 
7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆ�ಳiೆ ಇI� eಾತ1Jೇ Rಾ¹6RೊಳFrತ@=ೆ. ಆದುದQಂದ, ಆ Rಾಲದ 
ಇತರ GಾnತvಗಳI� ಈ C1{ಾಪದದ ಬಳRೆಯ ಕುQತ ಒಂದು �ಳFವ5RೆಯನುO 

ಕಂಡುRೊಳrತಕpದು�. ನRಾgಾತyಕ ಅಥ%ದI�, ಅದು ಒಬ³ ವvC@ಯು ಬಹುeಾನವನುO 
ಪhೆದುRೊಳrದಂPೆ ಆತನನುO ಒಬ³ ಆಟದ �ೕಪ3%iಾರನು (ಅಂbೈರು) 7ೊರ~ಡುವ 
Qೕ�ಯI�, “lರುದ�Jಾ~ qಣ%zಸು” ಎಂಬ ಅಥ%ವನುO Rೊಡುತ@=ೆ. bೌಲನು ಬಹುಶಃ 

ಪgೋ©Jಾ~ ~1ೕä C1ೕhೆಗಳನುO ಸೂ}ಸುವವ^ಾ~ 7ೇ5ರಬಹುದು. ಒಬ³ 
C1ೕhಾಪಟುವ3 ಓಟ ಪಂದvದI� iೆ=ಾ�ಗೂv ನಂತರದI� ಆಟದ �ೕಪ3%iಾರqಂದ 
ಅನಹ%Rೊpಳiಾಗಬಹುದು, ಅಥJಾ ಆತನು ಪ1{ಾಸಪಟು< iೆಲುವನುO GಾmಸುPಾ@^ೆ 

ಆದgೆ ಬ5ಕ Pಾನು C1ೕhೆಯI� ಸ:m%ಸುವದRೆp Rಾನೂನುಬದ�Jಾ~ ಅಹ%^ಾ~ರIಲ� 
ಎಂಬುದು �5ದು ಬರುತ@=ೆ. ಇJೆರಡರI� {ಾವ=ೇ ಪQ6Ð�zದ�ರೂ, ಆತನು 
ಬಹುeಾನವನುO 7ೊಂದಲು lಫಲ^ಾಗುವನು. 

xಥv lನಯPೆಯ ಮೂಲಕ �ೕಸುlqಂದ ದೂರRೆp ನ_ಸಲ:ಡದಂPೆ 
ಎಚ�QRೆ{ಾ~ರುವಂPೆ bೌಲನು ಸ7ೋದದQiೆ 7ೇಳFPಾ@^ೆ. ಅವರು �ೕಸುlನ 
ಬದUಾ~ =ೇವದೂತರನುO ಪ�ÂಸುವದRಾpರಂ|6ದgೆ, ಅವರ �ರುದು 

ಅಪಹQಸಲ:ಡುವದು. ಈ “�ರುದು” ರ©´ೆ, ಪರUೋಕದI�ನ qತvÂೕವ, ಮತು@ C1ಸ@ನI� 
6ಕುpವ ಆ�ßಕ ÂೕವನಗಳನುO ಒಳiೊಂ_ತು@. “ಇಂಥವರು qಮiೆ . . . 
ಅಪಹQಸುವದRೆp ಅವRಾಶRೊಡoೇ_Q” ಎಂಬ eಾತು 16^ೇ ವಚನRೆp 
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7ೋಲುವಂ�=ೆ. RೊUೊGೆ�ಯವರು {ಾರ ಮೂಲಕJಾಗI ಮತು@ {ಾರ ಕhೆiೆ ಆಗI 
�ೕಸುವನುO �ಟು< �ರು~Rೊಳroಾರ=ೆಂದು bೌಲನ ಬಯRೆ{ಾ~ತು@. ಅವರI� 

ಈiಾಗUೇ Jಾಸ@lಕPೆ, ಸತvವ3 ಇದ�ದQಂದ, ಅವರು ಸುಳFr oೋಧಕರನುO 
nಂoಾIಸoಾರದು ಅಥJಾ Jಾಸ@lಕPೆiೆ ಒಂದು ಪQ´ಾಮlಲ�ದ Çಾ�ಯ ಮೂಲಕ 
=ಾQ ತ·:ಸಲ:ಡoಾರದು. ಅವರು ಇದRೆp ಅವRಾಶ Rೊಟ<gೆ, ಅವರು ಸತvದ ಬದIiೆ 

ಸುಳrನುO, qಜಸ�ರೂಪRೆp ಬದUಾ~ Çಾ�ಯನುO ಅನುಸQಸುವವgಾಗುವರು. nೕiೆ 
ಅವರ Jಾಸ@lಕPೆಯು ಅಪಹQಸಲ:ಡು�@ತು@. 

bೌಲನು oೋಧ^ೆಯು ಸೂ}ಸುವ=ೇ^ೆಂದgೆ ಎUಾ� ಜನQಗೂ G �ೇ\ಾÞ — 

}ತ@lರುತ@=ೆ ಮತು@ ಅವರು =ೇವರ Rೈiೊಂoೆಗ�ಾ~ರುವtಲ� ಎಂಬು=ೆ. ಇಲ�Jಾದgೆ, 
ಆತನ ಎಚ�QRೆಯು qಷå�ೕಜಕJಾ~ರು�@ತು@. ಅವರ �ರುದನುO ಅಪಹQಸುವದRೆp 
ಅವRಾಶ Rೊಡoೇ_Q ಎಂದು 7ೇಳFವ ಮೂಲಕ, ಅವQiೆ ಆ�p eಾ_RೊಳFrವ 

Gಾ�ತಂತ1¯lರುತ@=ೆಂಬುದನುO PೋQ6 RೊಡುPಾ@^ೆ. ತಮyನುO ಪ1sಾವiೊ5ಸುವಂPೆ 
ಅವರು ಸುಳFr oೋಧಕQiೆ ಅವRಾಶ Rೊಡಬಹುtತು@ ಅಥJಾ ಪ1sಾವiೊ5ಸುವಂPೆ 
ಅವRಾಶ RೊಡುವದRೆp qgಾಕQಸಲೂ ಇರಬಹುtತು@.  

�ೕಸುlqಂದ ದೂರJಾ~ oೇgೆ oೋಧ^ೆಗ�æೆಳiೆ ಮತು@ ಆ\ಾರಗ�æೆಳiೆ 
ನ_ಸಲ:ಡದಂPೆ ಅವQiೆ ಎಚ�QRೆಯನುO RೊಡುವದRೆp bೌಲನು ಆರು ನRಾgಾತyಕ 
eಾತುಗಳನುO ಬಳಸುPಾ@̂ ೆ. 2:18, 19 ವಚನಗಳI� ^ಾಲುp ಎಚ�QRೆಗಳF Rೊಡಲ:;<Jೆ, 

ಮತು@ ಬ5ಕ ಆತನು “ಆ ಪ=ಾಥ%ಗ�ೆಲ�ವ� ಬಳಸುವದರI� ^ಾಶJಾಗುತ@Jೆ” 
ಎಂಬ=ಾ~ (2:22) ಮತು@ “. . . &ಾQೕQಕ ಇ\ ÞೆಗಳನುO qಗ1n6RೊಳFrವದರI� {ಾವ 
ಪ1�ೕಜನಕೂp ಬರುವtಲ�” (2:23) ಎಂಬ=ಾ~ 7ೇಳFPಾ@^ೆ. 

ಸRಾgಾತyಕ ಕhೆಯI�, llಧ eಾತುಗಳನುO ಬಳಸುPಾ@, �ೕಸುವನುO 
nಂoಾI6 ಆತqiೆ ನಂ�ಗಸ@gಾ~ ಉ5ಯoೇRೆಂದು bೌಲನು ಸ7ೋದರQiೆ 
Î1ೕPಾ�ಹ eಾಡುPಾ@̂ ೆ: 

 
“ನಮyನುO ಅಂಧRಾರದ =ೊgೆತನtಂದ �_6ದನು” (1:13). 
“ಆತನI� =ೇವರ ಪ1�ರೂಪನೂ” (1:15). 

ಆತನು “ಸೃ�<iೆUಾ� Ãೆvೕಷ®ಪ3ತ1ನು” (1:15). 
“ಸವ%ವ3 ಆತನ ಮುãಾಂತರJಾ~ಯೂ . . . ಸೃ�<ಸಲ:;<ತು” (1:16). 
“ಆತನು ಎಲ�ಕೂp ½ದಲು ಇದ�ವನು” (1:17). 

“ಆತನು ಸಮಸ@ಕೂp ಆwಾರಭೂತನು” (1:17). 
“ಆತನು . . . =ೇಹRೆp ¨ರಸು�” (1:18). 
“ಆತನು ಆtಸಂಭೂತನು . . . ಸತ@ವgೊಳ~ಂದ ½ದಲು ಎದು� ಬಂದವನು 

ಆತ^ೇ” (1:18). 
ಆತನು “ಎUಾ�ದರI� ಪ1ಮುಖ”^ಾಗುವನು (1:18). 
“ಆತನI� ಸವ%ಸಂಪ�ಣ%Pೆಯು [Jಾಸeಾಡುತ@=ೆ]” (1:19). 
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“ಆತನು qಮyನುO ಸಂwಾನಪ_6=ಾ�^ೆ” (1:20). 
ಆತನI��ೕ “,ಾನl=ಾvಸಂಬಂಧJಾದ q�ೇಪಗ�ೆUಾ�” ಅಡ~ರುತ@Jೆ (2:3). 

“C1ಸ@ನI��ೕ =ೇವರ ಸವ%ಸಂಪ�ಣ%Pೆಯು ಅವತQ6 Jಾಸeಾಡುತ@=ೆ” (2:9). 
“qೕವ3 ಆತನI�ದು�Rೊಂhೇ ಪQಪ�ಣ%PೆಯನುO 7ೊಂtದವgಾ~t�ೕQ” (2:10). 
“qೕವ3 ಆತನI� ಸುನO�ಯನೂO 7ೊಂttQ” (2:11). 

“ಆತನು . . . ಆ,ಾರೂಪJಾ~ದ�ಂಥ ಪತ1ವನುO Rೆ_6 ಅದನುO ¨ಲುoೆiೆ ಜ_ದು 
ಇಲ�ದಂPಾಗ eಾ_ದನು” (2:14). 

“ಆತನು =ೊgೆತನಗಳನೂO ಅmRಾರಗಳನೂO qgಾಯುಧರ^ಾO~ eಾ_ದನು” 

(2:15). 
“qೕವ3 C1ಸ@^ೊಂtiೆ ಸತ@ವgಾ~t�ೕQ” (2:20). 

“8ೆಲವರು ಅRUನಯದWXಯೂ fೇವದೂತರ  
ಪ��ೆಯWXಯೂ ಆಸಕG�ಾ3fಾm�ೆ”  

ಸಂsಾವv ಅಪಹರಣRಾರರು RೊUೊGೆ�ಯವರನುO ಅRUನಯದWXಯೂ 
fೇವದೂತರ ಪ��ೆಯWXಯೂ ಆಸಕG�ಾ3ರುವ ಮೂಲಕ �ೕಸುlqಂದ ದೂರRೆp 

Rೊಂhೊಯvಬಹುtತು@. “ಆಸಕ@gಾ~=ಾ�gೆ” ಎಂಬುದನುO ಅನುJಾt6ರುವ θέλω 
(thelō) ಎಂಬುದರ ಸಹಜJಾದ ಅಥ%ವ3 “ಮನಸು� eಾಡು, ಬಯಸು, 7ಾgೈಸು” 
ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ (^ೋ_Q ಮPಾ@ಯ 1:19; 8:2). ಈ ಸqOJೇಶದI�, ~1ೕä ಉಪಸಗ% 

ἐν (en, “ಒಳiೆ”) ಎಂಬದರ ÃೊPೆ{ಾ~ ಬಳಸಲ:ಡುJಾಗ, ಅದು “ದI� ಸಂPೋಷ 
ಪಡು,”3 ಅಥJಾ “ದI� ಆನಂtಸು” ಎಂದು ಉತ@ಮ ಅಥ% ಬರುತ@=ೆ. ಈ ವಂಚಕರು 
ಒಂದು xಥvJಾದ, lನಯJಾದ ಭC@ಯನುO 7ೊಂtದ�ರು; ಅವರು ಇತರರ ದೃ�<ಯI� 

ತಮyನುO nೕ^ೈ6RೊಳFrವದರI� ಸಂPೋಷ ಪಡು�@ದ�ರು. 
RೊUೊGೆ�ಯವರು Rೆಲ±ಂದು ಆ\ಾರಗಳ ಕhೆiೆ Gೆ�ೆಯಲ:ಡದಂPೆ 

ದೂರlರoೇRೆಂದು ಒ�@ 7ೇಳFವದRೆp bೌಲನು ^ಾಲುp ~1ೕä ಕೃದಂತಗಳನುO 

ಬಳ6ದನು: (1) “ಅ�lನಯದI�ಯೂ =ೇವದೂತರ ಪ�ÃೆಯI�ಯೂ ಆಸಕ@gಾ~=ಾ�gೆ”; 
(2) “ತಮiೆ ದಶ%ನಗ�ಾದJೆಂದು Rೊ}�RೊಳFrPಾ@gೆ”; (3) “bಾ1ಪಂ}ಕ ಬುt�zಂದ 
qgಾwಾರJಾ~ ಉ�³Rೊಂ_=ಾ�gೆ”; ಮತು@ (4) “C1ಸ@^ೆಂಬ ¨ರ6�ನ 7ೊಂtRೆಯನುO 

�ಟ<ವgಾ~=ಾ�gೆ.” (ಒ�@ 7ೇ5ದು� ನನOದು.) 
ಇI� ಮತು@ 23^ೇ ವಚನದI� “ಅ�lನಯ” ಎಂದು ಅನುJಾtಸಲ:;<ರುವ 

ταπεινοφροσύνη (tapeinophrosunē) ಎಂಬ ಪದವ3 GಾeಾನvJಾ~, “ನಮ1Pೆ” 

ಎಂದು ಅನುJಾtಸಲ:ಡುತ@=ೆ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 20:19; ಎáೆಸ 4:2; çI·: 2:3). 
=ೇವರ ಮುಂ=ೆ tೕನPೆzಂtರುವದರ bಾ1ಮುಖvPೆಯ ಕುQPಾ~ 7ೊಸ 
ಒಡಂಬ_Rೆಯ ಇತರ ಬರಹiಾರರು ಕI6=ಾ�gೆ ({ಾRೋಬ 4:10; 1 bೇತ1 5:5, 6). 

7ೇಗೂ, ಈ ಸqOJೇಶದI�, ಈ ಪದವ3 “=ೇವದೂತರ ಪ�Ãೆ”iೆ ಸಂಬಂಧiೊ5ಸಲ:;<=ೆ, 
“tೕನPೆಯ” ಒಂದು ನRಾgಾತyಕ ಬಳRೆಯನುO ಸೂ}ಸುವ=ಾ~=ೆ. bೌಲನು ಇI� 
ಕೃತಕJಾದ lನಯPೆ, ಅಂದgೆ ಕಪಟತನದ ಬi Ëೆ eಾPಾಡು�@=ಾ�^ೆ (“xಥv 
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$ೕನ'ಾವ”; NIV). ಜನರು 1ೋಡ5ೇ6ೆಂದು ಬಡವ:;ೆ <ಾನ, >ಾ?ಥA1ೆ, ಮತುD 
ಉಪGಾಸ Iಾಡುವವರ JರುದKGಾL IಾMಾNದ GೇOೆಯQR ಇ<ೇ 

ಸಮTೆUಯನುV< WೇXY Zೇ[ರಬಹು<ಾL<ೆ (ಮMಾDಯ 6:1-7, 16-18; 1ೋN: 23:25-
28). TೋಗುZಾಕಲhಟj kೕl ಅಥGಾ $ೕನMೆಯು kಜGಾLಯೂ kೕlnೕ ಆಗQ 
ಅಥGಾ $ೕನMೆnೕ ಆಗQ ಆLರುವ$ಲR. 

Zೆಚುq ಕNr ಪ?lsಂದು tಾuAಕ ಗುಂಪvಗಳQRಯೂ ತಮx ಭzDಯQR Zೆrx 
ಪಟುj6ೊಳ{|ವವರು ಇ<ಾW}ೆ, ಅದನುV ಅವರು uಥU $ೕನMೆsಂ$;ೆ ಪ?ದXAಸುMಾD}ೆ. 
ಈ ವUzDಗಳ{ ಅಸಹಜGಾದ tಾuAಕ ಅನುಭವಗಳ{ ಅಥGಾ ಆl�ಕ ವರಗಳ 

ಮೂಲಕGಾL ಒಂದು ಅತುUನVತGಾದ ಮಟjದ ಪ:ಶುದKMೆಯನುV 
ಕಂಡು6ೊಂN<ಾW}ೆಂದು ನಂ�ರಬಹು<ಾL<ೆ. ಅಂಥ ಅನುಭವಗಳ ಮೂಲಕGಾL 
J�ೇಷ ಆl�ಕ �ಾನಗಳನುV ಪ�ೆದು6ೊಂN< WೇGೆಂದು sೕ�ಸುವವ}ಾL, ಅವರು 

ಗವA$ಂದ ಉ��6ೊಂNರುMಾD}ೆ. ಈ ಮುಖGಾಡವನುV <ಾ� ಇರುವ GಾಸDJಕMೆಯನುV 
ಅ:ಯದ ಜನರು ಇಂಥ uಥU JನಯMೆಯ ಪ?ದಶAನ ಮೂಲಕGಾL nೕಸುJkಂದ 
ದೂರ6ೆ� 6ೊಂ�ೊಯUಲhಡಬಲRರು. 

ZೊರLನ Mೋ:6ೆ;ೋಸ�ರ ತಮx ಮುಖದ ಚಹ}ೆಗಳನುV l:ಚುವವರು, 
ಡಂ'ಾ�ಾರ$ಂದ ಕೂNದ <ೇಹದ Zಾವ'ಾವಗಳನುV ಬದQಸುವವರು, ತಮx ಧ�kಯ 
ಕಂಠವನುV J6ಾರ;ೊ[ಸುವವರು, ಅಥGಾ ZೊರLನ MೋಪAN6ೆ;ಾL ಅಸಹಜGಾದ 

<ೈ�ಕ ಭಂLಗಳನುV ಬಳಸುವವರು ಮನುಷUರನುV r�qಸುವದ6ೆ� 
ಅ>ೇ�ಸುವವ}ಾLರುMಾD}ೆnೕ Zೊರತು <ೇವರನVಲR. ಅಂತಹ ಡಂ'ಾ�ಾರವv ಭzDಯ 
ಒಂದು ಗವAದ ಪ?ದಶAನ Iಾತ?Gೇ ಆLದುW, MಾGೆಷುj tಾuAಕರು ಅಥGಾ Zೇ;ೆ 

Mಾವv ಆ}ಾಧ1ೆಯQR MೊಡL<ಾW}ೆಂದು MೋಪANY6ೊಳ{|MಾD}ೆ. 
>ೌಲನು “<ೇವದೂತರ ಪ��ೆ” ಬ; �ೆ ಸಹ ಎಚq:Yದನು. ಆ}ಾಧ1ೆಯ :ೕlಯು 

ತ>ಾhLದWದುW Iಾತ?Gೇ ಅಲR, ಆದ}ೆ ಅವರು �ಾ:;ೆ ಆ}ಾಧ1ೆ ಸQRಸುlD<ಾW}ೆಂಬುದು 

ಸಹ ತ�hತುD. 6ೆ�ಸDರು <ೇವರನVಲR<ೆ 5ೇ}ೆ �ಾವ �ೕJಯ1ಾVದರೂ ಆ}ಾ�Yದ}ೆ 
ತಮx ಬಹುIಾನವನುV ಕOೆದು6ೊಳ|ಬಲRರು. ಪMೊ�� $�ೕಪದQRದW GೇO ,ೆ 
sೕZಾನನು ತನ;ೆ nೕಸು z?ಸDನ ಪ?ಕಟ1ೆಯನುV l[ಸುlDದWಂಥ <ೇವದೂತನನುV 

ಆ}ಾ�ಸುವದ6ೆ� ಆರಂ Yದನು. <ೇವದೂತನು ಆತನ ಆ}ಾಧ1ೆಯನುV 
k}ಾಕ:Yದನು ಮತುD <ೇವರನುV ಆ}ಾ�ಸ5ೇ6ೆಂದು ಆತk;ೆ Zೇ[ದನು (ಪ?ಕಟ1ೆ 
19:10; 22:8, 9). <ೇವ}ೊಬ�ನ1ೆVೕ ಆ}ಾ�ಸತಕ�ದುW (ಧ£ೕAಪ<ೇಶ6ಾಂಡ 6:13; 

ಮMಾDಯ 4:10). 
nೕಸು ತನVನುV ಆ}ಾ�ಸುವಂMೆ ಅನುಮlYದನು4 — ಮತುD ಅದು 

ಸ:�ಾದ< Wೇ, �ಾ6ೆಂದ}ೆ ಆತನು <ೇವ}ಾL<ಾW1ೆ (ಮMಾDಯ 1:23; sೕZಾನ 1:1). 

ಮ:ಯಳ{ ಪ�ಜkೕಯ Tಾ¦ನ6ೆ� ಮತುD ಆ}ಾಧ1ೆಯ Tಾ¦ನ6ೆ� ಏ:ಸಲhಡುವದ6ೆ� 
sೕಗUOೆಂಬ<ಾL ಆತನು ಪ:ಗ¨ಸQಲR. ಒಂದು ಸಂದಭAದQR, ಮ:ಯಳ ಗಭAವv 
ಮತುD ಸDನಗಳ{ nೕಸುವನುV ZೊತುD6ೊಂಡು ©ೕಷªೆ IಾNದW:ಂದ ಅವvಗಳ{ 
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ಧನUGಾದವvಗOೆಂದು Zೇಳ{ವ ಮೂಲಕ ಜನರ ಗುಂ�ನQRದW ಒಬ� Y«ೕಯು 
ಮ:ಯಳನುV ಘನಪNಸುವದ6ೆ� ಪ?ಯlVYದಳ{. ಆತನು ಆ6ೆ;ೆ ಪ?ತುUತDರGಾL, 

“ZಾಗನV5ೇಡ, <ೇವರ GಾಕUವನುV 6ೇ[ ಅದ6ೆ� ಸ:�ಾL ನಡ6ೊಳ{|ವವ}ೇ ಧನUರು” 
ಅಂದನು (ಲೂಕ 11:27, 28; 1ೋN: ಮMಾDಯ 12:48-50). 

>ೌಲನು 2:18ರQR <ೇವದೂತ:ಂದ ಆಚ:ಸಲhಡುವಂಥ ಆ}ಾಧ1ೆಯ ಕು:ತು 

IಾMಾಡುlDದW1ೆಂದು 6ೆಲವರು ಅ >ಾ?ಯ ಪಡುMಾD}ೆ. ಇದರಥAವv <ೇವದೂತರು 
ಇಂಂಥ :ೕlಯQR ಆ}ಾ�ಸುMಾD}ೆಂದು ಅಂದು6ೊಂಡ ಸುಳ{|5ೋಧಕರು ಆ 
JಧದQRnೕ ಆ}ಾ�ಸುವದ6ೆ� ಪ?ಯlVಸುlDದWರು ಎಂ<ಾಗುತD<ೆ. ಈ JವರªೆಯQR 

ಇರುವ ಸಮTೆUnಂದ}ೆ <ೇವದೂತರು Zೇ;ೆ ಆ}ಾ�ಸುMಾD}ೆಂಬುದು �ಾ:ಗೂ 
l[ಯದು. ಅಷುjIಾತ?ವಲR<ೆ, ಜನರು ತಮx ಆ}ಾಧ1ೆಯQR <ೇವದೂತರನುV 
ಅನುಕರªೆ Iಾಡುವದ6ೆ� ಪ?ಯlVಸುlDದW}ೆಂಬ sೕಚ1ೆಯನುV 5ೆಂಬQಸುವಂಥ 

�ಾವ<ೇ Iಾ�lಯೂ ಲಭUJರುವ$ಲR. 
<ೇವದೂತರನುV ಪ��ಸುವಂಥ ಆಚರªೆಯು ®ೈಕ� ಕ¨GೆಯQR 

ನ�ೆಯುlD<ಾWಗೂU, 6ೊ®ೊTೆ¯ಯವರು <ೇವದೂತರನುV ಪ��ಸ<ೆ ಇ$Wರಬಹು<ಾL<ೆ. 

ಅಸU YೕrಯುದWಕೂ� GಾUಪಕGಾL ಪ?�ಾ¨Yರುವಂಥ, ನು z?.ಶ 182. ಮತುD 188ರ 
ಮಧUದQR ಬ}ೆದ< Wೇ1ೆಂದ}ೆ ಸ'ೆಯು <ೇವದೂತರ ಆGಾಹªೆಯನುV IಾಡುlDರQಲR 
ಎಂಬ<ೆ.5 ನಂತರದQR, ಲ°$zೕಯದQR ನ�ೆದ ಸ'ಾಸr�ಳನ, 6ೆ1ೊ± (Canon) 
XXXV (z?.ಶ. 363) Zೇ[< Wೇ1ೆಂದ}ೆ <ೇವದೂತರ ಆGಾಹªೆ Iಾಡುವದ6ೆ� ಸ'ೆ;ೆ 
�ಾವ ಅ�6ಾರವ� ಇರQಲR ಎಂಬ<ೆ.6 ಅಸUYೕrಯQR <ೊರzದ X®ಾ�ಾಸನಗಳ 
ಪ?6ಾರGಾL, ನQR JಜಯವನುV ಪ?tಾನ <ೇವದೂತ1ಾದ u6ಾnೕಲk;ೆ ಸಮಪAªೆ 

IಾNದ GೇOೆಯQR, z?.ಶ. 739ರಷುj ತರುGಾಯದ 6ಾಲದQR ಸಹ ಆ >ಾ?ಂತUದQR 
u6ಾnೕಲನ ಪ��ೆಯು ಬಹಳ GಾUಪಕGಾL IಾಡಲhಡುlDತುD. ಬಹಳ ಸಂ'ಾವUGಾL 
ಮು6ಾDಯ6ೆ� ಬರಬಹು<ಾ< Wೇ1ೆಂದ}ೆ <ೇವದೂತರ ಪ��ೆಯನುV ಆರಂ ಸ5ೇN}ೆಂದು 

>ೌಲನು 6ೊ®ೊTೆ¯ಯವರನುV ಎಚq:ಸುವದ6ೆ� ಬ}ೆದನು ಎಂಬ<ೆ. 
ಈ ಸkVGೇಶದQR “ಆ}ಾಧ1ೆ” (θρησκεία, thrēskeia) ಎಂಬುದರ ಅಥAವv 

“[J�ೇಷGಾL] ಕುಪಂಥದ tಾuAಕ J�ಯಂMೆ ವUಕD;ೊಳ{|ವದ:ಂದ, ಇದು 

ಅlೕಂ$?ಯ �ೕJಗ[;ೆ ಭzDಯನುV ವUಕDಪNಸುJ6ೆ” ಎಂ<ಾLರುತD<ೆ.7 >ೌಲನ 
ಬರಹಗ[;ೆ ಸಮ6ಾQೕನGಾದ Tಾ�ತUಗಳQR ಸಹ ಇ<ೇ ಪದವv ಕಂಡು ಬರುತD<ೆ. 
Zೊಸ ಒಡಂಬN6ೆಯQR ಈ ಪದವv 6ಾ¨Y6ೊಳ{|ವ ಇನುV ಒಂ<ೇ ಒಂದು ಸ¦ಳದQR, 

ಇದು ಆ}ಾಧ1ೆಯQR nಹೂ$ ಸಂಪ?<ಾಯಗಳನುV (ಅ©ಸDಲರ ಕೃತUಗಳ{ 26:5) 
ಮತುD <ೇವ:;ೆ Iಾಡ®ಾಗುವ TೇGೆಯನುV (�ಾ6ೋಬ 1:26, 27) ಸೂ�ಸುMಾD 
“ಧಮA” ಎಂದು ಅನುGಾ$ಸಲh�j<ೆ. ಇದು ಕುಪಂಥದ ಸಂTಾ�ರಗಳ ಆಚರªೆಯQRನ 

tಾuAಕ 1ೇಮk³ೆ́ಗಳ ಆ�ಾರಗOೆಂದು ಸಹ ಅಥAವನುV 6ೊಡಬಲRದು. 
Jಗ?Zಾ}ಾಧನ ಜ1ಾಂಗದ ಆ�ಾರಗಳQR MೊಡLY6ೊಳ{|ವದರ ಮೂಲಕ 
<ೇವದೂತ:;ೆ J�ೇಷ ;ೌರವವನುV ಸQRಸ5ಾರ<ೆಂದು >ೌಲನು 6ೊ®ೊTೆ¯ಯವರನುV 
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ಎಚq:Yದನು. 5ೇ}ೆಯವರು ಅಂಥ ಆ�ಾರಗಳQR MೊಡLY6ೊಳ|ಬಹುದು; ಆದ}ೆ, 
ಜನಸಮೂಹವನುV �ಂ5ಾ[ಸುವದರ ಬದ®ಾL, 6ೊ®ೊTೆ¯ಯವರು nೕಸುJ;ೇ 

k³ೆ́µಂದ ಉ[ಯ5ೇ6ಾLತುD. 
6ೆ�ಸDರು ಸ:�ಾದ ವUzDಯನುV, ಅಂದ}ೆ <ೇವರನುV ಆ}ಾ�ಸತಕ�ದುW Iಾತ?Gೇ 

ಆLರQಲR, ಆದ}ೆ ಅವರು nೕಸುJನ ಮೂಲಕ ಪ?ಕಟ;ೊ[ಸಲhಟj ಸತUಕ�ನುಗುಣGಾL 

ಸಹ ಆ}ಾ�ಸ5ೇ6ಾLತುD (sೕZಾನ 1:17; 4:23, 24; 8:31, 32). >ೌಲನು ಖಂಡ1ೆ 
IಾNದಂಥ <ೇವದೂತರ ಆ}ಾಧ1ೆಯು ಆ}ಾಧ1ೆಯQRರ5ೇ6ಾLದW ಇGೆರಡು 
ಅಂಶಗಳQR ಒಂದನೂV ಒಳ;ೊಂNರQಲR. 

“ತಮ$ೆ ದಶ)ನಗ,ಾದ.ೆಂದು 1ೊ341ೊಳ678ಾ9:ೆ”  
ಮುಂ$ನ ಎಚq:6ೆಯು ತಮ$ೆ ದಶ)ನಗ,ಾದ.ೆಂದು 1ೊ341ೊಳ67ವ �ಾವ<ೇ 

5ೋಧಕನ ಕು:MಾLತುD. ಈ ಪದಗುಚ·ದ kಖರGಾದ ಅಥAವv ಅkXqತGಾLರುತD<ೆ. 

ಇದು “Mಾನು 1ೋಡ$ರುವಂಥವvಗಳQR ಬಲವಂತGಾL ನುಗು�ವ” (KJV; 1ೋN: 
NKJV);8 “Mಾನು 1ೋNದ ಸಂಗlಗಳQRnೕ ಮಗV1ಾLವವನು” (ASV); “ದಶAನಗಳ 
JಷಯದQR ತನV kಲುವv Mೆ;ೆದು6ೊಳ{|ವದು”; “ದಶAನಗಳQR 

ಮಗV1ಾLರುವವನು”(NRSV); “Mಾನು 1ೋNದವvಗಳ ಬ; �ೆ ಬಹು JTಾDರGಾL 
Jವ:ಸುವವನು” (NIV; 1ೋN: TNIV); “ಸ�ತಃ ತಮx<ೇ ಆLರುವ ಒಂದು 
ದಶAನದQR ಪ?GೇXಸಲು ಪ?ಯlVಸುವವರು” (NEB); ಮತುD “�ಾವ<ೋ 

ದಶA1ಾತxಕ ಜಗlD1ೊಳ;ೆ ಪ?GೇXಸುವದು . . . ಒಳZೋಗುವದು” (REB) ಎಂದು 
ಅನುGಾ$ಸಲh�jರುತD<ೆ. ಬಹು>ಾಲು ಅನುGಾದಕರು “Mಾನು 1ೋNದ 
ದಶAನಗಳQRnೕ ಮಗV1ಾLರುವವನು” ಎಂಬ ಪದJ1ಾUಸ6ೆ� ಒಲವv MೋರುMಾD}ೆ. 

“6ೊ�q6ೊಳ{|MಾD}ೆ” ಎಂಬುದನುV ಅನುGಾ$Yರುವ ಪದ (ἐµβατεύω, 
embateuō) Zೊಸ ಒಡಂಬN6ೆsಳ;ೆ ಇQR Iಾತ?Gೇ 6ಾ¨Y6ೊಳ{|ತD<ೆ, ಅದು “ಒಳ 
ಪ?GೇXಸು” ಎಂದಥAವನುV 6ೊಡುತD<ೆ. ಈ ಪದದ ಕು:ತು ಶಬW6ೋಶವv ಈ 

GಾU¹ೆUಗಳನುV kೕಡುತD<ೆ: “. . . ಸೂº»GಾL ಪ:XೕQಸು, ಒಂದು [JಷಯವನುV] 
ಸೂº»GಾL ಪ:XೕQಸುವದ6ಾ�L ಅದ}ೊಳ;ೆ ಪ?GೇXಸು, JವರವನುV ಪ�ೆ . . , 
ಆದW:ಂದ 6ೊ®ೊTೆ¯ 2:18ರQR [ಬಹುಶಃ] ಒಬ�ನು Mಾನು ಒಂದು ದಶAನದQR ಕಂಡದWರ 

ಬ; �ೆ ಬಹಳ ಸು$ೕಘAGಾL ಪ?GೇXಸುವದು . . . ಮತುD �ೕ;ೆ ಪರ®ೌzಕ ಸಂ<ೇಶಕರ 
ಬ[;ೆ ಅನುಸ:Yದ <ಾ:ಯನುV ಸಮAY6ೊಳ{|ವವ}ಾL<ಾW}ೆ.”9 

William M. Ramsayನು KlarosದQRನ <ೇGಾಲಯದQR ಎರಡ1ೆಯ 

ಶತIಾನ6ೆ� Tೇ:ದ ಒಂದು 6ೆತD1ೆಯ ಬರಹವನುV ಕಂಡು6ೊಂಡನು.10 ಅದು L?ೕ¼ 
ಪದGಾದ embateuō ಎಂಬುದನುV ಒಳ;ೊಂNತುD, ಅದು kಗೂಢ ಕುಪಂಥದ ಒಂದು 
tಾuAಕ ಅನುಭವ<ೊಳ;ೆ ಪ?GೇXಸುವದನುV ಸೂ�ಸುವದ6ೆ� ಬಳಸಲhಡುವ 

ಪದGಾLತುD. 18 ವಚನದQRರುವ ಅಥAವv ಇ<ೇ ಆLರುವ<ಾದ}ೆ, ಕುಪಂೕಯ 
tಾuAಕ ಅನುಭವಗಳ ಮೂಲಕ Zೊಂ$6ೊಳ|®ಾದ ದಶAನಗ[ಂದ 
<ಾ:ತ�hಸಲhಡದಂMೆ ಇರ5ೇ6ೆಂದು >ೌಲನು ಎಚq:Yದ1ೆಂ<ಾಗುತD<ೆ. ಇದು 
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ಸಲZೆ;ಾರ}ಾL ನ�ೆದು6ೊಳ{|, ಸತDವ}ೊಂ$;ೆ ಸಂಪಕA Tಾ�ಸುM DೇGೆಂದು 
Zೇ[6ೊಳ{|ವ ಜನರು, ಅಥGಾ ಭJಷUದQR ನ�ೆಯುವ ಘಟ1ೆಗಳ ಬ; �ೆ ಅಂತದೃA¾j 

Zೊಂ$< WೇGೆಂದು Zೇ[6ೊಳ{|ವ, ಆಧುkಕ ಮಧUಮಗಳ JರುದKGಾL ಸಹ ಇ<ೊಂದು 
ಎಚq:6ೆ�ಾLರಬಲRದು. 

ಉ[$ರುವ ಪ?�ೆVಗOೆಂದ}ೆ “ಈ ದಶAನಗಳನುV Zೇ;ೆ Zೊಂದ®ಾಗುlDತುD?” ಮತುD 

“ಅವvಗಳನುV �ಾರು Zೊಂ$6ೊಂಡರು?” ಬಹುಶಃ >ೌಲನು ಮುಂ$ನ “<ೇವದೂತರ 
ಪ��ೆ” ಎಂಬ ಪದಗುಚ·6ೆ� ಸಂಬಂಧ ಪಟjಂMೆ “ದಶAನಗಳ{” ಎಂಬುದನುV 
ಪ?TಾD�Yರ5ೇಕು. ZಾLರುವ<ಾದQR, <ೇವದೂತರಂತಹ ಪರ®ೌzಕ �ೕJಗಳ 

ಮೂಲಕ ತಮ;ೆ ದಶAನಗOಾದGೆಂದು Zೇಳ{ವ ವಂಚಕರ ಆ ದಶAನಗಳQR ಭರವTೆ 
ಇಡ5ೇN}ೆಂದು >ೌಲನು 6ೊ®ೊTೆ¯ಯವರನುV ಎಚq:ಸುlD<ಾW1ೆಂ<ಾಗುತD<ೆ. ಇಂಥ 
ದಶAನಗಳ 6ಾರಣ$ಂದ ಈ ವಂಚಕರು ತಮxನುV 5ೇ}ೆಯವ:Lಂದ ಆl�ಕGಾL 

ಉನVತ}ೆಂದು 'ಾJY6ೊಂNದWರು, ಆದ}ೆ ಈ 'ಾವಗಳನುV uಥU JನಯMೆµಂದ 
ಮ}ೆIಾN6ೊಂNದWರು. ಅವರನುV ಬಹಳ tಾuAಕGಾದವ}ೆಂದು 6ಾಣುlDದW 
ಇತರ:ಂದ ತಮ;ೆ ಅಂಥ JನಯMೆಯು ಪ?ಶಂTೆಯನುVಂಟು Iಾಡುವ<ೆಂದು 

ನಂ�ದWರು.  
ಅವರು ಈ ದಶAನಗಳ ಬ; �ೆ 6ೊ�q6ೊಳ{|lDದWದುW 5ೇ}ೆಯವರ ದೃ¾jಯQR 

ಘನವನುV Zೊಂದ5ೇ6ೆಂಬದ6ಾ�L Iಾತ?, ಆದ}ೆ ತಮx 5ೋಧ1ೆ;ೆ ಒಂದು 

>ಾ?Iಾ¨ೕಕರಣವನುV ಒದLಸುವದ6ೆ� ಸಹ ಆLತುD. 5ೇ}ೆಯವರQR ತಮx 
ಸಂ<ೇಶಗಳ{ <ೇವ:ಂದ®ೇ 6ೊಡಲhಟjವvಗOೆಂಬ 'ಾವ1ೆಯುಂಟು Iಾಡುವ 
ಮೂಲಕ, ಅವರು ತಮ;ೆ ಅತುUನVತGಾದ, ಅ�6ಾರಯುಕD �ಾನJ<ೆ ಎಂದು 

Zೇ[6ೊಳ{|lDದWರು. ಪರ®ೋಕದ ರಹಷUಗಳ ಕು:ತು 5ೇ}ೆಯವ:;ೆ ಇಲRದಂಥ 
�ಾನವನುV ಈ ದಶAನಗಳ{ ತಮ;ೆ kೕNರುತDGೆಂದು 'ಾJY6ೊಂNದW:ಂದ ಅವರು 
ಗವA$ಂದ ಉ��6ೊಂNದWರು. 

ಸುಳ{| ದಶAನಗಳ{ Zೊಸ<ೇ1ಾLರQಲR. ಸುಳ{| ಪ?Gಾ$ಗಳ ಕು:ತು <ೇವರು 
Zೇಳ{ವ IಾತನುV n}ೆuೕಯನು �ೕ;ೆ ಬ}ೆ$�jರುMಾD1ೆ: “ನನ;ೆ ಕನಸು �ತುD, 
ಕನಸು �ತುD ಎಂದು ನನV Zೆಸ:kಂದ ಸುOಾ|L ಪ?Gಾ$ಸುವ ಪ?Gಾ$ಗಳ ನುNಯನುV 

6ೇ[< Wೇ1ೆ” (n}ೆuೕಯ 23:25). ಅವರು GಾಸDವದQR, ಏನನೂV ಕಂNರ$<ಾWಗೂU, 
ಏ1ೋ ಕಂN< WೇGೆಂದು Zೇ[6ೊಳ{|lDದWರು.  

>ೌಲನು ಕಂಡ ಪರ®ೌzಕ ದಶAನವv ಇವvಗ[Lಂತ ವUMಾUಸGಾLತುD. ಆತನು 

ಮೂರ1ೆಯ ಆ6ಾಶ6ೆ� ಒಯUಲhಟjನು ಮತುD “ಮನುಷUರು ನುNಯಲಶಕUGಾದ 
Zೇಳ5ಾರದ IಾತುಗಳನುV” 6ೇ[Y6ೊಂಡನು, ಇವvಗಳನುV ಆತನು 
5ೇ}ೆಯವ}ೊಂ$;ೆ ಹಂ�6ೊಳ|ಲು TಾಧUJರQಲR. ಆತನು ಅ³ೊjಂದು ದಶAನಗಳನುV 

Zೊಂ$6ೊಂNದW1ಾದW:ಂದ, ಆತನು ತನV ಅನುಭವಗಳ kuತD$ಂದ ಅl 
ಗJAಷ́1ಾಗ$ರುವದ6ೊ�ೕಸ�ರ, TೈMಾನkಂದ ಆತk;ೆ ಶ:ೕರದQR ಒಂದು ಶÀಲ 
6ೊಡಲh�jತು (2 6ೊ:ಂಥ 12:1-7). <ೇವರು ತನV ಮೂಲಕGಾL 6ಾಯA 
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IಾಡುlD<ಾW1ೆಂಬ 6ಾರಣ6ಾ�L ಉ��Zೋಗುವ ಬದ®ಾL, <ೇವರ ಸಂ<ೇಶಕನು 
$ೕನ'ಾವ$ಂ$ರತಕ�ದುW. 

ಒಂದು ಪ?�ೆVಯಂತೂ ಉತD:ಸುವದ6ೆ� ಸುಲಭGಾLರುವ$ಲR: ಈ ಸುಳ{| 
5ೋಧಕರು kಜGಾLಯೂ ಏ1ೋ 1ೋNದW}ೋ, ಅವರು ಭ?r;ೊಂNದW}ೋ, 
ಅಥGಾ ಏನೂ 1ೋಡ$<ಾWಗೂU ದಶAನಗOಾದGೆಂದು ಸುಳ{| Zೇ[ದW}ೋ? ಅವರು 

ದಶAನಗಳನುV ಕಂNದW}ೆ, ಅವರು Zೇ[< WೆಲRವ� ಸತUGಾLರಬಹುದು, ಆದ}ೆ ಅವರ 
ಅನ�µ6ೆಯು <ೇವ:ಂದ ಪ?ಕಟ1ೆ�ಾLರುವದನುV ಪ?lಫಲನ;ೊ[ಸುವ$ಲR. ತಮx 
ಕನಸುಗಳ ಬ; �ೆ IಾMಾNದ ಸುಳ{| ಪ?Gಾ$ಗಳ JಷಯGಾL n}ೆuೕಯನು 

IಾMಾಡುMಾD, ಇವvಗಳ{ ಅವರ “ಸ�ಹೃದಯಕQhತ £ೕಸಗಳ{” ಎಂದು ಕ}ೆಯುMಾD1ೆ 
(n}ೆuೕಯ 23:25, 26). 

ಇವರು ಭ?r;ೊಳ;ಾLದWQR, GಾಸDJಕMೆಯ ಆಕಷAಕGಾದ ಅಥA$ಂದ ಕೂNದ 

ಸುಳ{| ಗ?�6ೆಗOಾLದWQR, ಆವvಗಳನುV 1ೋNದ ಜನ:;ೆ ಅವvಗಳ{ kಜGೆಂಬಂMೆ 
Mೋರುವವv. Zೇಗೂ, ಅವರು <ೇವ:ಂದ ಬಂದ ಸತUವ1ೊVಳ;ೊಂNರ®ಾರವv. ಈ 
ಜನರು ದಶAನಗOಾದGೆಂದು ಸುಳ{| Zೇಳ{ವವ}ಾLದWQR, ಅವರು ತಮxನುV 

Zೆ�qY6ೊಳ{|ವದ6ಾ�L ಮತುD �ಂ5ಾಲಕರನುV ಆಕ¾Aಸುವದ6ಾ�L ಅವvಗಳನುV 
<ೇವ:ಂದ ಬಂದ kಜ ಸಂ<ೇಶಗOೆಂದು ಬ Â̈ಸುlDದW}ೆಂ<ಾಗುತD<ೆ. kಜ°ೕ ಅಥGಾ 
kಜವಲR°ೕ, ಈ ಕQhY6ೊಂಡ ದಶAನಗಳ{ <ೈJಕGಾL 6ೊಡಲhಟjವvಗOಾLರQಲR. 

ಈ 5ೋಧ1ೆಗ[;ೆ <ೇವರು ಮೂಲ1ಾLರQಲR, ಮತುD 6ೊ®ೊTೆ¯ಯವರು ಅವvಗ[ಂದ 
<ಾ: ತ�hಸಲhಡ$ರ5ೇzತುD. 

ತರುGಾಯದ ಶತIಾನಗಳQR 6ೆಲವರು ತಮx ಕQhY6ೊಂಡ ದಶAನಗಳ 

ಆtಾರದQR Zೊಸ ಧಮAಗಳನುV Tಾ¦ಪ1ೆ;ೊ[YರುMಾD}ೆ: ಮಹಮxದ; 
££AkಜÃ Tಾ¦ಪಕ1ಾದ �ೋTೆÄ Y�Å; TೆGೆಂÅ �ೇ ಅ�ೆ�ಂ�ಜÃ 
Tಾ¦�Yರುವ ಎ® Rೇ± �. GೈÆ; ಮತುD ಇನುV ಹಲವರು. ಅವರು ಕಂಡ 6ೆಲವv 

ದಶAನಗಳ{ ತ£xಂ$;ೆ <ೇವರು, nೕಸು, ಅಥGಾ <ೇವದೂತರು 
IಾMಾNದ}ೆಂಬುದನುV ಒಳ;ೊಂNರುತDGೆ. nೕಸುವv kಜGಾLಯೂ 
6ಾ¨Y6ೊಳ{|ವದು ಇನುV rೕ®ೆ ಸಂಭJಸುlDರುವ$ಲR, �ಾ6ೆಂದ}ೆ >ೌಲನು 

6ೊ:ಂಥದವ:;ೆ ಆತನು “ಕಟjಕ�ೆ;ೆ”11 ತನ;ೆ 6ಾ¨Y6ೊಂಡ1ೆಂದು ಭರವTೆಯನುV 
kೕಡುMಾD1ೆ (1 6ೊ:ಂಥ 15:8). ಆತನು ಕ�ೇ $ನದQR �ಂ$ರುL ಬರುವ ತನಕ ಇದು 
ಇ1ೆVಂ$ಗೂ ಸಂಭJಸುವ$ಲR. 

ಕ¨Zೇಳ{ವವರು ಮತುD ಅlೕಂ$?ಯ ಆ�ಾರಗಳQR MೊಡLರುವ 6ೆಲವರು ತಮ;ೆ 
ದಶAನಗOಾದGೆಂದು Zೇ[6ೊಳ{|MಾD}ೆ. 6ೆ�ಸDರು ಎ®ಾR 5ೋಧ1ೆಗಳನುV Zೊಸ 
ಒಡಂಬN6ೆಯQRರುವ ಬರಹಗಳ ಮೂಲಕ ಪ:ೕ�ಸ5ೇಕು (1ೋN: 1 sೕZಾನ 4:1, 

6). �ೕ;ೆ Iಾಡುವದ:ಂದ, ಈ :ೕlಯ ದಶAನಗಳ{ ಮತುD ಪ?ಕಟ1ೆಗ[ಂದ <ಾ: 
ತ�hಸಲhಡುವದ:ಂದ ದೂರJರುM DೇGೆ. ಒಬ� 5ೋಧಕನು ಸತUವನುV 
5ೋ�ಸುlD<ಾW1ೋ ಅಥGಾ ತಪhನುV 5ೋ�ಸುlD<ಾW1ೋ ಎಂಬುದನುV 
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ಅ:ತು6ೊಳ{|Gೆವv. 

“=ಾ>ಪಂ3ಕ ಬುBCDಂದ E:ಾFಾರ.ಾH ಉJK1ೊಂLMಾN:ೆ”  
6ೆಲವv ಸುಳ{| 5ೋಧಕರು Jನಯ}ಾLರುವಂMೆ ನ�Yದ}ೆ, ಇನುV 6ೆಲವರು 

ಉJK1ೊಂLದNರು (φυσιόω, phusioō), ಅಹಂ6ಾರ$ಂದ ತುಂ�ದWರು. 
ವತAIಾನ6ಾಲ ಕೃದಂತ L?ೕ¼ z?�ಾಪದವv kರಂತರGಾದ Y¦lಯನುV 

ವUಕDಪNಸುತD<ೆ, ಅದು ರೂÇ�ಾದ ಗವAದ 'ಾವ ಎಂ<ಾLರುತD<ೆ. ಅ³ೊjಂದು 
ಗವA$ಂದ uೕ: ZೋLದWವರು ತಮxನುV ಆ :ೕl ಉನVತGಾL 'ಾJY6ೊಳ{|ವದ6ೆ� 
�ಾವ 6ಾರಣವ� ಇರQಲR. 5ೇ}ೊಂದು ಕ�ೆಯQR, >ೌಲನು 6ೊ:ಂಥದವ:;ೆ 

ಬ}ೆಯುGಾಗ Iಾತ?Gೇ, “ಉ��6ೊಳ{|,” ಅಥGಾ “ಅಹಂ6ಾರ” ಎಂಬ ಪದ 
ಬಳYರುMಾD1ೆ. (1ೋN: 1 6ೊ:ಂಥ 4:6, 18, 19; 5:2; 8:1; 13:4.) ಆತನು ಅವ:;ೆ 
“�ಾನವv ಉ��ಸುತD<ೆ [φυσιοῖ, phusioi, ಗವA$ಂದ ಉ��6ೊಳ{|ವದು], ಆದ}ೆ 

�?ೕlಯು ಭzDವೃ$KಯನುVಂಟುIಾಡುತD<ೆ” (1 6ೊ:ಂಥ 8:1). 
ದಶAನಗOಾLGೆnಂದು Zೇ[6ೊಳ{|ವವ:;ೆ ಅ1ಾವಶUಕGಾದ ;ೌರವ ಮತುD 

ಘನMೆಯು 6ೊಡಲh�jದW:ಂದ, nೕಸುJನ 5ೋಧ1ೆLಂತಲೂ Zೆ�ಾqL ಅವರ 5ೋಧ1ೆ 

ಅಂLೕಕೃತGಾಗುವಂMಾLತುD. nೕಸುವನುV ಬ$;ೊlD ಸುಳ{| 5ೋಧಕರನುV 
�ಂ5ಾQಸುವಂMಾಗುವ<ೆಂದು �ಂlತ1ಾದ 6ಾರಣ, >ೌಲನು ಅವ:;ೆ ಎಚq:6ೆಯನುV 
kೕಡುMಾD1ೆ. 6ೊ®ೊTೆ¯ಯವರನುV ಸಮೃ$K;ೊ[ಸುವದರ ಬದ®ಾL, ಈ ದಶAನಗಳ{ 

ಅವರನುV kಗAlಕರ1ಾVL IಾಡುವಂಥವvಗOಾLದWವv. ಸುಳ{| 5ೋಧಕರು ಅವರನುV 
�ಾನ ಮತುD lಳ{ವ[6ೆಯ kಜGಾದ ಮೂಲ$ಂದ (2:3) Jಮುಖ;ೊ[Y, ಮನುಷU 
ಕQhತ kರಥAಕGಾದ sೕಚ1ೆಗಳ ಕ�ೆ;ೆ ನNಸುವವ}ಾಗದWರು. kಜ ಆl�ಕ 

5ೆಳವ¨;ೆಯು nೕಸುJkಂದ ಬರುತD<ೆnೕ Zೊರತು ಮನುಷUನ ಬು$Kµಂದ 
ರ�ಸಲhಟj <ಾ:ಗ[ಂದಲRGಾದW:ಂದ, ಅವರು ನಷjವನುV ಅನುಭJಸQದWರು 
(n}ೆuೕಯ 10:23). 

ಈ ವಚನದQR JರುದK ZೋQ6ೆಯು ಸhಷjGಾL 6ಾಣುತD<ೆ. >ೌಲನು ಇQR Zೊರ;ೆ 
Iಾತ? ಅlJನಯದ ಮುಖGಾಡ ಧ:Y6ೊಂNದWಂಥ, ಆದ}ೆ ಒಳಗ�ೆಯQR ಗವA$ಂದ 
ಉ��ZೋLದW ಜನರ ಬ; �ೆ ಎಚq:ಸುlD<ಾW1ೆ. ಅವರ ಉ��ದ ಮನಸು¯ಗ[;ೆ ಅಂಥ 

ಅಹಂ6ಾರ ಪಟುj6ೊಳ|ಲು �ಾವ 6ಾರಣವ� ಇರQಲR �ಾ6ೆಂದ}ೆ ಅವರು ಸುಳ{| 
ದಶAನಗಳ rೕ®ೆ ಅವಲಂ ತ}ಾLದWರು. ಇವvಗಳ{ ಅವರQR k}ಾtಾರGಾದ 
ಸ�ಪ?l³ೆ́ಯನುV ಒದLYದವv ಮತುD ಅಸಮಥAkೕಯGಾL ಗವAಪಟುj6ೊಳ{|ವಂMೆ 

IಾNದWವv. 
ಆದ}ೆ 6ೆ�ಸD}ಾದ}ೋ, Mಾವv nೕಸುJನ ಮೂಲಕGಾL 

Zೊಂ$6ೊಂNರುವಂಥವvಗಳQR ಭರವTೆಯನುV ಇಟುj6ೊಳ|ಬಹುದು. >ೌಲನು �ೕ;ೆ 

ಬ}ೆಯುMಾD1ೆ,  

1ಾವv 6ೇವಲ Iಾನುಷ�ಾನವನುV ಬಳಸ<ೆ <ೇವರ ಕೃ>ೆಯನುV ಆಶ?µY 
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ಆತkಂ<ಾಗುವ ಪJತ?ತ�ವ� kಷ�ಪಟತ�ವ� ಉಳ|ವ}ಾL ಈ ®ೋಕದQR 

ಮುಖUGಾL kಮx JಷಯದQR ನಡ6ೊಂ�ೆGೆಂದು ನಮx ಮನಸು¯ Tಾ�Zೇಳ{ತD<ೆ; 

ಇ<ೇ ನಮLರುವ ಉ®ಾRಸ (2 6ೊ:ಂಥ 1:12). 

6ೆ�ಸDರು nೕಸುJನ JಷಯದQR ಮತುD ಆತನು ತನV �ಂ5ಾಲಕ:;ೆ 
TಾಧU;ೊ[ರುವ �ೕವದ JಷಯದQR ಗವA ಪಡ5ೇ6ೇ, Zೊರತು 1ಾ�6ೆ ಪಡ5ಾರದು. 
ಅಂಥ ಗವAವv ಸಮಥAkೕಯGಾದದುW �ಾ6ೆಂದ}ೆ ಅದು ಒಬ�ನ Tಾಧ1ೆಗಳQR Zಾಗೂ 

TಾಮಥUAಗಳQR ಇಡಲhಟj<ಾWLರ<ೆ, nೕಸು IಾNರುವ 6ಾಯAದQR Zಾಗೂ <ೇವರ 
ಕೃ>ೆಯQR ಇಡಲh�jರುತD<ೆ. z?ಸDನ �ಂ5ಾಲಕk;ೆ ಈ ಎಚq:6ೆ 6ೊಡಲh�jರುತD<ೆ 
“�ಾರೂ ತನV sೕಗUMೆ;ೆ uೕ: 'ಾJY6ೊಳ|5ಾರದು” (}ೋIಾ 12:3).  

ಆl�ಕ ಮನಸು¯ಳ| 6ೆ�ಸDರು ಅಂತಹ k}ಾtಾರGಾದ ಗವA$ಂದ 
ಮುಕD}ಾLರತಕ�ದುW, ಅದು �ಾ:ೕ:ಕ'ಾವವvಳ| ಜನರ ಒಂದು ಗುಣGಾLರುತD<ೆ. 
Iಾನವ ಶ:ೕರವv ಅಂತಹ 6ೆಟj< Wೇನೂ ಅಲR ಎಂಬ<ಾL Eduard Schweizer 
ಸ:�ಾLnೕ ಅ >ಾ?ಯ ವUಕDಪNಸುMಾD1ೆ.12 ಸ�ತಃ Iಾನವ ಶ:ೕರವv 6ೆಟjದೂW ಅಲR 
ಒO |ೇದೂ ಅಲR. 6ೊ®ೊTೆ¯ಯQR <ೇವರ ಪ?ಕಟ1ೆಯನVಲR<ೆ, ಮನುಷU �ಾನದ rೕ®ೆ 
ಭರವTೆsಂ$;ೆ ಅವಲಂಭ1ೆ IಾN6ೊಳ{|lDದWವರ ಸಮTೆUಯನುV ಉ< WೇXY 

IಾMಾಡುlD<ಾW1ೆ. 6ೊ:ಂಥದವ:;ೆ ಬ}ೆದ ತನV ಪl?6ೆಯQR, ಆತನು <ೇವರ 
ಮನಸ¯ನುV ಅ:ತು6ೊಳ{|ವದ6ೆ� ಮನುಷU �ಾನವv ಪಡುವ ವUಥA ಪ?ಯತVದ ಬ; �ೆ ಎlD 
Mೋ:ಸುMಾD1ೆ (1 6ೊ:ಂಥ 1:20, 21). <ೇವರು 6ೊಡುವ J�ೇಷ ಪ?ಕಟ1ೆಯ ಮೂಲಕ 

Iಾತ?Gೇ ಆತನ ಮನಸ¯ನುV l[ದು6ೊಳ|ಲು TಾಧUJರುತD<ೆ (1 6ೊ:ಂಥ 2:10-16). 
OಾPೕರಕ ಮನRSEಂದ (ὁ νοῦς τῆς σαρκός αὐτοῦ, ho nous tēs sarkos 

autou, “ಆತನ ಶ:ೕರದ ಮನಸು¯”) ಎಂಬುದು NASB, KJV, ಮತುD NKJV ಗಳQR 

Iಾಡ®ಾLರುವ 'ಾGಾನುGಾದGಾLರುತD<ೆ. ಈ ಪದಗುಚ·ವv “ಇಂ$?ೕಯ ಮನಸು¯” 
(RSV); “Iಾನವ :ೕlಯ sೕ�ಸುJ6ೆ” (NRSV); “>ಾ?ಪಂ�ಕ ಮನಸು¯ಗಳ{” 
(NEB); ಮತುD “ಆl�ಕವಲRದ ಮನಸು¯” (NIV; 1ೋN: TNIV) ಎಂದು ಸಹ 

ಅನುGಾ$ಸಲh�j<ೆ. 
>ೌಲನ MಾತhಯAವv <ೈJಕ ಪ?ಕಟ1ೆಯ JರುದKGಾL >ಾ?ಪಂ�ಕ 

ಮನಸು¯ಗ[ಂದ ಕQhಸ®ಾLದW ಧಮAಗಳ{ ಎಂ<ಾLತುD. ಮನುಷU ತಕAದ ಆtಾರದQR 

ತಮx kಲುವvಗಳನುV ಕ�j6ೊಂNದWವರನುV, <ೇವರ GಾಕUದ rೕಲಲR<ೆ Iಾನವ 
ಬು$Kಯ rೕ®ೆ ಅವಲಂ ತ}ಾLರುವವರನುV ಮನY¯ನQRಟುj6ೊಂಡು ಬ}ೆಯುMಾD1ೆ. 
�ಾನ$ಂದ ಉಂÉಾಗುವ ಗವAGೇ ಅವರು <ೇವರ GಾಕUGಾದ 5ೈಬÊ,ನQR 

ಪ?ಕಟGಾLರುವ �ಾನಗಳ rೕಲಲR<ೆ, ತಮx ಸ�ಂತ J�ಾರಗಳ rೕ®ೆ 
ಅವಲಂ ತ}ಾಗುವದ6ೆ� 6ಾರಣGಾಗುತD<ೆ. 

“ಆದ:ೆ U>ಸ9Wೆಂಬ XರRSನ YೊಂB1ೆಯನು[ Jಟ]ವ:ಾHMಾN:ೆ”  
>ೌಲನು >ಾ?ಪಂ�ಕ ಬು$KಯQRರುವ ಸಮTೆU ಏ1ೆಂಬುದನುV kಖರGಾL 
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l[ಸುMಾD1ೆ: ಅವರು JJಧ ಸುಳ{| 5ೋಧ1ೆಗಳ rೕ®ೆ ಗಮನವನುV ಹ:YದWರು ಮತುD 
XರRSನ YೊಂB1ೆಯನು[ Jಟ]ವ:ಾHದNರು. nೕಸುವv ಪರ®ೋಕ ಮತುD ಭೂ®ೋಕದ 

ಕತAನು Zಾಗೂ <ೊ}ೆ�ಾL<ಾW1ೆ (ಮMಾDಯ 28:18; ಎËೆಸ 1:20-23). ಇದು ಸತUGೇ 
ಆL<ಾWಗೂU, ಆತನು XರTಾ¯Lರುವ ಸ'ೆಯು Iಾತ?Gೇ ಆತನನುV XರTೆ¯ಂದು 
;ೌರJಸುತD<ೆ ಮತುD ಆತk;ೆ ಅ�ೕನGಾLರುತD<ೆ (ಎËೆಸ 5:24). ಮನುಷUನ Xರಸು¯ 

Zೇ;ೆ ಮನುಷUನ <ೇಹ<ೊಂ$;ೆ ಸಂಬಂಧ Zೊಂ$ರುತD<ೋ Zಾ;ೆnೕ XರTಾ¯Lರುವ 
nೕಸು, <ೇಹGಾLರುವ ಸ'ೆsಂ$;ೆ ಸಂಬಂಧ Zೊಂ$ರುMಾD1ೆ. Xರಸು¯ 
kಯಂತ?ಣದ 6ೇಂದ?GಾLರುತD<ೆ. <ೇಹ6ಾ�L ಅದz�ರುವ 6ಾಳ�ಯ kuತDGಾL 

ಅದು <ೇಹ6ೊ�ೕಸ�ರ �ಂlಸುತD<ೆ, ಅದರ ಚಟುವ�6ೆಗ[;ೆ IಾಗAದಶAನ 
IಾಡುತD<ೆ, ಮತುD ಅದರ ಅಗತUMೆಗಳನುV ಒದLಸುತD<ೆ. 

“XರY¯ನ Zೊಂ$6ೆಯನುV �ಟjವ}ಾL<ಾW}ೆಂದು” >ೌಲನು ZೊರLನವರನುV 

ಸೂ�Y Zೇ[ದ1ೋ ಅಥGಾ 6ೆ�ಸDರನುV ಸೂ�Y Zೇ[ದ1ೋ? ಆತನು 
ZೊರLನವರನುV ಸೂ�Y Zೇ[ರುವ TಾಧUMೆಯು ಇಲR$ರುವಂMೆ MೋರುತD<ೆ; ಅವರು 
ಎಂ$ಗೂ XರY¯1ೊಂ$;ೆ �ೋNಸಲh�jರ®ೇ ಇಲR, ಆದ6ಾರಣ ಅವರು Zೇ;ೆ XರY¯ನ 

Zೊಂ$6ೆಯನುV �ಡುವದ6ೆ� TಾಧUGಾಗುತD<ೆ? ಆತನು 6ೆ�ಸDರನುV ಸೂ�Y 
Zೇ[<ಾWLದW}ೆ, 6ೆಲವರು XರY¯ನ Zೊಂ$6ೆಯನುV �ಟjವ}ಾLದW}ೆಂಬುದು ಆತನ 
MಾತhಯAGಾLತುD. ಬಹುಶಃ ಎರಡ1ೆಯ< Wೇ ಅದರ ಅಥAGಾLರಬಲRದು. 

ನ6ಾ}ಾತxಕವ1ೊVಳ;ೊಂಡ ವತAIಾನ6ಾಲ ಕೃದಂತGಾದ (κρατῶν, kratōn), 
“Zೊಂ$6ೆಯನುV �ಟjವ}ಾL<ಾW}ೆ,” ಎಂಬುದರ ಅಥAವv ಅವರು ತಮx ಗವAದ 
6ಾರಣ$ಂದ XರY¯ನ Zೊಂ$6ೆಯನುV ��jದWರು ಎಂಬ<ೆ. ಅವರು nೕಸುJನ 

5ೋಧ1ೆಗ[;ೆ ಅಂ�6ೊಂNರುವದನುV ��jದWರು ಮತುD ಆತk;ೆ k³ೆ́ 
Mೋ:ಸುವದನುV kQRYದWರು. 

z?ಸD1ೊಂ$;ೆ 6ೆ�ಸDನ ಸಂಬಂಧGೇ ಅತUಂಥ <ೊಡÌ >ಾ?ಮುಖUMೆಯನುV 

Zೊಂ$ರುತD<ೆ. ಒಬ�ನು ಎQRಯ ವ}ೆ;ೆ z?ಸDನನುV Zೊಂ$6ೊಂNರುMಾD1ೋ, ಅQRಯ 
ವ}ೆ;ೆ ಆತನು ಆl�ಕGಾL 5ೆOೆಯುMಾD1ೆ. ಈ ಸಂಬಂಧವv ಅಂತU;ೊಳ{|ವಂMೆ 
ಅನುಮlಸುವವನು ಒಣL Zೋಗುವನು ಮತD 5ೆಂzಯQR Zಾಕಲhಡುವನು (sೕZಾನ 

15:5, 6). 
z?ಸDನ <ೇಹ<ೊಳ;ೆ �ಾವ1ಾದರೂ XರY¯ನ Zೊಂ$6ೆಯನುV �ಟುj 

�ಡುವ<ಾದ}ೆ, ಆತನು ಧಮAಭ?ಷj1ಾಗುMಾD1ೆ. ಅಷುjIಾತ?ವಲR<ೆ, 

5ಾ®ಾUವT ¦ೆಯQRnೕ ಉ[ದು >ಾ?ಪಂ�ಕ ಮನಸ¯ನುV uೕ: 5ೆOೆಯ$ದW}ೆ ಆl�ಕ 
GಾಸDJಕMೆಗಳನುV ಗ?�Y6ೊಳ|®ಾರನು (1 6ೊ:ಂಥ 2:14-3:3). ಇದು ಸ'ೆಯ 
XರTಾ¯Lರುವ nೕಸುJ;ೆ ಅಂ�6ೊಂNರುವದನುV �ಡುವಂಥ �ಾವk;ಾದರೂ 

ಸಂಭJಸಬಲRದು. nೕಸುJ1ೊಂ$;ೆ ಸಂಬಂಧವನುV ಉ[Y6ೊಳ{|ವದ6ೆ� ಮತುD 
ಆತನQR Yಕು�ವ ಆl�ಕ ©ೕಷªೆಯನುV ಪ�ೆದು6ೊಳ{|ವದ6ೆ� ಇರುವ ಏ6ೈಕ 
<ಾ:nಂದ}ೆ ಆತನನುV ಅಂ�6ೊಂNರುವದನುV Zಾಗೂ ಆತನ 5ೋಧ1ೆ 
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ಅನುಸ:ಸುವದನುV �ಡದವ}ಾL ಇರುವ<ೇ. 

“ಆ XರRSEಂದ_ೇ Mೇಹ.ೆ_ಾa”  
L?ೕ¼.ನQR ἐξ οὗ (ex hou, bಾPಂದ ಎಂದು ಅನುGಾ$ಸಲh�jರುತD<ೆ) ಎಂಬ 

ಪದಗುಚ·ವv 191ೇ ವಚನದQRರುವ “Xರಸು¯” ಎಂಬುದ6ಾ�Lರುವ κεφαλή (kephalē) 
ಎಂಬುದನುV IಾಪANಸುತD<ೆ. “�ಾರು” ಎಂಬುದು ಪvQRಂಗGಾLದW}ೆ, “Xರಸು¯” 

Y«ೕQಂಗGಾLರುತD<ೆ. ಈ 6ಾರಣ6ಾ�L, 6ೆಲವರು “Xರಸು¯” ಎಂಬುದು nೕಸುವನುV 
ಸೂ�ಸುವ$ಲR ಎಂಬ ktಾAರ6ೆ� ಬಂ$ರುMಾD}ೆ. Schweizer ಈ ಆÍೇಪªೆ;ೆ �ೕ;ೆ 
ಉತD:ಸುMಾD1ೆ: “ಇQR ಮುಖU ಗಮನವv z?ಸDನ rೕ®ೆ ಎ³ೊjಂದು 

6ೇಂ$?ೕಕೃತGಾLರುತD<ೆ ಎಂದ}ೆ ‘Xರಸು¯’ Y«ೕQಂಗGಾL<ಾWಗೂU ®ೇಖಕನು L?ೕ¼.ನQR 
ಪvQRಂಗ ಸಂಬಂಧಸೂಚಕಕ ಸವA1ಾಮವನುV ಬಳಸುMಾD1ೆ.”13 ಇನುV 6ೆಲವv 
GಾಕU'ಾಗಗಳQR nೕಸು <ೇಹ6ೆ� “Xರಸು¯” ಎಂದು ಕ}ೆಯಲh�j<ಾW1ೆ (1 6ೊ:ಂಥ 11:3; 

ಎËೆಸ 1:22; 4:15; 5:23; 6ೊ®ೊTೆ¯ 1:18; 2:10).  
“XರY¯kಂದ®ೇ” ಎಂಬುದು Mೇಹ.ೆ_ಾa �ಾವದ:ಂದ 5ೆಳವ¨;ೆ;ೆ 

©ೕಷªೆಯನುV ಪ�ೆಯುತD<ೋ ಆ ಮೂಲ ಆL<ೆ ಎಂಬ ಅಥAವನುV 6ೊಡುತD<ೆ. ಇQR 

“kಂದ®ೇ” ಮತುD “Gೆ®ಾR” ಎಂಬುದರ rೕ®ೆ ಒತುD 6ೊಡತಕ�ದುW, �ಾ6ೆಂದ}ೆ 
XರY¯kಂದ ವೃ$K�ಾಗುವವರು <ೇಹದ 6ೆಲವv ಅಂಗಗಳ{ Iಾತ?GಾLರುವ$ಲR. ಇNೕ 
<ೇಹದ ಪ?lsಂದು ಅಂಗಗಳ{ XರY¯1ೊಂ$;ೆ ಮತುD ಇತರ ಅಂಗಗOÐೆಂ$;ೆ 

Zೊಂ$ರುವ ಸಂಬಂಧದ kuತDGಾL 5ೆOೆಯಬಲRವvಗOಾLGೆ. 
ಆl�ಕ ವೃ$K;ೆ <ೇಹವv nೕಸುJ1ೊಂ$;ೆ Zೊಂ$ರುವ ಸಂಬಂಧವv 

TಾರಭೂತGಾLರುತD<ೆ. ಪ?lsಂದು ಅಂಗವv kೕಡುವಂಥ ಪ?sೕಜನಗಳ 

ಮೂಲಕGಾL ಆತನು <ೇಹದ ಪ?lsಂದು ಅಂಗದ ಆl�ಕ ಅಗತUMೆಗಳನುV ಒದLY 
6ೊಡುMಾD1ೆ. ಇNೕ <ೇಹದ ಆ}ೈ6ೆ;ಾL <ೇಹದ ಪ?lsಂದು ಅಂಗವv ತನV ತನV 
>ಾಲನುV IಾಡುGಾಗ <ೇಹವv ಉತDಮGಾL 6ಾಯA Iಾಡುವ<ಾLರುತD<ೆ. ಸ'ೆಯ 

ಸದಸUರ ನಡುJನ ಸ:�ಾದ ಸಂಬಂಧವನುV ದೃ³ಾjಂತಪNಸುವದ6ಾ�L >ೌಲನು 
5ೇ}ೊಂದು ಕ�ೆಯQR Iಾನವ <ೇಹದ ಉ<ಾಹರªೆಯನುV ಬಳಸುMಾD1ೆ (1 6ೊ:ಂಥ 
12:14-26; ಎËೆಸ 5:15, 16). 

“Uೕಲುನರಗಳ ಮೂಲಕ dೇ1ಾದ ಸYಾಯವನು[ YೊಂB ಒಂMಾH 
ಕೂLಸಲfಟು] Mೇವರು 1ೊಡುವ ವೃBCDಂದ ಅjವೃBCbಾಗು8ಾ9 ಬರುತ9Mೆ” 

6ೊ®ೊTೆ¯ಯವರು ವೃ$K�ಾಗ5ೇ6ಾದ}ೆ ಏನು Iಾಡ5ೇ6ೆಂಬುದನುV ಅವ:;ೆ 

l[ಯಪNಸುವದ6ಾ�L, >ೌಲನು ಎರಡು L?ೕ¼ ವತAIಾನ6ಾಲ ಕೃದಂತಗಳನುV 
ಬಳಸುMಾD1ೆ, ἐπιχορηγούµενον (epichorēgoumenon, ಸYಾಯವನು[ YೊಂB) 
ಮತುD συµβιβαζόµενον (sumbibazomenon, ಒಂMಾH ಕೂLಸಲfಟು]). L?ೕ¼.ನ 

ಎರಡೂ ಪದಗಳ{ kರಂತರGಾLರುವ z?nಯನುV ವUಕDಪNಸುತDGೆ. <ೇಹ6ೆ� 
kರಂತರGಾL ಆl�ಕ ©ೕಷªೆ Yಕು�ವ<ಾದ}ೆ ಮತುD ಒಂ<ಾL ಕೂNಸಲhಟj<ಾWL 
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ಇರುವ<ಾದ}ೆ, ಅದು 5ೆOೆಯಬಲRದು. <ೇಹವv Jಭಜ1ೆ;ೊಳ{|ವ<ಾದ}ೆ, XರY¯kಂದ 
5ೇಪANಸಲhಟj}ೆ, ಅದು 5ೆOೆಯುವದ6ೆ� TಾಧUJಲR. nೕಸು ತನV �ಂ5ಾಲಕರು 

ಒಂ<ಾLರ5ೇ6ೆಂದು (sೕZಾನ 17:20-23) ಮತುD ಅವರQR ಪಂಗಡಗ[ರ5ಾರ<ೆಂದು 
ಬಯಸುMಾD1ೆ (1 6ೊ:ಂಥ 1:10). XರTಾ¯Lರುವ nೕಸುJನ ಸುತD ಕಟjಲh�jರುವ 
ಐಕUMೆಯು ಸ'ೆsಳ;ೆ ವೃ$KಯನುV ಹು�jಸಬಲRದು, ಅ<ೇ GೇOೆಯQR Jಭಜ1ೆಯು 

Xೕಘ?ದ® Rೇ ಅದನುV 1ಾಶ;ೊ[ಸಬಲRದು. �ಾವ<ೇ ಸ'ೆಯQR 5ೆಳವ¨;ೆ;ೆ ಇರುವ 
ಅತUಂಥ <ೊಡÌ ಅ�ೆತ�ೆnಂದ}ೆ nೕಸುJನ rೕ®ೆ ಆtಾರ;ೊಂNರುವಂಥ ಐಕUMೆಯ 
6ೊರMೆnೕ ಆLರುತD<ೆ.  

ವೃBCDಂದ (αὔξω, auxō) ಎಂಬದರ ಅಥAGೇ1ೆಂದ}ೆ <ೇಹವv ಒದLಸಲhಟುj 
ಒಂ<ಾL ಕೂNಸಲhಟj<ಾWLರುವದ:ಂದ, ಪಕ�;ೊಳ{|ವ ಪ?z?nಯು 
ಮುಂದುವ}ೆಯುವದು ಎಂಬ<ೆ. >ೌಲನು Gೈ�ಾkಕ ದೃ¾j6ೋನ$ಂದ Uೕಲುನರಗಳ6 

5ೆಳವ¨;ೆ;ೆ ಮೂಲGಾLGೆ ಎಂಬ GಾದವನುV IಾಡುlDಲR. zೕಲುಗಳ{ <ೇಹ6ೆ� 
ಸQೕTಾL ಬಗು�ವದ6ೆ� ಮತುD ಚಲ1ೆ;ೆ ಸZಾಯಕGಾLರುತD<ೆ. ನರಗಳ{ <ೇಹವನುV 
ಒಂ<ಾL �N$ಟುj6ೊಂಡು zೕಲುಗ[;ೆ Zಾಗೂ <ೇಹದ ಅಂಗಗ[;ೆ ಒÉಾjL z?n 

IಾಡುವಂMೆ ಸZಾಯ ಒದLಸುತDGೆ. XರY¯1ೊಂ$;ೆ ಸಹ6ಾರ kೕಡುMಾD <ೇಹದ 
ಚಲ1ೆ, ©ೕಷªೆ, ವೃ$K, ಮತುD ಸಂಪ�ಣA ಆ}ೈ6ೆ;ೆ ಪ?lsಂದು ಸಹ 
�ೕGಾಳGಾLರುತDGೆ. 

>ೌಲನು ZೇಳQ�qYದ ಅಂಶGೆಂದ}ೆ <ೇಹವv ಸಮಗ? sೕಗÍೇಮ6ೊ�ೕಸ�ರ 
ಒಂ<ಾL ಕೂNಸಲhಟುj ಒದLಸಲhಡುವದು ಅಗತUGೆಂಬು<ೇ. XರY¯1ೊಂ$;ೆ 
ಸಹ6ಾರವನುV kೕಡುವ ಮೂಲಕ ಅವvಗಳ{ ಇNೕ <ೇಹದ ©ೕಷªೆಯನುV 

TಾಧUGಾLಸುತDGೆ. <ೇಹದ �ತ6ೊ�ೕಸ�ರ 6ೆಲಸ Iಾಡುವದ6ೆ� ಪ?lsಂದು 
ಅಂಗಕೂ� ಒಂ<ೊಂದು >ಾತ?JರುತD<ೆ. zೕಲುನರಗ[ಲR<ೆ, <ೇಹವv ಒ�ೆದು �ೕಳ{ವದು 
ಮತುD z?n Iಾಡುವದ6ೆ� ಅಶಕDGಾಗುವದು. Xರಸು¯ ಇಲR$ದW}ೆ, <ೇಹ6ೆ� kಯಂತ?ಣ, 

IಾಗAದಶAನ, ಮತುD ಆ}ೈ6ೆಯ 6ೊರMೆಯುಂÉಾಗುವದು. ಅಂಗಗಳ{ ಒÉಾjL 
6ಾಯAIಾಡುGಾಗ ಮತುD XರY¯;ೆ ಸಹ6ಾರವನುV kೕಡುGಾಗ, <ೇಹವv 
ವೃ$K�ಾಗಬಲRದು ಮತುD z?n IಾಡಬಲRದು. 

�ೕಣAz?n ಅಂಗಗಳ{ ಆZಾರವನುV �ೕ¨AY ಇNೕ <ೇಹ6ೆ� ©ೕಷªೆಯನುV 
6ೊಂ�ೊಯುUವ :ೕlಯQRnೕ “zೕಲುನರಗಳ{” ©ೕಷªೆಯನುV ಒದLಸುವ$ಲR. 
>ೌಲನು ಪ}ೋºGಾL ಆ ಅಥAದQR Zೇ[<ಾW1ೆಂದು 'ಾJಸುವವರು ತಪvh 

ಗ?�6ೆಯQRರುವವ}ಾL<ಾW}ೆ. ಇNೕ <ೇಹದ �ತ6ೊ�ೕಸ�ರ ಪ?lsಂದು ಅಂಗಗಳ{ 
6ಾಯAIಾಡ5ೇಕು ಎಂಬ<ಾL ಆತನು ಕQಸುlD<ಾW1ೆ. ©ೕಷªೆಯQR <ೇಹದ 
ಚಟುವ�6ೆಗಳ ಕು:ತ kಖರGಾದ Jವರªೆnೕ ಸ�ತಃ >ೌಲನ $ನದQRನ Gೈದzೕಯ 

Zಾಗೂ Gೈ�ಾkಕ 5ೋಧ1ೆLಂಥ ವUMಾUಸGಾLತುD. 
>ೌಲನು ಕQಸುlDರುವ ಸತUGೇ1ೆಂದ}ೆ ಸುಳ{| 5ೋಧಕರು 5ೆಳವ¨;ೆಯ 

ಮೂಲGಾದ XರY¯kಂದ ತಮxನುV 5ೇಪANY6ೊಂNದWರು ಎಂಬ<ೆ. ಈ ಸಂಬಂಧವನುV 
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ಕNದು6ೊಳ{|ವದರ ಫQತವv 5ೆಳವ¨;ೆ ಸ¦Lತ ಮತುD ಕ?rೕಣದQR ಮರಣGೇ ಆLತುD. 
ಸ'ೆಯು nೕಸುವನುV Zೊಂ$6ೊಂNದುW <ೇಹದ ಪ?lsಂದು ಅಂಗದ ಆl�ಕ 

ಅ ವೃ$KಯನುV ಅ>ೇ�ಸುGಾಗ Iಾತ?Gೇ ಆl�ಕ ವೃ$Kಯು ಸಂಭJಸಬಲRದು.  
ಎËೆಸ 4:11-16ರQR ಸ'ೆಯು 5ೆOೆದು ಭzDವೃ$K;ೊಳ{|ವಂMೆ <ೇವರು 6ೆಲ°ಬ� 

1ಾಯಕರನುV ಸ'ೆsಳ;ೆ ಇ�j<ಾW1ೆಂದು >ೌಲನು ಕQಸುMಾD1ೆ. 5ೆಳವ¨;ೆ;ೆ 

ಸಂಪನೂxಲಗಳನುV ಒದLಸುGಾತನು <ೇವ}ೇ: <ೇವರ GಾಕU (1 >ೇತ? 2:2) ಮತುD 
ಪJMಾ?ತxkಂದ ಸZಾಯ (ಎËೆಸ 3:16). <ೇವರ ಸZಾಯJಲR<ೆ, <ೇಹವv ಫಲವನುV 
6ೊಡ®ಾರದು (sೕZಾನ 15:4, 5); ಮತುD ಅಂಗಗಳ{ ಸ:�ಾL 

6ಾಯAkವA�ಸ$ದW}ೆ, <ೇಹವv 5ೆOೆಯುವ$ಲR. <ೇಹದ Íೇಮವv XರY¯ನ rೕ®ೆ 
ಆtಾರGಾLರುತD<ೆ, ಮತುD XರY¯ನ ಬಯ6ೆಗಳನುV 1ೆರGೇ:ಸುವದು <ೇಹದ rೕ®ೆ 
ಆtಾರGಾLರುತD<ೆ. <ೇವರು 5ೆಳವ¨;ೆ;ೆ ಮೂಲವನುV ಒದLಸುMಾD1ೆ, ಅ<ೇ 

GೇOೆಯQR <ೇವರ ©ೕಷªೆಯು <ೇಹದ ಪ?lsಂದು ಅಂಗಕೂ� ತಲುಪvವಂMೆ JJಧ 
ಅಂಗಗಳ{ 1ೋN6ೊಳ{|ವ ಅಗತUJರುತD<ೆ. <ೇಹವv <ೇವ}ೊಂ$;ೆ ಸೂಕDGಾL 
ಸಹಕ:ಸುGಾಗ ಮತುD ಅದನುV 5ೆOೆಯುವಂMೆ IಾಡುವಂಥದWನುV ಆತkಂದ 

ಪ�ೆದು6ೊಳ{|Gಾಗ Iಾತ?Gೇ ವೃ$Kಯು ಸಂಭJಸಬಲRದು. 
Xರಸು¯, zೕಲುಗಳ{, ಮತುD ನರಗಳ{ ಎಂಬುವvಗಳನುV ಅºರಶಃದ ಬದ®ಾL 

Tಾಂ6ೇlಕGೆಂದು ಅಥAIಾN6ೊಳ|ತಕ�ದುW. >ೌಲನು kೕಡುವ ದೃ³ಾjಂತದQR Xರಸು¯ 

z?ಸD1ಾLದW}ೆ <ೇಹವv — ಅದರ zೕಲುನರಗಳ ಸrೕತ — ಸ'ೆ ಆLರುತD<ೆ. <ೇಹವv 
XರY¯1ೊಂ$;ೆ ಸಹಕ:ಸುGಾಗ ಮತುD <ೇಹದ ಪ?lsಂದು ಅಂಗವv ಇNೕ <ೇಹದ 
�ತ6ೊ�ೕಸ�ರ ತನV >ಾತ?ವನುV IಾಡುGಾಗ ಗ:ಷ́ 5ೆಳವ¨;ೆಯು ಸಂಭJಸುತD<ೆ. 

=ಾ>ಪಂ3ಕ dೋFೆಯ =ಾk$ೆ U>ಸ9WೊಂB$ೆ  
lಾಯುವದು (2:20-23) 

20=ಾ>ಪಂ3ಕ dಾಲdೋFೆಯ =ಾk$ೆ Eೕವt U>ಸ9WೊಂB$ೆ ಸತ9ವ:ಾHದN uೕ_ೆ 

ಇನೂ[ =ಾ>ಪಂ3ಕ:ಾH ಬದುಕುವವರಂ8ೆ ಮನುಷxಕkfತ ಆyೆಗಳನೂ[ 

ಉಪMೇಶಗಳನೂ[ ಅನುಸPR — 21-22ಇದನು[ |Lಯdೇಡ, ಇದನು[ ರು3Wೋಡdೇಡ, 
ಅದನ[ ಮುಟ]dೇಡ ಎನು[ವ EಬಂಧWೆಗ�$ೆ Eಮ�ನು[ ಒಳ$ಾಗ�ಾL1ೊಳ67ವMೇ1ೆ? ಆ 
ಪMಾಥ)ಗ,ೆಲaವ� ಬಳಸುವದರka Wಾಶ.ಾಗುತ9.ೆ. 23ಅಂಥ ಉಪMೇಶಗಳ6 

ಸ�ಕkf8ಾ�ಾರವನೂ[ ಅ��ನಯವನೂ[ MೇಹದಂಡWೆಯನೂ[ dೋBಸು8ಾ9 YೆಸP$ೆ 
�ಾತ> yಾನ.ೆER1ೊಳ67ತ9.ೆಯಲaMೆ OಾPೕPಕ ಇ� �ೆಗಳನು[ Eಗ>|R1ೊಳ67ವದರka 
bಾವ ಪ>�ೕಜನಕೂ� ಬರುವBಲa.  

18 ಮತುD 19 ವಚನಗಳQR, >ೌಲನು ಸುಳ{| 5ೋಧ1ೆಯು 6ೊ®ೊTೆ¯ಯವರನುV 
z?ಸDkಂದ ದೂರ ನNಸಬಲRದು ಎಂಬದನುV ಒlD Zೇ[ದನು. ಅದು ಸಂಭJಸುವಂMೆ 

�ಡ5ೇN: ಎಂದು ಸZೋದರರನುV ಎಚq:ಸುವದ6ೆ� ಮುನV, z?ಸDನು <ೇವರ 
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ಪ?lರೂಪ, ಸೃ¾jಕತAನು, ಸ'ೆಯೂ Tೇ:ದಂMೆ ಎ®ಾRದರ Xರಸು¯, ಮತುD 
<ೇವ}ೊಂ$;ೆ ಸಂtಾನGಾಗುವದ6ೆ� ತಳಹ$�ಾL<ಾW1ೆಂದು Zೇಳ{ವ ಮೂಲಕ 

>ೌಲನು ಆತನ ಸ°ೕAಚ·MೆಯನುV ದೃಢಪNಸುMಾD1ೆ (1:15-20). ಆತನQRnೕ ಸಕಲ 
�ಾನ ಮತುD lಳ{ವ[6ೆಗ[ರುತDGೆ, ಆತನQR <ೇವರ ಸವAಸಂಪ�ಣAMೆ ಇರುತD<ೆ, 
ಮತುD ಪ:ಪ�ಣA;ೊ[ಸಲhಡುವದz�ರುವ ಅವ6ಾಶವv ಆತನQRnೕ ಇರುತD<ೆ. 

6ೊ®ೊTೆ¯ಯQRರುವ 6ೆ�ಸD:ಂದ >ಾಪಭ:ತ ಅ ®ಾ³ೆಗಳನುV Mೆ;ೆದು Zಾz ಅವರ 
>ಾಪಗOೆ®ಾR ಆತನQRnೕ ºuಸಲh�jದWವv (2:3-13). 

ಈ 6ಾರಣಗ[;ಾL, 6ೊ®ೊTೆ¯ಯವರು nೕಸುJನQR 1ೆ®ೆ;ೊಂಡು 

ಆತ1ೊಬ�ನ1ೆVೕ �ಂ5ಾQಸ5ೇ6ಾLತುD. ಸುಳ{| Y<ಾKಂತಗ[ಂದ ದೂರJರುವದ6ೆ� 
>ೌಲನು ಇನVಷುj 6ಾರಣಗಳನುV 6ೊಡುMಾD1ೆ: 

1. ಧಮA�ಾಸ«ವv ಇಲRದಂMಾಗ Iಾಡಲhಟುj Xಲು5ೆ;ೆ ಜNಯಲh�j<ೆ (2:14). 

ಅದು Tಾ�ತಂತ?ವನV 6ೊಡQಲR, ಆದ}ೆ ತನV ಅ�ೕನದQRರುವವರನುV 
<ಾಸತ�6ೊ�ಳಪNYತು. ಅದು �ೕವವನುV 6ೊಡುವದ6ೆ� ಶಕDGಾಗQಲR, ಆದ}ೆ ಬದ®ಾL 
ಮರಣವನುVಂಟು IಾNತು.  

2. ಕುಪಂಥದ ಆ�ಾರಗಳ{, ಅವv nಹೂದU ಅಥGಾ Jಗ?Zಾ}ಾಧಕ ಜ1ಾಂಗ6ೆ� 
Tೇ:ದವvಗOಾLದWರೂ ಸ:nೕ, Tಾ�ತಂತ�1ಾVಗQ �ೕವವ1ಾVಗQ ಸಹ 
ಒದLಸುವದ6ೆ� TಾಧUJಲRದವvಗಳ{. ಅವvಗಳQR MೊಡLY6ೊಳ{|ವ ಜನರನುV 

ಅವvಗಳ{ 6ೇವಲ <ಾಸತ�ದQR Yz�ಸುತDವ³ೆj (2:8). ಅಂಥ ಆ�ಾರಗಳನುV 
ಅನುಸ:ಸುವವರ ಬಹುIಾನ ಅಪಹ:ಸಲhಡುವದು. 

ಈ ಸತUಗಳ{ 20 :ಂದ 23 ವಚನಗಳQRನ >ೌಲನ 5ೋಧ1ೆ;ೆ �ನV®ೆಯನುV 

ಒದLYದವv. ಇQR, ಆತನು �ಾ:ೕ:ಕ ಇ� ·ೆಗಳನV kಗ?�Y6ೊಳ{|ವದ6ೆ� ಪ?ಪಂಚವv 
6ೊಟj ಉಪ<ೇಶಗಳ{ �ಾ:ೕ:ಕ 'ೋಗಗಳ rೕ®ೆ Tಾ�ತಂತ?ÒವನುV kೕಡQಲR. 
ಬದ®ಾL >ಾ?ಪಂ�ಕ 5ೋtೆಯು ತನVನುV �ಂ5ಾQಸುವವರನುV <ಾಸತ�6ೆ� 

ಒಳಪNYತು. 6ೊ®ೊಸ¯ಯವರು >ಾ?ಪಂ�ಕ 5ೋtೆಯ >ಾQ;ೆ z?ಸD1ೊಂ$;ೆ 
ಸತDವ}ಾLದWರು. >ೌಲನು ಸೂ�Yದ kಯಮಗಳ{ 1ಾಶGಾಗುವಂಥವvಗOಾದW:ಂದ 
ಅವv kಜGಾದ ಪ?sೕಜನJಲRದ ಸಂಗlಗOಾLದWವv. 

Tಾ�ತಂತ?Ò ಮತುD ಸ�kಗ?ಹ6ೆ� ಏ6ೈಕ ಮೂಲ1ಾದ z?ಸDನ1ೆVೕ 
ಅಂ�6ೊಂNರುವದು ಆl�ಕ 5ೆಳವ¨;ೆಯನುV, 6ೆ�ಸD Tಾ�ತಂತ?Ò Zೊಂ$6ೊಳ|ಲು, 
ಮತುD ಪರ®ೋಕವನುV ಪ?GೇXಸುವದ6ೆ� <ಾ:�ಾLರುತD<ೆ. nೕಸುವv 

6ೊಡುವಂಥದWನುV �ೕವನದ 5ೇ}ೆ �ಾವ <ಾ:ಯೂ ಒದLಸ®ಾರದು. 

“=ಾ>ಪಂ3ಕ dಾಲdೋFೆಯ =ಾk$ೆ Eೕವt  
U>ಸ9WೊಂB$ೆ ಸತ9ವ:ಾHದN uೕ_ೆ” (2:20)  

6ೊ®ೊTೆ¯ಯವರು U>ಸ9WೊಂB$ೆ ಸತ9ವ:ಾHದNರು. ಅವರ Zೊಸ �ೕವನವv 
z?ಸDk;ೆ ಸಮಪAªೆµಂ$ರ5ೇ6ಾದ}ೆ ಅವರ ಹO ೕೆ �ೕJತವv ಅಂತU;ೊಂNರ5ೇzತುD. 
ಒಂದು Tಾಂ6ೇlಕ ಅಥAದQR, ಅವರು ಆತನ ಮರಣದQR ಮತುD ಆತನ ಮರಣದ 
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ಉ< WೇಶದQR — >ಾಪ$ಂದ �ಡುಗ�ೆ — >ಾಲು;ಾರ}ಾLದWರು. ಅವರು >ಾಪಭ:ತ 
>ಾ?ಪಂ�ಕ ಆ�ಾರಗ[ಂದ ತ�hY6ೊಂNರ5ೇzತುD ಮತುD ಈ 6ಾರಣ$ಂದ >ಾ?ಪಂ�ಕ 

5ಾಲ5ೋtೆಯ ಬದ®ಾL nೕಸುJ;ಾL ಬದುಕುವವ}ಾಗ5ೇಕು. 
>ೌಲನು }ೋIಾ 6:3ರQR $ೕÍಾTಾVನವನುV z?ಸDನ ಮರಣ<ೊಂ$;ೆ 

ಸಂಬಂಧ;ೊ[ಸುವವ1ಾL, $ೕÍಾTಾVನವv ಜನರನುV nೕಸುJನ ಮರಣ<ೊಳ;ೆ 

Tೇ:ಸುತD<ೆಂದು ಬ}ೆಯುMಾD1ೆ. ಆತನು ಇನೂV ಮುಂದುವ}ೆದು Zೇ[< Wೇ1ೆಂದ}ೆ 
“1ಾವv $ೕÍಾTಾVನ IಾNY6ೊಂ�ಾಗ ಆತನ ಮರಣದQR >ಾಲು;ಾರ}ಾL 
ಆತ1ೊಂ$;ೆ ಹೂಣಲhÉೆjವv . . . 1ಾವv ಇನೂV >ಾಪದ ವಶದQRರದಂMೆ ನಮx 

ಪ�ವAಸ�'ಾವವv z?ಸDನ ಕೂಡ Xಲು5ೆ;ೆ Zಾಕಲh�jತು” (}ೋIಾ 6:4-6). Mಾನು 
z?ಸD1ೊಂ$;ೆ Xಲು5ೆ;ೆ Zಾಕಲh�j< Wೇ1ೆಂದು Zೇಳ{ವ ಮೂಲಕ ಆತನು ಇ<ೇ 
sೕಚ1ೆಯನುV ವUಕDಪNಸುMಾD1ೆ (ಗ®ಾತU 2:20). ಇದು ಆತನ �ೕವನದ rೕ®ೆ 

ಬಹಳGಾL ಪ?'ಾವವನುV �ೕ:ತುD, �ಾ6ೆಂದ}ೆ ಆತನು �ೕ;ೆ ಬ}ೆಯುMಾD1ೆ, “ಇನುV 
�ೕJಸುವವನು 1ಾನಲR, z?ಸDನು ನನVQR �ೕJಸುMಾD1ೆ.” 6ೊ®ೊTೆ¯ 2:20ದQRನ 
“ಸತDವ}ಾLದW” ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅkXqತ ಭೂತ6ಾಲ ರೂಪದ ಪದ$ಂದ 

ಅನುGಾ$ಸಲh�jದುW, ಅದು z?ಸD1ೊಂ$;ೆ ಅನುಭJYದ ಮರಣವv ಸಂಪ�ಣA ಮತುD 
ಅಂlಮGಾದದುW ಎಂಬ ಅಥAವನುV 6ೊಡುತD<ೆ. ಗ®ಾತU 2:20ರQR Mಾನು 
z?ಸD1ೊಂ$;ೆ Xಲು5ೆ;ೆ Zಾಕಲh�j<ಾW1ೆ ಮತುD z?ಸD1ೊಂ$;ೆ Xಲು5ೆ;ೆ Zಾಕಲhಟj 

Y¦lಯQR ಮುಂದುವ}ೆ$ರುMಾD1ೆಂಬ ಅಥA ಬರುವ ಒಂದು ಕೃದಂತ ರೂಪದ ಪದವನುV 
>ೌಲನು ಬಳಸುMಾD1ೆ.  

6ೆ�ಸDರು ಇನುV rೕ®ೆ >ಾಪ6ೆ� <ಾಸ}ಾLರ5ಾರ<ೆಂದು >ೌಲನು ಕQYದನು 

(}ೋIಾ 6:1-7). $ೕÍಾTಾVನದQR nೕಸುJನ ಮರಣದQR >ಾಳ{;ಾರ}ಾLರುವವರು 
>ಾಪದ >ಾQ;ೆ ಸತDವ}ಾL<ಾW}ೆ. 6ೊ®ೊTೆ¯ಯವರು Zೊಸ :ೕlಯ �ೕವನವನುV 
ನNಸುವವ}ಾಗುವಂMೆ >ಾಪದ <ೊ}ೆತನ<ೊಳLಂದ �Nಸಲh�jದWರು. ಅವರು 

z?ಸD1ೊಂ$;ೆ TಾಯುವಂಥದುW =ಾ>ಪಂ3ಕ dಾಲdೋFೆಯ =ಾk$ೆ ಅವರು 
ಸತDವ}ಾLರುವದರQR ಫQತ;ೊಳ|5ೇಕು ಎಂಬುದನುV >ೌಲನು ಅವ:;ೆ �ಾ�ಸುMಾD1ೆ. 

>ಾ?ಪಂ�ಕ kಯಮಗಳQR �ಾವ �ೕವವ� Yಕು�ವ$ಲR. 6ೊ®ೊTೆ¯ಯವರು 

>ಾ?ಪಂ�ಕ 5ಾಲ5ೋtೆಯ >ಾQ;ೆ Tಾಯುವ ಮೂಲಕ ಅದ:ಂದ ತ�hY6ೊಂNದWರು. 
ಅವರ ಪ�ವAದ �ೕJತಗಳQR ಅವರು z?ಸDkಂ<ಾಗುವ �ೕವದ >ಾQ;ೆ ಸತDವ}ಾL 
ಪ?ಪಂಚದ >ಾQ;ೆ �ೕವಂತGಾLದWರು; ಅವರ ಈLನ �ೕJತಗಳQR, ಅವರು ®ೋಕದ 

>ಾQ;ೆ ಸlDದWರು ಆದ}ೆ z?ಸDk;ಾಗು ಬದುಕುವವ}ಾLದWರು. ಅವರು ಪ?ಪಂಚದ 
kಯಮಗ[;ೆ ಸತDವ}ಾLದWರು ಮತುD ಅವರು ಇನುV rೕ®ೆ ಅವvಗಳನುV ಅನುಸ:Y 
ಬದುಕುವವ}ಾLರಕೂಡ$ತುD. 

ಇQR HದN uೕ_ೆ ಎಂಬ ಬಳಸುವದ:ಂದ >ೌಲನು z?ಸD1ೊಂ$;ೆ ಅವರು 
ಮರ¨YರುವದನುV ಪ?XVಸುlD<ಾWನಂದು ಅಥAGಾಗುವ$ಲR: “L?ೕ¼ ಒಂದು 
ಸಂಭವ1ಾತxಕ GಾಕU'ಾಗ, ‘ಸತDವ}ಾLದW rೕ®ೆ’ (RSV), ಇ<ೊಂದು 
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GಾLxMಾಕ®ೆಯ TಾಧನGಾL<ೆ ಮತುD ಅದು �ಾವ<ೇ ಸಂಶಯವನುV ಸೂ�ಸುವ$ಲR; 
6ೆಲ°ಂದು ಪ:ªಾಮಗಳ{ಂಟು Iಾಡಲhಡುವಂಥ ಒಂದು GಾಸDGಾಂಶವನುV Zೇಳ{ವ 

:ೕl ಇ<ಾLರುತD<ೆ.”14 
ಅವರು “z?ಸD1ೊಂ$;ೆ ಸತDವ}ಾL” ಇ<ಾW}ೋ ಅಥGಾ ಇಲR°ೕ ಎಂಬ ಬ; �ೆ 

ಪ?XVಸುವ ಬದ®ಾL, ಅವರು z?ಸD1ೊಂ$;ೆ ಸತDದWರ ಫQತವv 

ಏ1ಾLರ5ೇzM DೆಂಬುದನುV >ೌಲನು ಅವ:;ೆ Mೋ:Y 6ೊಡುlD<ಾW1ೆ. ಅವರು 
$ೕÍಾTಾVನದQR z?ಸDನ ಕೂಡ ಹೂಣಲhಟುj ಎ��ಸಲhಟj GೇO  ೆ ಅವv �ೕವನದ 
JಷಯದQR ಅನುಸ:ಸುವ <ಾ:ಯQR ಒಂದು ಬದ®ಾವªೆಯು ಸಂಭJYರ5ೇ6ಾLತುD 

(ವ. 12). ಅದರ ಫQMಾಂಶವv “>ಾ?ಪಂ�ಕ 5ಾಲ5ೋtೆಯ” >ಾQ;ೆ Tಾಯುವದು 
ಆLರ5ೇಕು, ಅದರ ನಂತರ z?ಸDk;ಾL Zೊಸ �ೕವನವನುV �ೕJಸುವದು 
ಸಂಭJಸತಕ�ದುW. 

20 ವಚನದQRನ “>ಾ?ಪಂ�ಕ 5ಾಲ5ೋtೆ” (στοιχείων τοῦ κόσµου, 
stoicheiōn tou kosmou) ಇನುV rೕ®ೆ ಅವರನುV kಯಂl?ಸಕೂಡದು ಎಂಬುದನುV 
6ೊ®ೊTೆ¯ಯವರು ಅಥAIಾN6ೊಳ|5ೇ6ೆಂಬುದು >ೌಲನ ಬಯ6ೆ�ಾLತುD (2:8 ರ 

rೕQನ ಚ�ೆAಯನುV 1ೋN:). 6ೊ®ೊTೆ¯ಯವರು z?ಸDನ ಮರಣ Zಾಗೂ 
ಹೂಣಲhಡುJ6ೆಗಳQR >ಾಲು;ಾರ}ಾಗುವ ಮೂಲಕ ಈ 5ಾಲ5ೋtೆಗಳ >ಾQ;ೆ 
ಸತDವ}ಾLದWರು. ®ೋಕದ ತತ��ಾನಗಳ >ಾQ;ೆ ಸತDವ}ಾದ ಬ[ಕ, ಅವvಗಳ{ nೕಸು 

z?ಸD1ೊಂ$Lನ ಸಂಬಂಧ6ೆ� ಪ?sೕಜನಕರGಾLರುತDGೇ1ೋ ಎಂಬಂMೆ 
ಸZೋದರರು ಅವvಗ[;ೆ ತಮxನುV ಅ�ೕನಪNY6ೊಳ|ಕೂಡ<ಾLತುD. 

“. . . ಎನು[ವ EಬಂಧWೆಗ�$ೆ Eಮ�ನು[  
ಒಳ$ಾಗ�ಾL1ೊಳ67ವMೇ1ೆ?” (2:21, 22)  

ಅ©ಸDಲರ JಷಯದQR nೕಸು �ೕ;ೆ Zೇ[ದWನು, “ಆದ}ೆ kೕವv ®ೋಕದ 
ಕ�ೆಯವರಲR<ೆ ಇರುವದ:ಂದಲೂ 1ಾನು kಮxನುV ಆ:Y Mೆ;ೆದು6ೊಂNದW:ಂದಲೂ” 

(sೕZಾನ 15:19). ಆತನು ತಂ<ೆ;ೆ IಾNದ >ಾ?ಥA1ೆಯQR �ೕ;ೆ Zೇ[ದನು, “ಇವರು 
®ೋಕದQRರುMಾD}ೆ . . .” (sೕZಾನ 17:11); “ಇವರೂ ®ೋಕದವರಲR” (sೕZಾನ 
17:14, 16). 6ೆ�ಸD:Lರುವ ಗು:ಯು ಇಹ®ೋಕದ ನಡವ[6ೆಯನುV ಅನುಸ:ಸ<ೆ 

®ೋಕದQR �ೕJಸುವ<ೇ ಆL<ೆ (}ೋIಾ 12:2). 
1ಾವv >ಾಪ IಾಡುವಂMೆ Iಾಡುವ ಎ®ಾR �ೆÀೕಧ1ೆಗಳ �ೊMೆ�ಾL 

®ೋಕದQRರುM DೇGೆ, ಆದ}ೆ 1ಾವv ಅದ6ೆ� Tೇ:ದವರಲR. 1ಾವv _ೋಕದka 

�ೕ�ಸುವದನು[ ತ�hY6ೊಳ|ಲು TಾಧUJಲRGಾ<ಾಗೂU, ®ೋಕವನುV ನಮx 
�ೕJತಗOÐೆಳLಂದ Zೊರ6ೆ� Zಾಕಲು TಾಧUJರುತD<ೆ. 1ಾವv 
ಗ?�Y6ೊಳ|ತಕ�< Wೇ1ೆಂದ}ೆ ®ೋಕದQR �ೕJಸುವ GೇO  ೆ (ζῶντες, zōntes, 
“�ೕJಸುವದನುV ಮುಂದುವ}ೆಸುವದು”), 1ಾವv ®ೋಕವನುV ಆಳ{ವಂಥ ಅ<ೇ 
ಮೂಲತತ�ಗ[ಂದ ನNಸಲhಡಕೂಡದು ಎಂಬ<ೆ.  

>ೌಲನು 1:6ರQR “®ೋಕ” (κόσµος, kosmos) ಎಂಬು<ಾL 'ೌ;ೋ[ಕ 



 29 

Íೇತ?ವನುV ಸೂ�Y Zೇ[ದನು. ಈ GಾಕU'ಾಗದQR >ೌಲನ ಅ<ೇ ಪದವನುV 
6ೊ®ೊTೆ¯ಯವರು �ೕJಸುlDದW ಸIಾಜವನುV ಸೂ�ಸುವದ6ೆ� ಬಳಸುMಾD1ೆ.  

EಬಂಧWೆಗ�$ೆ [Eಮ�ನು[] ಒಳ$ಾಗ�ಾL1ೊಳ67ವದು ಎಂಬ ಪದಗುಚ·ವv 
L?ೕ¼.ನ δογµατίζεσθε (dogmatizesthe) ಎಂಬ ಏಕ ಪದ$ಂದ 
ಅನುGಾ$ಸಲh�jರುತD<ೆ. ಈ z?�ಾಪದವv 2:14ರQRನ δόγµατα (dogmata, 

“ಆ�ೆಗಳ{”) ಎಂಬ 1ಾಮಪದ<ೊಂ$;ೆ 1ೆಂಟು Zೊಂ$<ೆ. ಈ ಎರಡು ಪದಗಳ{ ಒಂ<ೇ 
ಮೂಲ ಪದದ rೕ®ೆ ರ�ತ;ೊಂNGೆ�ಾದರೂ, >ೌಲನು 201ೇ ವಚನದQR ಬಳYದ 
J�ಗಳ{ ಎಂಬಂMೆnೕ ಆLರುವ$ಲR. ಆತನು 2:14ರQR <ೇವರು £ೕ�ೆ;ೆ 6ೊಟj 

ಧಮA�ಾಸ«ದ ಕಟjOೆಗಳ{ ಮತುD J�ಗಳ{ ಎಂಬದನುV ಸೂ�Y Zೇ[ದನು. 20 
ವಚನದQR ಆತನು ಧಮA�ಾಸ«ದ ಅಥGಾ >ಾ?ಪಂ�ಕ ಬು$Kµಂದ ಕQhಸ®ಾLರುವ 
J�ಗಳನುV ಕು:ತು IಾMಾಡುlD<ಾW1ೆ. 

<ೇವರ ಕಟjOೆಗ[ಂದ ದೂರ Zೋಗುವವರು Tಾ�ತಂತ?ÒವನುV 
ಹುಡುಕುವದ6ಾ�Lnೕ Zಾ;ೆ IಾಡುMಾD}ೆ; ಆತನ ಕಟjOೆಗಳ{ ಅತUಂಥ 
kಬAಂಧಕರGಾದವvಗOೆಂದು ಅವರು sೕ�ಸುMಾD}ೆ. ಅವರು Tಾ�ತಂತ? 

Yಕು�ತD<ೆಂದು ಆ:Y6ೊಂಡ kಯಮಗಳ{ ಅವ:;ೆ Tಾ�ತಂತ?ÒವನುV 6ೊಡುವ$ಲR, 
ಆದ}ೆ GಾಸDJಕದQR ಅವರನುV <ಾಸತ�6ೊ�ಳಪNಸುತDGೆಂಬುದನುV ಅವರು 
ಗ?�Y6ೊಳ|<ೆ ZೋಗುMಾD}ೆ (2 >ೇತ? 2:19; 1ೋN: sೕZಾನ 8:34; }ೋIಾ 

6:16). ಸಂMೋಷದ �ೕವನ6ೆ� ಒO |ೇ kಮಯಗಳ{ TಾರಭೂತGಾLರುತDGೆ. �ಾವ 
kಯಮಗಲೂ ಇಲR$ರುJ6ೆಯು 6ೇವಲ ಆl�ಕ Zಾಗೂ �ಾ:ೕ:ಕ <ಾಸತ�ವನುV 
ತರುವಂಥ<ಾWL<ೆ. �ಾವ<ೇ Éಾ?�¼ kಯಮಗ[ಲRದಂಥ ಒಂದು ಬೃಹÅ ನಗರದQR 

Gಾಹನ ಚ®ಾµಸುlDರುವದನುV ಊ�Y6ೊ[|:. ಅಪÔತಗಳ{ 
ಅkGಾಯAGಾಗುತDGೆ, ಮತುD Gಾಹನಗಳ{ kಂತ® Rೇ kಲR5ೇ6ಾಗುತD<ೆ. nೕಸುJನ 
5ೋಧ1ೆ Iಾತ?Gೇ ®ೋಕದ ಇ� ·ೆಗಳನುV kಗ?�Y6ೊಳ{|ವಂMೆ, >ಾಪದ rೕ®ೆ 

ಜಯವನುV Tಾ�ಸುವಂMೆ, ಮತುD ಆl�ಕ Tಾ�ತಂತ?ÒವನುV Zೊಂ$6ೊಳ{|ವಂMೆ 
ನಮxನುV ಶಕDರ1ಾVLಸುತD<ೆ. 

“ಇದನು[ |Lಯdೇಡ, ಇದನು[ ರು3Wೋಡdೇಡ,  
ಅದನು[ ಮುಟ]dೇಡ” (2:21, 22) 

ಅವರು ಎದು:Yದ ಒಳ;ಾLಸುವಂಥ 6ೆಲವv kಯಮಗಳ{ �ಾವವv? >ೌಲನು 
ಈ ಉ<ಾಹರªೆಗಳನುV kೕಡುMಾD1ೆ: ಇದನು[ |Lಯdೇಡ, ಇದನು[ ರು3Wೋಡdೇಡ, 

ಅದನು[ ಮುಟ]dೇಡ. ಈ kಯಮಗಳ 6ೆಳಮುಖGಾದ ಕ?IಾಂಕದQR 6ೊಡಲh�jರುತDGೆ; 
“�Nಯ5ೇಡ” ಎಂಬುದು ಅತUಂಥ ಬಲGಾದ ಪದGಾLದುW, ನಂತರ “ರು�1ೋಡು” 
ಮತುD “ಮುಟುj” ಎಂಬ ಪದಗಳ{ ಬರುತDGೆ. ಸುಮx1ೆ ಮುಟುjವಂಥದುW ರು� 

1ೋಡುವಷjರ ಮ�j;ೆ MೊಡLY6ೊಂಡಂMಾಗುವ$ಲR, ಅಥGಾ ರು� 1ೋಡುವದು 
�Nಯುವದು ಎಂಬದರಷುj MೊಡLY6ೊಂಡ<ಾWLರುವ$ಲR. 6ೊ®ೊTೆ¯ಯವ:;ೆ 
ಪ:�ತJದW kಯಮಗಳ{ �NಯುವದನುV, ರು� 1ೋಡುವದನುV ಮತುD ಮುಟುjವದನುV 
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k¾ದK;ೊ[YದWವv. 
ಸುಳ{| 5ೋದಕರ ಬ[ಯQR “ಇಂಂಥದWನುV Iಾಡ5ೇಡ” ಎಂಬ kಯಮಗಳ 

ಒಂದು ಪ�jnೕ ಇತುD. nೕಸುJನ 5ೋಧ1ೆಯ ಈ :ೕlಯQRರುವ$ಲR. 
ನ6ಾ}ಾತxಕಗಳ ಒಂದು ಪ�jಯQRರುವವvಗ[ಂದ ದೂರJದುW �ಟj}ೆ ಸ6ಾ}ಾತxಕ 
�ೕವನವv ಉಂÉಾಗುವ$ಲR. ಸ6ಾ}ಾತxGಾದದW6ೆ� ಒತುD 6ೊಡುವ<ೇ 

ನ6ಾ}ಾತxಕGಾದದWನುV ಅ[Y Zಾಕುವದ6ೆ� ಉತDಮ <ಾ:�ಾLರುತD<ೆ (}ೋIಾ 
13:8-11); Zೇಗೂ, 6ೆ�ಸDತ�ದQR “ಇಂಂಥದWನುV Iಾಡ5ೇಡ” kಮಯಗಳ{ Iಾತ?ವಲR<ೆ 
“ಇಂಂಥದWನುV Iಾಡು” ಎಂಬ 5ೋಧ1ೆಯು ಸಹ ಇರುತD<ೆ.  

Zೊಸ ಒಡಂಬN6ೆಯನುV ಗಮನJಟುj ಓದುGಾಗ nೕಸು ಪ<ೇ ಪ<ೇ 
“ಇಂಂಥದWನುV Iಾಡ5ೇಡ” ಎಂದು Zೇ[ರುವದು l[ದು ಬರುತD<ೆ. ಪವAತದ rೕQನ 
ಪ?ಸಂಗದQR (ಮMಾDಯ 5-7), ಆತನು �ೕ;ೆ Zೇ[ದನು,  

 
“ಆªೆಯ1ೆVೕ ಇಡ5ೇಡ” (5:34). 
“kನV ಬಲ;ೈ IಾNದುW ಎಡ;ೈಗೂ l[ಯ$ರQ” (6:3). 

“Zೇ[ದW1ೆVೕ ಸುಮxಸುಮx1ೆ Zೇಳ5ೇಡ” (6:7). 
“kೕವv ಅವರ Zಾ;ೆ ಆಗ5ೇN:” (6:8). 
“ಭೂ®ೋಕದQR kಮ;ೋಸ�ರ ಗಂಟುIಾN ಇಟುj6ೊಳ|5ೇN:” (6:19). 

“�ಂMೆIಾಡ5ೇN:” (6:25; 1ೋN: ವಚನಗಳ{ 31, 34). 
“lೕಪvAIಾಡ5ೇN:” (7:1). 
“<ೇವರ ವಸುDಗಳನುV 1ಾµಗ[;ೆ Zಾಕ5ೇN:” (7:6). 

 
ಪ?ಸಂಗದQRರುವ ಇನುV 6ೆಲವv Zೇ[6ೆಗಳ{ ತ>ಾhದದWನುV Iಾಡ5ಾರ<ೆಂದು 
ಎಚq:ಸುತDGೆ. ಏನನುV Iಾಡ5ೇ6ೆಂದು Zೇಳ{ವಂಥ ಸ6ಾ}ಾತxಕ 5ೋಧ1ೆಯು 

>ಾ?ಮುಖUGಾದದುW, ಆದ}ೆ ಒಬ� 5ೋಧಕನು ಜನ:;ೆ ಅವರು ಏನು Iಾಡ5ಾರದು 
ಎಂಬುದನುV ಸಹ Zೇಳತಕ�ದುW. 

>ೌಲನ 6ೆಲ°ಂದನುV ಪ?TಾD�ಸುವ ಮೂಲಕ 6ೊ®ೊTೆ¯ಯವರು 

ದೂರJರ5ೇ6ಾದ 6ೆಲವv kಬಂಧ1ೆಗಳನುV ದೃ³ಾjಂತ;ೊ[YರುMಾD1ೆ. ಬಹುಶಃ ಇದು 
6ೊ®ೊTೆ¯ಯವ:;ೆ ಪ:�ತGಾLದW ರೂÇಯQRದW ಪ�j�ಾLರಬಹು<ಾL<ೆ. ಆತನ 
ಉ< Wೇಶವv ಸಮು<ಾಯದQR ಕQಸ®ಾಗುlDದW ಎ®ಾR kಯಮಗಳ ಪ�j 

Iಾಡುವ<ಾLರQಲR, ಆದ}ೆ ತನV ಮನY¯ನQRದW ಎಂಥ kಬಂಧ1ೆಗ[ದWGೆಂಬುದ6ೆ� 
6ೆಲವv Iಾದ:ಗಳನುV ಒದLಸುMಾD1ೆ. H. C. G. Moule ನು ಈ kಯಮಗಳ{ 
“£ೕ�ೆಯ ಧಮA�ಾಸ«ದ . . . k¾ದKMೆಗಳ{, ಫ:Tಾಯರ �ಾ®ೆಗ[ಂದ 

ಅ ವೃ$K;ೊ[ಸಲh�jದWವv ಮತುD uluೕ: <ೊಡÌದು;ೊ[ಸಲh�jದWವv.”15 ಅವvಗಳ{ 
6ೆಲವ:ಂದ ಧಮA�ಾಸ«$ಂದ ಬಂದವvಗOೆಂದು Zೇಳಲhಡುವ ಮನುಷUರ 
ಆ�ೆಗOಾL$Wರಬಹು<ಾದ TಾಧUMೆ ಅ�ಕGಾLರುತD<ೆ. ಈ k$AಷjGಾದ J�ಗಳ{ 
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ಅತUಂಥ k¾<ಾKತxಕ ಮತುD 6ೆಲವv Tಾ: <ೇಹದಂಡ1ೆ IಾN6ೊಳ{|ವಂಥ 
ಆಚರªೆಗಳ ಮೂಲಕ ಭzDಯನುVಂಟು IಾN6ೊಳ{|ವದ6ಾ�L ರ�ಸಲh�jದWವv. Moule 
ಅದರ ಬ; �ೆ ಇನVಷುj ಬ}ೆಯುMಾD1ೆ,  

ಸhಷjGಾL, ಅವvಗಳ{ �ಾವ<ಾದರೂ £ೕ�ೆಯ ಧಮA�ಾಸ«$ಂದ 

ಬಂದವvಗOಾLದWQR, ಸಂತ. >ೌಲನು ಅವvಗಳ ಸ�ಂತ 6ಾಲ ಮತುD ಅವvಗಳ ಸ�ಂತ 
ಉ< WೇಶದQR ಅವvಗ[Lರುವ <ೈJಕ ಅ�6ಾರವನುV ಪ�ಣAGಾL ಗುರುlYರುlDದWನು. 

ಆದ}ೆ ಆ 6ಾಲವv ಅಂತU;ೊಂNತುD, �ಾ6ೆಂದ}ೆ ಉ< Wೇಶವv z?ಸDನQR 1ೆರGೇ:ತುD. 

ಈಗ ಅವvಗಳನುV 6ೈ6ೊಂಡು ನ�ೆಯುವಂMೆ J�ಸುವ<ೆಂದ}ೆ ಅದು <ೇವರ 

ಆ<ೇಶವನುV ಮನುಷUನ Tೆ�ೕ�ಾ·ನುTಾರದ ಬಳ6ೆ;ೆ �ಟುj 6ೊಟjಂMಾLರುlDತುD.16 

6ೆ�ಸD ಯುಗದQR �ಾವ1ಾದರೂ ಹOೆಯ ಒಡಂಬN6ೆಯ ಕಟjOೆಗಳನುV ಜನರ rೕ®ೆ 
J�ಸುವ<ಾದ}ೆ, ಆತನು ಅದನುV ಮನುಷUನ ಅ�6ಾರ$ಂದ 
Iಾಡುವವ1ಾL<ಾW1ೆnೕ Zೊರತು <ೇವರ ಅ�6ಾರ$ಂದಲR. 

>ೌಲನು ಇQR Iಾನವ:ಂದ ರ�ತGಾದ 1ಾಗ:ಕ 6ಾನೂನುಗಳನುV ಸೂ�Y 
Zೇಳ{lD<ಾW1ೆಂದು 6ೆಲವರು sೕ�ಸುMಾD}ೆ. Zೇಗೂ, ಇದು ಆತನ 
5ೋಧ1ೆ�ಾLರ®ಾರದು, �ಾ6ೆಂದ}ೆ 6ೆ�ಸD:;ೆ ಸ6ಾA: J�ಗಳನುV 6ೈ6ೊಂಡು 

ನ�ೆಯುವಂMೆ ಆ�ಾ�ಸ®ಾLರುತD<ೆ. “ಪ?l ಮನುಷUನು ತನV rೕQರುವ 
ಅ�6ಾ:ಗ[;ೆ ಅ�ೕನ1ಾLರQ . . .” (}ೋIಾ 13:1-4; 1ೋN: lೕತk;ೆ 3:1); 
“ಮನುಷUರು 1ೇuYರುವ �ಾವ ಅ�6ಾರ6ಾ�ದರೂ ಕತAನ kuತD ಅ�ೕನ}ಾL:”  

(1 >ೇತ? 2:13). ಇQR >ೌಲkಂದ ಪ?TಾD�ಸಲh�jರುವ kಯಮಗಳ{ ಸ6ಾAರದ 
6ಾನೂನುಗOಾLರುವ$ಲR; ಬದ®ಾL, ಆತನು �ಾವ<ೇ 1ೈlಕ 
ಪ?sೕಜನಗ[ಲRದಂಥ ºುಲRಕGಾದ 1ೈlಕ Zಾಗೂ tಾuAಕ kಯಮಗಳನುV ಸೂ�Y 

Zೇಳ{lD<ಾW1ೆ.  
>ೌಲನು ಪ�j IಾNದ ಮೂರು k¾ದKMೆಯ kಯಮಗಳQR ವUMಾUಸವನುV 

ಗುರುlಸುವದು ಸುಲಭGಾLರುವ$ಲR. ಆತನು �ಾ:ೕ:ಕ kಗ?ಹಗಳ ಬ; �ೆ 

IಾMಾಡುlD<ಾW1ೆ, Zೊರತು kತUGಾದ, ಅದೃಶUGಾದ, ಆl�ಕ ಮಂಡಲದ ಸಂಗlಗಳ 
ಕು:MಾL ಅಲR (2 6ೊ:ಂಥ 4:18). ಪ?� VೆಯQRರುವ kಯಮಗಳ{ 1ಾಶGಾಗುವ 
ಮಂಡಲGಾದ �ಾ:ೕ:ಕ ಪ?ಪಂಚದQRನ ಸಂಗlಗಳ1ೊVಳ;ೊಂNದWವv, ಮತುD 

ಆl�ಕMೆಯನುVಂಟು Iಾಡುವ �ಾವ<ೇ ಸ�'ಾವತಃ ಪ?sೕಜನವನುV Zೊಂ$ರQಲR. 
1. “�N” (ἅψῃ hapsē, ಇದು ἅπτω, haptō ಎಂಬ ಪದ$ಂದ ಬಂದ<ಾWL<ೆ) 

ಎಂಬುದರ ಅಥAವv Y«ೕsಬ�ಳನುV ಮುಟುjವದ6ೆ� ಸಂಬಂ�YದಂMೆ ಬಳಸುವ<ಾದ}ೆ 

“®ೈಂLಕ ಸಂಪಕA” ಎಂ<ಾLರುತD<ೆ (1 6ೊ:ಂಥ 7:1). ಬಹಳಷುj Tಾ:, ಈ ಪದವv 
“ಮುಟುj” (ಮMಾDಯ 8:3, 15) ಅಥGಾ “ಅಂ�6ೊ” (sೕZಾನ 20:17), ಮತುD 6ೆಲವv 
Tಾ: ಈ ವಚನದQRರುವ ಪ?6ಾರ “ರು�1ೋಡು” ಅಥGಾ “�N” ಎಂಬ ಅಥAವನುV 

6ೊಡುತD<ೆ. ಇದು ®ೈಂLಕ ಸಂಬಂಧಗಳ{ ಮತುD ಆZಾರ ಎರಡನೂV 
ಒಳ;ೊಂNರಬಲRದು. ಮದುGೆ�ಾಗ5ಾರ<ೆಂತಲೂ ಇಂಂಥ ಆZಾರವನುV 
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lನV5ಾರ<ೆಂತಲೂ ಜನ:;ೆ ಆ�ಾ�ಸ®ಾಗುವದು ಎಂಬ<ಾL >ೌಲನು ಪ?Gಾ$Yದನು 
(1 l£Öೆ 4:3). >ೌಲನು hapsē ಎಂಬ ಪದವನುV ಬಳಸುವ ಮೂಲಕ 6ೇವಲ ®ೈಂLಕ 

ಸಂಬಂಧಗOೆಂಬ ಅಥAದQR Zೇ[ದ1ೆಂದು 6ೆಲವರು ktಾAರ6ೆ� ಬರುMಾD}ೆ. ಇದರQR 
®ೈಂLಕ ಆ�ಾರಗಳ{ Tೇ:ರಬಹು<ಾ<ಾಗೂU, ಇದರ ಅಥAವv ಇQR Zೆಚುq 
TಾIಾನUGಾLರಬಹು<ಾL<ೆ. 

Hapsē, “�N,” ಎಂಬುದು ®ೈಂLಕ ಸಂಬಂಧಗ[;ೆ YೕuತGಾLರುವ$ಲR 
ಎಂಬುದ6ೆ� O’Brien ಮೂರು 6ಾರಣಗಳನುV 6ೊಡುMಾD1ೆ: 

£ದಲ1ೆಯ<ಾL, ಈ ಪl?6ೆಯQR ಎQRಯೂ ಸಹ ®ೈಂLಕ ಸಂಬಂಧಗಳ k¾ದKದ 

ಸಣÂ<ಾದ ಸು[ವ� ಇರುವ$ಲR (1 l£Öೆ 4:3ರ ಸುಳ{| 5ೋಧಕರು 

ಮದುGೆ�ಾಗುವದನುV k³ೇಧ;ೊ[Yದರು ಆದ}ೆ ಅQR γαµέω, “ಮದುGೆ�ಾಗು” 

ಎಂಬ ಪದ ಬಳಸಲh�j<ೆ). ಎರಡ1ೆಯ<ಾL, L?ೕ¼ ಪದGಾದ ἅπτοµαι [“�N”] 
ಎಂಬುದು ಬಳಸಲhÉಾjಗ, z?�ಾಪದದ ಲºÒವv ಸರಳGಾL l[ಸುವ<ೇ1ೆಂದ}ೆ ಇQR 

ಅಥAವv [“�N”] ಎಂ<ಾLರುತD<ೆ ಎಂಬ ಸೂ�ಾUಥAವ1ೊVಳ;ೊಂNರುತD<ೆ 

(ಆ$6ಾಂಡ 20:4, 6; �ಾ1ೋzD 6:29; 1 6ೊ:ಂಥ 7:1). z?�ಾಪದವv ಸ�ತಃ 

GಾUಪಕGಾದ Íೇತ?ಗ[;ೆ ಅನ�µY6ೊಳ|ಬಲR<ಾWL<ೆ. ಮೂರ1ೆಯ<ಾL, ಅದರ 

ತºಣದQR ಬರುವ Iಾತುಗಳ{ (ವ. 22, “ಆ ಪ<ಾಥAಗಳ{ ಬಳಸುವದರQR 

1ಾಶGಾಗುತDGೆ”) ಸೂ�ಸುವ<ೇ1ೆಂದ}ೆ ಆZಾರ Zಾಗೂ >ಾನಗಳಂತಹ 'ೌlಕ 

ವಸುDಗಳ{ ದೃ¾jಯQRರುತDGೆಂಬು<ೆ: ®ೈಂLಕ ಸಂಬಂಧಗಳ{ ಎಂಬ ಅಥAದQR 

Zೇಳಲh�jದWQR, 22 ವಚನವv ಅನ�ಯGಾಗುವ$ಲR.17 

2. “ರು�1ೋಡು” (γεύω, geuō, ಎಂಬುದು), TಾIಾನU ಅಥAದQR, ಆZಾರ 
ಅಥGಾ >ಾನ6ೆ� ಸಂಬಂ�YದಂMೆ “ಏ1ೋ ಒಂದನುV 5ಾµಂದ ರು� 1ೋಡು” 

ಎಂ<ಾLರುತD<ೆ (ಮMಾDಯ 27:34; ಲೂಕ 14:24). ಒಂದು Tಾಂ6ೇlಕ ಅಥAದQR, ಅದು 
ಏ1ೋ ಒಂದನುV “ಅನುಭವ Iಾಡು” ಎಂಬ ಅಥAವನುV 6ೊಡಬಲRದು (ಇ�?ಯ 6:4, 5; 
1 >ೇತ? 2:3), ಉ<ಾಹರªೆ;ೆ ಮರಣ (ಮMಾDಯ 16:28; sೕZಾನ 8:52; ಇ�?ಯ 2:9). 

3. “ಮುಟುj” (θιγγάνω, thinganō), “�N” ಎಂಬುದರ :ೕlಯ ಅಥAವ1ೆVೕ 
Zೊಂ$<ಾWಗೂU, ®ೌzಕ ಬರಹಗಳQR 1ೈlಕ ಸೂ�ಾUಥAವನುV Zೊಂ$ರುತD<ೆ. ಇ�?ಯ 
11:28ರQR ಅ<ೇ ಪದವv ಸಂಹ:ಸು ಎಂದು ಮತುD ಇ�?ಯ 12:20ರQR <ೇವರು 

ಧಮA�ಾಸ«ವನುV 6ೊಡುವ ಸಂದಭAದQR ಒಂದು ಮೃಗವv Y1ಾ× ಪವAತ 
ಮುಟುjವದನುV ಸೂ�ಸುತD<ೆ. 2:21-22ರQR >ೌಲನ MಾತhಯAವv �ೕವನದ 
1ಾಶGಾಗಬಲR ಸಂಗlಗಳ ಸಂಪಕA$ಂದ ದೂರJ: ಎಂ<ಾLರುತD<ೆ. 

<ೇಹವನುV kಲAº Iಾಡುವದ:ಂದ ಮತುD ದಂNY6ೊಳ{|ವದ:ಂದ ಪJತ?Mೆ 
ಉಂÉಾಗ®ಾರದು ಅಥGಾ ಆತxದ ಬಲ�ೕನMೆಯನುV ಗುಣಪNಸ®ಾರದು. ಈ 
TಾಮಥUAವv ಒಳLkಂದ ಬರುತD<ೆ ಮತುD <ೇಹದQR ಅನುಭJಸಲhಡುವಂಥ<ಾWL<ೆ. 

<ೇಹದ ಮೂಲಕ �ೆÀೕಧ1ೆಗಳ{ ಬರುMಾDGಾ<ಾಗೂU, ಸ�ತಃ <ೇಹGೇ 6ೆಟjತನ ಮೂಲ 
ಆLರುವ$ಲR. 
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“ಆ ಪfಾಥ?ಗhೆಲXವ� ಬಳಸುವದರWX sಾಶ\ಾಗುತG\ೆ” (2:21, 22) 
ಇI� ಸQ{ಾ~�ೕ ಅನುJಾtಸಲ:;<ರುವ ಪ1Rಾರ, ಇ=ೊಂದು ಪ1�ೇಪ ರೂಪದ 

7ೇ5Rೆ{ಾ~ರುತ@=ೆ; ಇಲ�Jಾದgೆ, ಈ ಸqOJೇಶದI� ಈ ಪದಗುಚÞವನುO lವQಸುವದು 
ಕಷ<ಕರJಾಗುವದು. bೌಲನು PಾPಾpIಕ, &ಾQೕQಕ ಸ�sಾವದ ಸಂಗ�ಗಳನುO, 
n_ಯಬಹು=ಾದ, ಮುಟ<ಬಹು=ಾದ, ಮತು@ ರು}^ೋಡಬಹು=ಾದ ಸಂಗ�ಗಳನುO 

ಸೂ}6 7ೇಳF�@=ಾ�^ೆ. ಈ ಪ=ಾಥ%ಗಳF ಬಳಸಲ:ಡುತ@Jೆ ಮತು@ ಅಂತviೊಳFrತ@Jೆ, 
ಆದgೆ ಆ�ßಕ Rಾಯ%ಗಳF ಎಂtಗೂ ಅಂತviೊಳrದವ3ಗ�ಾ~Jೆ (1 �ೕ7ಾನ 2:15-
17). 22ಮತು@ 23 ವಚನಗಳI�, Pಾನು 20^ೇ ವಚನದI� ಪ1Gಾ@·6ದ ಮತು@ 21^ೇ 

ವಚನದI� ದೃಾ<ಂತiೊ56ದ qಬಂಧ^ೆಗಳನುO ಅನುಸQಸoಾರ=ೆಂಬದRೆp ಮೂರು 
RಾರಣಗಳನುO Rೊಟ<ನು. 

½ದಲ^ೆಯ=ಾ~, ಈ qಬಂಧ^ೆಗಳF qತvJಾದ Rಾಯ%ಗ5iೆ 

ಸಂಬಂm6ದವ3ಗಳಲ� ಆದgೆ, Uೋಕದ PಾPಾpIಕ ಸಂಗ�ಗ�ಾ~Jೆ, ಬಳಸಲ:ಟು< 
ನಂತರ ಇ^ೆOಂtಗೂ ಪ1�ೕಜನRೆp oಾರದವ3ಗ�ಾದ ^ಾಶiೊಳFrವ 
ಪ=ಾಥ%ಗ�ಾ~Jೆ. ಅಂಥ qಬಂಧ^ೆಗಳನುO ಅನುಸQಸುವವರು qತvತ�ದ 

eೌಲvವ3ಳrದು� {ಾವ=ೆಂಬುದನುO ಅಥ%eಾ_Rೊಳrದವgಾ~ರುPಾ@gೆ. ಅವರು 
ÂೕವನದI� {ಾವದು bಾ1ಮುಖv ಎಂಬುದರ ಕುQPಾ~ ಸು�ಾrದ ಅಥ%ವನುO 
7ೊಂt=ಾ�gೆ. ಅವರು &ಾಶ�ತ ಪ1�ೕಜನವ3ಳr ಸಂಗ�ಗಳF PಾPಾpIಕJಾದವ3ಗಳ, 

ಮತು@ qತvತ�ದ ದೃ�<ಯI� ^ೋ_ದgೆ, qಷå�ೕಜಕJಾದವ3ಗಳ 
qಯಂತ1ಣದI�ರುತ@Jೆಂದು sಾl6RೊಳFrವ RೊUೊGೆ�ಯ ವರನುO ನ_ಸುವರು. 

ಅÎಸ@ಲನು ಇI� ಅನುಸQಸುವ =ಾQಯು �ಹೂದvರ ಮನುಷv ಕI:ತ 

ಆ,ೆಗಳನುO �ೕಸುವ3 ಖಂಡ^ೆ eಾಡುವದgೊಂtiೆ ಉತ@ಮJಾ~ ಸQ7ೊಂದುತ@=ೆ. 
ಅವರ ಸಂಪ1=ಾಯಗಳI�ದ� q�ದ�iೊ5ಸಲ:ಟ<ವ3ಗಳF =ೇವರ ಆ,ೆಗಳ 
ಉಲ�ಂಘ^ೆ{ಾ~ದ�ವ3 (eಾಕ% 7:7, 8). ಅವರ ಸಂಪ1=ಾಯಗಳI� ಸ�ಚÞPೆಯ 

qಯಮಗಳF ಮತು@ ಆ7ಾರದ qೇಧಗಳF GೇQದ�ವ3, ಅವ3ಗಳನುO ಆಚರ´ೆ 
eಾಡುವವರI� ಭC@ವೃt�ಯುಂÍಾಗುತ@=ೆಂದು sಾl6Rೊಂಡವgಾ~ ಅವರು 
ಅವ3ಗಳನುO ಅಳವ_6Rೊಂಡು oೇgೆಯವರ TೕUೆ qಬ%ಂಧiೊ56ದ�ರು. ಆ Qೕ�ಯ 

&ಾQೕQಕJಾದ q�ದ�PೆಗಳF ಭC@�ಂtiೆ {ಾವ=ೇ ಸಂಬಂಧ 7ೊಂtರುವtಲ� 
ಎಂಬದನುO �ೕಸು ಪ1ಕಟiೊ5ಸುPಾ@^ೆ: 

7ೊರ~qಂದ ಮನುಷv^ೊಳRೆp 7ೋಗುವಂಥದು ಅವನ ಹೃದಯ=ೊಳRೆp Gೇರ=ೆ 

7ೊÍೆ<ಯI� GೇQ ಬn=ೇ%ಶRೆp 7ೋಗುವ=ೆಂದು qಮiೆ �5ಯIಲ�Jೇ . . . 

ಮನುಷv^ೊಳ~ಂದ 7ೊರಡುವಂಥ=ೇ ಮನುಷvನನುO 7ೊUೆeಾಡುವದು (eಾಕ% 

7:18-20). 

oೇgೊಂದು ಕhೆಯI�, bೌಲನು =ೇವರ gಾಜvವ3 ಆ�ßಕJಾದದು�, ಅದು 
“�ನುOವದೂ ಕು_ಯುವದೂ ಅಲ�” ಎಂಬುದನುO ಒ�@ 7ೇ5ದನು (gೋeಾ 14:17). 
=ೇವರು 7ೊÍೆ< ಮತು@ sೋಜನ ಎರಡನೂO “Pೆiೆದು 7ಾಕುವನು” (1 RೊQಂಥ 6:13). 
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ಈ %ಾಕ()ಾಗದ,- ಆತನು ಸ3-56ಾಕರ8ೆಯು ;ಾವ=ೇ ಆ?@ಕ 
ಪBCೕಜನEಲ-= Gೆಂಬ ಸತ(ವನುJ ಒ?L MೇಳOವ ಮೂಲಕ EರಕLರ ಮRೋ)ಾವSೆT 

ಉತLVಸು?L=ಾGRೆ. SೆXಸL YೕವನವZ =ೇವರ ಆ?@ಕ Sಾಯ[ಗಳ \ೕ]ೆ 
5^[ತ%ಾ_ರುತL=ೆ; ಅದು Yೕವನದ,- RಾಸbೊಳOcವ ಪ=ಾಥ[ಗಳO ಆ?@ಕ 
YೕEತವನುJಂಟು fಾಡಬಲ-%ೆಂದು ಅವರು Cೕhಸುವ ಮನುಷ( ಕ,jತ 5ಯಮಗಳ 

\ೕ]ೆ ಆkಾರ%ಾ_ರುವlಲ-. mಾVೕVಕ YೕEತSೆT Sೆಲnಂದು ಪ=ಾಥ[ಗಳO 
oಾರಭೂತ%ಾ_ರುತL%ೆ, ಆದ6ೆ SೆXಸLರ YೕEತಗಳ,- ಭrLಯನುJಂಟು fಾಡುವದರ,- 
ಇವZಗtbೆ ;ಾವ ಸಂಬಂಧವv ಇರುವlಲ-. )ೌ?ಕ Sಾಯ[ಗಳ \ೕ]ೆ ದೃyz{ಟುz 

YೕEಸುವದು ಆ?@ಕ|ೆbೆ ಅ}~ಯನುJಂಟು fಾಡುತL=ೆ. �ೕಸು �ೕbೆ Mೇtದನು, 
“;ಾವನೂ ಇಬ�ರು ಯಜfಾನVbೆ oೇ%ೆfಾಡ]ಾರನು” (ಮ|ಾLಯ 6:24). 

“ಮನುಷ&ಕ()ತ ಆ-ೆಗಳನೂ2 ಉಪ5ೇಶಗಳನೂ2 ಅನುಸ:;” (2:20) 
�ೌಲನು ಈ ಮುಂ�ೆ Mೇtದ 5ಬಂಧRೆಗಳನುJ ಅನುಸVಸlರುವದSೆT ಈ 

ಪದಗುಚ�ವZ ಎರಡRೆಯ SಾರಣವನುJ ಒದ_ಸುತL=ೆ: ಅಂಥ 5ಯಮಗಳO SೈSೊಂಡು 
ನ�ೆಯತಕTವZಗಳಲ- ;ಾSೆಂದ6ೆ ಅವZಗಳO ಮನುಷ(Vಂದ ಉತj?L;ಾದವZಗಳO 

ಮತುL ಮನುಷ(ರನುJ ತಮ� ಮೂಲ%ಾ_ MೊಂlರುವವZಗ�ಾ_%ೆ. ಮನುಷ&ರ 
ಆ-ೆಗಳನೂ2 ಉಪ5ೇಶಗಳನೂ2 ಎಂಬ ಪದಗುಚ�ವZ �ೈಬ,ನ,-ರುವ ಇತರ 
ಪದERಾ(ಸ=ೊಂlbೆ Mೋ,Sೆಯ,-ರುತL=ೆ. ಮ|ಾLಯ 15:9 ಮತುL fಾಕ[ 7:7ರ,-, 

�ೕಸು �mಾಯ 29:13ರ ಪB%ಾದRೆಯನುJ =ೇವರ ಆ�ೆಗtbೆ ತಮ�=ೇ ಆ_ರುವ 
ಆ�ೆಗಳನೂJ ಸಂಪB=ಾಯಗಳನುJ oೇಪ[�ೆbೊt�ದ �ಹೂದ(Vbೆ 
ಅನ3ಯbೊtಸು|ಾLRೆ. ಅವರು =ೇವರ ಕಟz�ೆಗtbೆ Ekೇಯ6ಾಗುವ ಬದ]ಾ_, ತಮ� 

ಸ3ಂತ ಸಂಪB=ಾಯಗಳನುJ �ಂ�ಾ,ಸುವದSೊTೕಸTರ ಅವZಗಳನುJ ಅಸ� ~ೆ 
fಾಡುವವ6ಾ_=ಾG6ೆಂದು ಆತನು MೇಳO|ಾLRೆ (fಾಕ[ 7:8). ಈ Eಧದ,-, ಅವರು 
=ೇವರ ಆ�ೆಗಳನುJ ವ(ಥ[fಾಡುವವ6ಾ_ದGರು (fಾಕ[ 7:13). 

�ೌಲನು ಇ,- SೆಲವZ �ಹೂದ(ರ EರಕL ಆ�ಾರಗಳನುJ ಅಥ%ಾ ಸRಾ(ಸತ3 ಮತುL 
ಕಟುz5�zನ ಆMಾರ ಪದ�?ಯ 5ಯಮಗಳನುJ ಅನುಸVಸು?LದGಂಥ ಎoೆ�ೕನರ 
Yೕವನmೈ,ಯನುJ ಸೂh� MೇಳO?L=ಾGRೆಂದು Sೆಲವರು )ಾEಸು|ಾL6ೆ. ಇದು 

5ಜ%ಾ_ರಬಹು=ಾ_=ೆ, ;ಾSೆಂದ6ೆ ಈ ಎರಡು ಗುಂಪZಗಳO ತಮ� �ಂ�ಾಲಕರ 
\ೕ]ೆ ಕಟುz5�zನ ಆMಾರ 5ಯಮಗಳನುJ Mೇರು?LದGರು; Mೇಗೂ, ;ಾVಗೂ 
ಖhತ%ಾ_ ?tಯದು. 

“ಮನುಷ(ರ” ಎಂಬುದರ ಅನು%ಾlತ ಪದ%ಾದ ἄνθρωποι (anthrōpoi) 
ಎಂಬುದರ ಅಥ[ವZ “fಾನವರು” ಎಂ=ಾ_ರುತL=ೆ. ಇದರ,- ಪZರುಷರು ಮತುL � ೕಯರು 
ಇಬ�ರೂ oೇV=ಾG6ೆ. Sೇವಲ ಒಬ� ಪZರುಷ ಅಥ%ಾ ಗಂಡನನುJ ಸೂhಸುವ ἀνήρ 
(anēr) ಎಂಬ _Bೕ¡ ಪದವZ Mೊಸ Sೊ]ೊoೆ�ಯವVbೆ ಬ6ೆದ ಪ?BSೆಯ,- Sೇವಲ 
ಎರಡು oಾV fಾತB%ೇ Sಾ¢�SೊಳOcತL=ೆ, ಅ,- ಅದು “ಗಂಡಂlರು” ಎಂದು 
ಅನು%ಾlಸಲj�zರುತL=ೆ (3:18, 19). ಮನುಷ( ಆ�ೆಗಳO ಮತುL ಉಪ=ೇಶಗಳO 
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ಪ%ರುಷರು )ಾಗೂ -.ೕಯ1ಬ3ರ ಪ45ಾವದ ಫ9ತ;ಾ<ರುತ=;ೆ. @ೆAಸ=ರು ಅನುಸ1- 
EೕFಸGೇ@ಾದ Hಾನದಂಡವ% ಸHಾಜ;ಾ<ರುವLಲN. ಏ@ೈಕ 

ಧಮTUಾಸ.VಾಯಕWಾದ Xೕಸು (Zಾ@ೋಬ 4:12) Hಾತ4;ೇ ಪರ`ೋಕದ9Nಯೂ 
ಭೂ`ೋಕದ9Nಯೂ ಸಕಲ ಅb@ಾರವನುc )ೊಂLVಾdWೆ (ಮeಾ=ಯ 28:18), ಮತು= 
ತನhೆ Fiೇಯjಾಗುವವ1hೆ kತl;ಾದ ರmnೆಯನುc ಒದ<ಸುeಾ=Wೆ (ಇq4ಯ 5:9). 

sೌಲನು @ೊ`ೊuೆvಯವ1hೆ @ೊಟx GೋಧWೆಯು ಈ<ನ @ಾಲ@ೆz ಅನ{|@ೆಯನುc 
)ೊಂLVೆ. Vೇವರ ಆjಾಧWೆ ಮತು= uೇ;ೆ~ಳhೆ eಾವ% ಇಷx ಪಡುವ ZಾವದWೆcೕ 
ಆಗ9 ಮತು= ಎಲNವನೂc ಆಗ9 uೇಪT�ೆhೊ�ಸುವಂಥವರ ಬh �ೆ @ೆAಸ=ರು 

ಎಚ�1@ೆZಾ<ರGೇಕು. ತಂVೆಯು “ಆತ�ದ9Nಯೂ ಸತlದ9Nಯೂ” 
ಆjಾbಸಲ�ಡತಕzV dೆಂದು Xೕಸು )ೇ�ದನು (~ೕ)ಾನ 4:23, 24). ಅಲNVೆ 
�ಷljಾಗುವವ1hೆ eಾನು ಉಪVೇ�-ರುವದWೆc`ಾN “@ೈ@ೊಂಡು ನ�ೆಯುವಂeೆ” 

GೋbಸGೇ@ೆಂದು ಸಹ ಆತನು ಅ�ಸ=ಲ1hೆ ಅಪ�nೆ @ೊಟxನು (ಮeಾ=ಯ 28:20). 
ಆL ಸ5ೆಯು “ಅ�ಸ=ಲರ GೋಧWೆಯನುc” @ೇಳ�ವದರ9N kರತ;ಾ<ತು= (ಅ�ಸ=ಲರ 
ಕೃತlಗಳ� 2:42). 

2Wೇ ಅiಾlಯವ% Xೕಸುವನುc — ಮತು= ಆತWೊಬ3ನWೆcೕ —  �ಂGಾ9ಸGೇಕು 
ಎಂಬದನುc ಒ�= )ೇಳ�ತ=Vೆ. �ಾನFVಾlಸಂಬಂಧ;ಾದ k�ೇಪಗ�ೆ̀ ಾN ಆತನ9NXೕ 
ಇರುತ=;ೆ (ವ. 3). @ೆAಸ=jಾ<, Wಾವ% ಆತನ9Nದುd@ೊಂಡು ನ�ೆಯುವವjಾ<ರGೇಕು (ವ. 

6) ಮತು= ಆತನ9Nದುd@ೊಂಡು ಭಕ=ವೃL�ಯನುc )ೊಂದGೇಕು (ವ. 7); Wಾವ% ಮನುಷlರ 
ಸಂಪ4Vಾಯಗಳನುc ಮತು= sಾ4ಪಂ�ಕ GಾಳGೋiೆಯನುc ಅನುಸ1ಸಕೂಡದು (ವ. 8). 
Wಾವ% eೆhೆದು)ಾಕಲ��xರುವಂಥ Fbಗಳನುc ಅನುಸ1ಸLರುವ Fಷಯದ9N ನಮ�ನುc 

Vೋ�ಗ�ೆಂದು ಎ�ಸುವದ@ೆz Zಾ1ಗೂ ಅವ@ಾಶ @ೊಡGಾರದು (ವಚನಗಳ� 14, 16). 
Xೕಸುವನುc )ೊಂL@ೊಂ¡ರುವದರ ಬದ`ಾ< ಸುಳ�¢ ಆjಾಧWೆಯ ಮೂಲಕ;ಾ< 
ಅಪಹ1ಸಲ�ಟxವjಾಗುವದ1ಂದ ದೂರFರGೇಕು (ವ. 18), ಮತು= Wಾವ% ಮನುಷlರ 

ಆ�ೆಗಳನೂc ಉಪVೇಶವನೂc ಅನುಸ1ಸದಂeೆ ದೂರFರGೇಕು (ವ. 22). 

“ಅಂಥ ಉಪ(ೇಶಗಳ. . . . 0ೆಸ23ೆ 4ಾತ7  
8ಾನ:ೆ;<=ೊಳ.?ತ@:ೆಯಲC(ೆ” (2:23) 

@ೆಲವರು ಈ ;ಾಕlವನುc ಪ%WಾರಚWೆ Hಾಡುವದ@ೆz ಪ4ಯ�cಸುeಾ= eೊಡ£kಂದ 
ಕೂ¡ದ Fವರnೆಗಳನುc @ೊಡುವದ@ೆz Wೋಡುeಾ=jೆ; ಆದjೆ ಯು ಅತುlತ=ಮ;ಾದ 
ಅನು;ಾದವನುc kೕಡುತ=Vೆ. 

ಸ�ಷx;ಾ<, ಈ ಪ�xಯನುc ಅಂ<ೕ@ಾರ;ಾಗದಂಥ ಎ`ಾN ಮನುಷl ಕ9�ತ 
ಆ�ೆಗಳನುc ಒಳhೊಂಡV dೆಂಬVಾ< ಅ¤ೈT-@ೊಳ¢Gೇ@ೆಂಬುದು sೌಲನ 
ಉV dೇಶ;ಾ<ರ9ಲN. ಅಂಥ ಎಂಬ ಪದದ Fಷಯದ9N Moule ಸ1Zಾದ ಅ¥sಾ4ಯ 

ವlಕ=ಪ¡ಸುeಾ= �ೕhೆ ಬjೆಯುeಾ=Wೆ, “)ೆಚು� kಖರ;ಾ<, ಪದವ% 
ಸ�-@ೊಳ¢ಲ�ಡುವVಾದ9N, ಅವ% ಈ 1ೕ�ಯ [ಇಂತಹ] ಸಂಗ�ಗಳ�; §ೕ`ೆ 
@ೊಡ`ಾದ k�ದ�eೆಗಳ�, ವ. 21, ಮತು= ಇVೇ ಮೂಲತತ{ದ §ೕ`ೆ ಆiಾರ;ಾ<ರುವ 
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ಇತರ ಎ`ಾN ಸಂಗ�ಗಳ�.”18 ಪ�x Hಾಡ`ಾ<ರುವ 1ೕ�ಯ ಇತರ ZಾವVೇ 
ತತ{�ಾನಗಳ� @ೊ`ೊuೆvಯವ1hೆ ಅನುಸ1ಸುವದ@ಾz< ಇರುವಂಥವ%ಗಳಲN. 

Gೇjೊಂದು ಕ�ೆಯ9N, sೌಲನು ಶ1ೕರ5ಾವದ ಅಂ<ೕಕ1ಸಲ�ಡ`ಾಗದ 
ಚಟುವ�@ೆಗಳನುc ಪ�x Hಾ¡ದ ಬ�ಕ “ಇಂಥವ%ಗ�ೇ” ಎಂಬVಾ< 
uೇಪT�ೆhೊ�ಸುeಾ=Wೆ (ಗ`ಾತl 5:21), �ೕhೆ ಪ�xಯು ಅಪ¨ಣT;ಾದದುd ಆದjೆ 

ಶ1ೕರ5ಾವದ ಇತರ ಕೃತlಗ�hೆ ಪ4Hಾಣ;ಾ< ಬಳಸಲ�ಡಬಹುದು ಎಂಬ 
ಅಥT;ಾ<ರುತ=Vೆ. 

0ೆಸ23ೆ ಎಂಬುದು λόγος (logos) ಎಂಬ ಪದLಂದ ಅನು;ಾLಸಲ��xರುತ=Vೆ, 

uಾHಾನl;ಾ< ಅದು “;ಾಕl” ಎಂದು ಅನು;ಾLಸಲ�ಡುತ=Vೆ. ಇ9N, ~ೕಚWೆಯು 
ಒಂದು “ಅ¥ವlಕ=hೊ�ಸುF@ೆ,” “ಪ4�kbಸುF@ೆ,” ಅಥ;ಾ �ಾನದ ;ಾಸ=Fಕeೆhೆ 
ತL{ರುದ�;ಾ< ಅದರ “eೋ1@ೆ” ಎಂಬVಾ<ರುತ=Vೆ. ̀ ೋಕದ ದೃ�x|ಂದ Wೋ¡ದjೆ, 

ಮನುಷl1ಂದ ಕ9�ಸ`ಾ<ರುವ ಆ�ೆಗಳ� �ಾನ;ೆಂಬಂeೆ @ಾ�ಸಬಹುದು, Zಾ@ೆಂದjೆ 
ಅವ%ಗಳ� ಆ�ªಕeೆhೆ ಅಗತl;ಾ<ರುವ ಸ{ — kಗ4ಹವನುc ಒದ<ಸುವಂeೆ eೋರುತ=;ೆ. 
)ೇಗೂ, ಅಂತಹ ಸ{ — kjಾಕnೆಯು @ೆಟx ಸಂಗ�ಗ�ಂದ ದೂರFರುವದ@ೆz 

sೆ4ೕರnೆಯನುc ಒದ<ಸುವLಲN, ಪ1ಶುದ�eೆಯ ವೃL�ಯನುc «ಾತ4hೊ�ಸುವದೂ ಇಲN. 
ಒಬ3ನು ತಪ%� Hಾಡುವದ1ಂದ ದೂರFರುeಾ=Wೆಂಬ ;ಾಸ=;ಾಂಶವ% ಅವಶlಕ;ಾ< 
ಆತನು ಸ@ಾjಾತ�ಕ, Wಾlಯ;ಾದ EೕFತದ9N eೊಡ<-@ೊಂ¡ರುeಾ=Wೆಂಬ 

ಅಥTವನುc @ೊಡುವLಲN. ಆತನು ಕಳ¢ತನ HಾಡLರಬಹುದು, ಸುಳ�¢ )ೇಳLರಬಹುದು, 
ವl¥¬ಾರ, ಅಥ;ಾ ನರಹeೆl HಾಡLರಬಹುದು — ಆದjೆ ಇದರಥTವ% ಆತನು 
Wೆjೆಯವರ uೇ;ೆಯನುc Hಾಡುವನು ಮತು= VೇವjೊಂLhೆ kಕಟ;ಾದ ಸಂಬಂಧವನುc 

ಅ¥ವೃL�ಪ¡-@ೊಳ�¢ವWೆಂVಾಗುವLಲN. ಭ£=ಯನುc ಅ¥ವೃL�ಪ¡-@ೊಳ�¢ವದರ9N, 
Uಾ1ೕ1ಕ ನಡವ�@ೆಯನುc kಗ4�ಸುವಂತಹ @ೆಲಂದು kಯಮಗ�<ಂತಲೂ 
ಅbಕ;ಾದದdರ ಅಗತlFರುತ=Vೆ. 

kಯಮಗಳ� ಸHಾಜವನುc kಯಂ�4ಸುವVಾ<ದd9N, ಆರmಕ ಪ�ೆಗಳ )ಾಗೂ 
ಸಮುVಾಯದ ಒತ=ಡದ ಅಗತlFರು�=ರ9ಲN. ಒಂದು ಸHಾಜ@ೆz ಸHಾಜವನುc 
)ಾkhೊ�ಸಬಹುVಾದ ಪ4�~ಂದು ಸಂಭವ�ೕಯ;ಾದ ಪ1-®�hೆ 

ಸಂಬಂಧಪಡುವಂತಹ @ಾನೂನುಗಳ¯ೆx ಅಗತlFರುತ=Vೆ; ಆಗ Zಾವ ಅಪjಾಧಗಳ° 
Hಾಡಲ�ಡುವLಲN. @ಾನೂನುಗಳ� sಾ4ಮುಖl;ಾ<;ೆ, ಆದjೆ @ಾನೂk<ಂತಲೂ 
ಅbಕ;ಾ< ಸಮುVಾಯದ9N ಸ{ — kಗ4ಹ, ಪ4Uಾಂತeೆ, ಮತು= uಾಮರಸlಗಳನುc 

ಉಂಟು Hಾಡುವ ಅವಶlಕeೆ|ರುತ=Vೆ. 

“ಸJಕLMNಾOಾರವನೂR ಅSTನಯವನೂR  
(ೇಹದಂಡXೆಯನೂR YೋZೕಸುNಾ@” (2:23) 

sೌಲನು ಸ{ಂತ;ಾ< Fbಸಲ��xರುವ ಮೂರು ಮನುಷl ಆ¬ಾರಗಳನುc 
)ೆಸ1ಸುeಾ=Wೆ: (1) ಸJಕLMNಾOಾರವನೂR, (2) ಅSTನಯವನೂR, ಮತು=  
(3) (ೇಹದಂಡXೆಯನೂR. “ಸ{ಕ9�eಾ¬ಾರ” ಎಂಬುದರ ಅನು;ಾLತ (ἐθελοθρησκία, 
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ethelothrēskia) ಪದವ% TEV ತಜುT§ಯ9N “Vೇವದೂತರ ಆjಾಧWೆ” ಎಂದು 
ಅನು;ಾLಸಲ��xರುತ=Vೆ; ಇದು Schweizerkಂದ ಅ¥sಾ4ಯಪಡಲ��xರುವ 

ಅನು;ಾದವ% ಸಹ ಆ<ರುತ=Vೆ.19 ಇದು 18Wೇ ವಚನದ9N ಪ4uಾ=±ಸಲ�ಟxಂಥ, 
Vೇವದೂತರ ಆjಾಧWೆಯನುc ಸೂ�- )ೇಳ�ವVಾ<Vೆ ಎಂದು @ೆಲವರು 
~ೕ�ಸುeಾ=jೆ. ಈ ಪದದ ಮೂಲವ% ��ದು ಬಂLರುವLಲN, ಮತು= ಇದನುc sೌಲನು 

ಬಳಸುವ ಮುಂ¬ೆ ಇದು uಾ�ತlಗಳ9N ಕಂಡು ಬಂLರುವLಲN. ಆದುದ1ಂದ, ಆತWೇ 
ಇದನುc ಹುಟುx)ಾ£ದWೆಂದು @ೆಲವ% kiಾTರ@ೆz ಬಂLರುeಾ=jೆ. )ೊಸ ಒಡಂಬ¡@ೆಯ9N 
ಇದು ಇ9N Hಾತ4;ೇ @ಾ�-@ೊಳ�¢eಾ=ದd1ಂದ, ಅದರ ಅಥTವನುc 

kಧT1ಸುವದ@ೊzೕಸzರ ಇತರ ದuಾ=;ೇಜುಗಳ9N ಅದರ ಬಳ@ೆಯನc ಪ1ಗ�ಸತಕzದುd. 
ಇVೊಂದು ಸಂಯುಕ= ಪದ;ಾ<ದುd θρεσκεία (thrēskeia) ಎಂಬುದನುc 
ಒಳhೊಂ¡ರುತ=Vೆ, ಇದು ಒಂದು Wಾಮಪದ;ಾ<ದುd “ಧಮT” (Zಾ@ೋಬ 1:26, 27) 

ಎಂದು ಅನು;ಾLಸಲ��xVೆ. ಆjಾಧWೆhೆ ಅನ{|ಸುವVಾದ9N, ethelothrēskia 
ಎಂಬುದು Lೕನeೆ|ಂದ ಕೂ¡ದ ಯ¤ಾಥT ಭ£=hೆ Fರುದ�;ಾ< ಆ�ªಕ 
ಆ�ೕ;ಾTದಗಳನುc ಗ�- @ೊಡುವಂಥ ಮನುಷl ಅಹTeೆಯ §ೕjೆhೆ Hಾಡಲ�ಡುವ 

iಾ²Tಕ uೇ;ೆ ಎಂಬ ಅಥTವನುc @ೊಡುತ=Vೆ. 
ಎರಡೂ ;ಾಕl5ಾಗಗಳ9N ಅಥTವ% ಸ{-kjಾಕರnೆ ´ೊeೆಯ9N ಕµಣ;ಾದ 

ಉಪ;ಾಸ ಎಂಬುದನುc ಒಳhೊಂ¡ರಬಹುVಾ<Vೆ. O’Brien �ೕhೆ ಅ¥sಾ4ಯ 

ಪಡುeಾ=Wೆ, “ಈ 1ೕ�ಯ Fರಕ= ಆ¬ಾರಗಳ� ಒಂದು 1ೕ�ಯ ‘Fನeೆಯ ತಂತ4’ 
ಆ<ದdವ% ಮತು= ಪರ`ೌ£ಕ ದಶTನಗಳನುc )ೊಂL@ೊಳ�¢ವದರ9N ಪ1nಾಮ@ಾ1 
ಎಂದು ಪ1ಗ�ಸಲ��xದdವ%.”20 ಬಹುಶಃ @ೆಲವ% ಜನರು Zಾರ Vೇಹವ% ಅತlಂಥ )ೆ¬ಾ�< 

ದಂ¡ಸಲ��xರುವVಾ< @ಾಣುತ=Vೋ ಅವjೇ )ೆಚು� iಾ²Tಕ;ಾದವjೆಂದು ನಂqದdರು. 
Vೇಹದ (ಕµಣ) “ದಂಡWೆ” (ἀφειδία, apheidia, ಅmರಶಃ Vೇಹದ “F¹ಲ;ಾದ” 

ಬಳ@ೆ) ಸಹ Fರಕ=1ಂದ ಬಹಳ �ºಾರಸುv Hಾಡಲ��xತು=. ಕµಣ;ಾ< Vೇಹ 

ದಂಡWೆಯನುc ಆಚ1ಸುವದ ಮೂಲಕ;ಾ< iಾ²ೕTಕ ;ೈjಾಗl ಮತು= 
ಸಮಪTnೆಯನುc uಾbಸಬಹುದು ಎಂಬVಾ< ಅವರು 5ಾF-@ೊಂ¡ದdರು. Vೇಹವನುc 
ಆತ�ದ @ಾjಾಗೃಹ, ಅದರ ಕಷxಗ�hೆ ಒ±�-@ೊಂಡು ಅನುಭFಸGೇ@ಾದ ಒಂದು 5ಾರ 

ಎಂದು ಪ1ಗ�ಸಲ��xತು=. ಆತ� ಮತು= Vೇಹಗಳ� ಒಂದ@ೊzಂದು 
)ೊಂVಾ�@ೆZಾಗದವ%�ೆಂದು ಪ1ಗ�ಸ`ಾ<ತು=. Vೇಹವನುc ಕµಣ;ಾ< 
ದಂ¡-@ೊಳ�¢ವದ1ಂದ, ಆತ�ವನುc Vೇಹದ ದುಬTಲhೊ�ಸುವ ಇ¬ »ೆಗ�ಂದ 

Fಮುಕ=hೊ�ಸುವದ1ಂದ ಪ1ಶುದ�eೆಯನುc ಗ�-@ೊಳ¢ಬಹುVೆಂದು 
5ಾFಸ`ಾಗು�=ತು=. sೌಲನು �¼¤ೆhೆ ಬjೆದ ತನc ಪ�4@ೆಯ9N 
“ಮದು;ೆZಾಗGಾರVೆಂತಲೂ ಇಂ½ಂಥ ಆ)ಾರವನುc �ನcGಾರVೆಂತಲೂ” 

)ೇಳ�ವವರ Fಷಯದ9N ಬjೆಯುeಾ= ಇಂಥವರನುc ಸೂ�ಸುeಾ=Wೆ (1 �¼¤ೆ 4:3).  
Gಾ¾.ನ Fಗ4)ಾjಾಧಕ Zಾಜಕರು ತಮ� Vೇಹಗಳನುc ಕ¡ದು@ೊಳ�¢ವದ1ಂದ 

Gಾ¾.ನ ಗಮನವನುc uೆ�ೆಯಬಹುVೆಂದು ಮತು= ಸ)ಾಯ@ಾz< eಾವ% Hಾಡು�=ರುವ 
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F�ಾಪWೆಯನುc @ೇಳ�ವಂeೆ HಾಡುವVೆಂದು 5ಾF-@ೊಂಡರು (1 ಅರಸು 18:26-28). 
ಇಂದು @ೆಲವ% ಧಮTಗಳ9N, Vೈ�ಕ )ಾkhೊ�-@ೊಳ�¢F@ೆ ಮತು= ಯ¿ 

HಾಡುF@ೆಗಳನುc ಭ£=, ಆ�ೕ;ಾTದಗಳನುc, ಮತು= Vೇವರ ದXಯನುc 
ಸಂsಾL-@ೊಳ¢ಲು Vಾ1ಗ�ೆಂದು ಪ1ಗ�ಸಲ��xರುತ=;ೆ. 

Vೇಹದ ದಂಡWೆಯನುc ಆಚ1ಸುವವರು ಬಹುಶಃ )ೆ��ನ @ಾಯTಗಳನುc ಆಚರnೆ 

Hಾಡುವದ1ಂದ Vೇವರ ದXಯನುc ಮತು= UಾNಘlವನುc ಗ�-@ೊಳ¢ಬಹುVೆಂಬ 
ಮWೋ5ಾವವನುc Gೆ�ೆ-@ೊಂ¡ದdjೆಂದು eೋರುತ=Vೆ. ಅತುlನcತ;ಾದ 
ಪ1ಶುದ�eೆಯನುcಂಟು Hಾಡುವದರ ಬದ`ಾ<, ಅಂತಹ Vಾ1ಯು ಅಹಂ@ಾರ )ಾಗೂ 

ಗವT@ೆz ನ¡ಸುವVಾ<ತು=. ಮನುಷl ತತ{ವನುc ಅನುಸ1ಸುವದ1ಂದ, ಈ 
kಯಮಗಳನುc @ೈ@ೊಂಡು ನ�ೆಯುವದರ9N ಅತlಂಥ ಯಶ-{Zಾದ ವl£=ಯು 
ಸುಲಭ;ಾ< “kೕನ<ಂತ Wಾನು ಪ1ಶುದ�ನು” ಎಂಬ ಮWೋ5ಾವವನುc Gೆ�ೆ-@ೊಳ�¢ವ 

uಾಧleೆ|ರುತ=Vೆ.  

“\ಾ2ೕ2ಕ ಇOೆ^ಗಳನುR ;ಗ7_ಸುವದರLC `ಾವ  
ಪ7aೕಜನಕೂc ಬರುವeಲC” (2:23) 

;ೇದ ಪಂ¡ತರು ಈ ಪದಗುಚ»ವನುc ಮೂರು Gೇjೆ Gೇjೆ Fಧಗಳ9N 
ಅ¤ೈT-@ೊಳ�¢eಾ=jೆ: 

1. ಈ kಯಮಗಳ� Zಾವ ಪ4~ೕಜನವನೂc )ೊಂLರುವLಲN, @ೇವಲ 
Uಾ1ೕ1ಕ ಇ¬ »ೆಗಳನುc ತೃ±=ಪ¡ಸುವದಕz¯ೆx ಇರುತ=;ೆ. ಈ ಅಥTkರೂಪnೆಯು 
\ಾ2ೕ2ಕ ಇOೆ̂ಗಳನುR ಎಂಬುದನುc Uಾ1ೕ1ಕ ತೃ±=ಯನುc ಪ�ೆದು@ೊಳ�¢ವ ಒಂದು 
ಪ4ಯತc;ೆಂಬುದನುc ಸೂ�ಸುತ=VೆಂಬVಾ< @ಾಣುತ=Vೆ. ಈ ~ೕಚWೆಯ ಪ4@ಾರ;ಾ<, 

ಈ kಯಮಗಳ� ಅವ%ಗಳನುc @ೈ@ೊಂಡು ನ�ೆಯುವವ1hೆ Uಾ1ೕ1ಕ ಆನಂದವನುc 
@ೊಡುವದ@ೆz ಅಶಕ=;ಾ<ದd;ೆಂಬುದು sೌಲನ eಾತ�ಯT;ಾ<ತು= ಎಂVಾ<Vೆ.  

2. ಈ kಯಮಗಳನುc ಅನುಸ1ಸುವದ1ಂದ Uಾ1ೕ1ಕ ತೃ±=ಯು Vೊರಕುತ=Vೆ 
ಮತು= ಅವ%ಗಳನುc ಆಚ1ಸುವವ1hೆ )ೆಚು� ಆ�ªಕjಾಗುವಂeೆ @ಾರಣ;ಾಗುವLಲN. 
Πρός (pros, “Fರುದ�”) ಎಂಬುದ@ೆz ಅದರ ರೂÁಯ9Nರುವ “hೆ” ಎಂಬ ಅಥTವನುc 
ಒದ<ಸುವದ@ಾz< ಈ kಲುವ% eೆhೆದು@ೊಳ¢ಲ��xರುತ=Vೆ. O’Brien �ೕhೆ 

Fವ1ಸುeಾ=Wೆ, 

ಅವರ ಎ`ಾN ಪ1ಶ4ಮಗಳ — ಕಟುxk�xನ kಬಂಧWೆಗಳ ಆಚರnೆ, Vೊjೆತನಗ�ಗೂ 

ಅb@ಾರಗ�ಗೂ @ೊಡಲ�ಟx ಘನeೆ ಮತು= hೌರವ — ಲmÂ ಮತು= ಗು1 (πρός) ಯು 

ಸಂತೃ±=ಯನುc )ೊಂದುವVೇ ಆ<ತು=. ಆದjೆ ಸಂತೃ±=ಯನುc )ೊಂLದುd Hಾತ4 

“ಶ1ೕರ” (τῆς, σαρκός) ಆ<ತು=. ಅವರ ¬ೈತನlಭ1ತ iಾ²Tಕ ಪ1ಶ4ಮಗಳ� 

ಶ1ೕರವನುc kಗ4�ಸುವದ@ೆz ಶಕ=;ಾಗ9ಲN. ಸಂಪ¨ಣT ತL{ರುದ�;ಾ<ತು=. ಈ 

ಮನುಷlಕ9�ತ kಬಂಧWೆಗಳ� ;ಾಸ=Fಕದ9N Uಾ1ೕ1ಕ ದು1¬ »ೆಗ�hೆ ಮತ=ಷುx 

ಉe =ೇಜನವನುc kೕ¡ದdವ%.21 
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ಈ kಲುವನುc Gೆಂಬ9ಸಲು ಮತು= pros ನುc “hೆ” ಎಂದು 
5ಾ;ಾನು;ಾದhೊ�ಸಲು, ಪದಗುಚ»ವನುc KJV ಯ9Nರುವ 1ೕ�ಯ9N 

ಅನು;ಾLಸಬಹುVಾ<Vೆ: “ಶ1ೕರವನcಲNVೆ Gೇjೆ Zಾವ Fಧದ9Nಯೂ ತೃ±=ಯನುc 
ಪ¡ಸ`ಾರವ%.” RSV ಯ9N “ಶ1ೕರದ ಇ¬ »ೆಗಳನುc kಯಂತ4ಣದ9Nಡುವದರ9N Zಾವ 
ಪ4~ೕಜನFಲNದವ%ಗಳ�” ಎಂLರುತ=Vೆ, ಅ¡�ಪ��ಯ9N “Zಾವ 

ಪ4~ೕಜFಲNದವ%ಗ�ಾ<;ೆ, ಶ1ೕರದ ಇ¬ »ೆಗ�hೆ Hಾತ4 uೇ;ೆ Hಾಡುವಂಥವ%ಗಳ�” 
ಎಂLರುತ=Vೆ. sೌಲನ eಾತ�ಯTವ% ಇVೇ ಆ<ರಬಹುVಾ<Vೆ. 

3. Uಾ1ೕ1ಕ ಅ¥`ಾ¯ೆಗಳನುc kಗ4�ಸುವದರ9N ಈ kಯಮಗಳ� Zಾವ 
ಪ4~ೕಜನವ¨ ಇಲNದವ%ಗ�ಾ<;ೆ. ಮನುಷl kಯಮಗಳ� Vೇಹವನುc ಕµಣ;ಾ< 
ದಂ¡-@ೊಳ¢Gೇ@ೆಂದು @ೇಳ�ತ=;ೆ, ಆದjೆ ಅವ%ಗಳ� Uಾ1ೕ1ಕ ಅ¥`ಾ¯ೆಗಳನುc 
ತ�ೆಯ`ಾರವ%. sೌಲನು ಇ9N ಮನುಷlರ Fbಗಳ�, ಸ{ಕ9�ತ ಧಮT, ಅ�Fನಯ, 

ಮತು= Vೇಹವನುc ಕµಣ;ಾ< ದಂ¡-@ೊಳ�¢ವದು ಇವ%ಗಳ�, Uಾ1ೕ1ಕ ಇ¬ »ೆಗಳನುc 
kಯಂ�4ಸುವದರ9N Zಾವ ಪ4~ೕಜನವನೂc )ೊಂLರುವLಲN ಎಂಬ ಅಥTದ9N 
)ೇ�ರುವ uಾಧleೆ )ೆ¬ಾ�<ರುತ=Vೆ. ಇ�=ೕ�ನ ಬಹುsಾಲು ತಜುT§ಗಳ� Hಾಡುವ 

ಪ4@ಾರ;ಾ<Xೕ, NASBಯು ಈ ಅಥTವನುc kೕ¡ರುತ=Vೆ.  
¼ದಲ Fವರnೆಯನುc �ರಸz1ಸತಕzದುd Zಾ@ೆಂದjೆ ಮುಂLನ “Vೇಹ ದಂಡWೆ” 

ಎಂಬ kಬಂಧWೆಯು Uಾ1ೕ1ಕ ಸಂತೃ±=hೆ ತಳಹLZಾ<ರುವದ@ೆz uಾಧl;ೇ ಇಲN. 

sೌಲನು ಸ{ತಃ Vೇಹವನುc ಸಂತೃ±=ಯನುc ಸೂ�- )ೇಳ9ಲN, ಆದjೆ ಶ1ೕರ5ಾವದ 
ಅ¥`ಾ¯ೆಗಳನುc — Hಾನವರ Wೆ`ೆಯ ಆ`ೋಚWೆಗ�ಂದ )ೊರಡುವ ಇ¬ »ೆಗಳ� — 
ಸೂ�- )ೇ�ದನು. ಎರಡWೆಯ Fವರnೆಯು @ೆಲವ% Fಧಗಳ9N 

ಪ4ಶಂಸkೕಯ;ಾ<;ೆZಾದರೂ, sೌಲನ eಾತ�ಯTವ% ಆVಾ<ರುವದ@ೆz 
uಾಧlFರುವLಲN. ಮೂರWೆಯ Fವರnೆಯು ಸkc;ೇಶ@ೆz )ೊಂVಾ�@ೆZಾಗುವಂeೆ 
eೋರುತ=Vೆ. 

πλησµονή (plēsmonē, “ಇ¬ »ೆಗಳನುc ಪ¨jೈ-@ೊಳ�¢F@ೆ”) ಎಂಬ ಪದವ% )ೊಸ 
ಒಡಂಬ¡@ೆ~ಳhೆ ಇ9N Hಾತ4;ೇ @ಾ�-@ೊಳ�¢ತ=Vೆ, LXX ನ9N ಇಪ�e =ೆಂಟು uಾ1 
@ಾ�-@ೊಳ�¢ತ=Vೆ. ಇದು “ಇ¬ »ೆಯನುc �ೕ1-@ೊಳ�¢F@ೆ” ಅಥ;ಾ “ಸಂತೃ±=” ಎಂಬ 

ಅಥTದ9N ಬಳಸಲ�ಟxjೆ “ಸಂಪ¨ಣTeೆ” ಎಂದಥT;ಾಗುತ=Vೆ. ಅಲNVೆ, ಇದು ಅ�Zಾ< 
ತ�-@ೊಳ�¢F@ೆXಂಬ ಅಥTದ9N, ಪ¨ಣT;ಾ< eೊಡ<-@ೊಳ�¢ವದು ಎಂಬಥTವನುc 
ಸಹ @ೊಡಬಲNVಾ<Vೆ. 

20Wೇ ವಚನದ9N )ೇಳಲ��xರುವ kಬಂಧWೆಗಳ� Uಾ1ೕ1ಕ ಇ¬ »ೆಗಳನುc 
ತ�ೆಯುವದ@ೆz ಶಕ=;ಾಗ9ಲN. Uಾ1ೕ1ಕ ಇ¬ »ೆಗಳನುc kಗ4�-@ೊಳ�¢ವ uಾಮಥlTವ% 
ಸ{ಕ9�ತಧಮTLಂVಾಗ9, ಅ�Fನಯ, ಅಥ;ಾ VೇಹದಂಡWೆ|ಂVಾಗ9 ಬರುವLಲN 

ಎಂಬುದನುc sೌಲನು ಕ9ಸು�=VಾdWೆ. ಪ1ಶುದ�eೆ, kಮTಲeೆ, ಮತು= VೇವjೊಂLhೆ 
kಕಟeೆ ಇವ%ಗಳ� Vೇಹವನುc ಕµಣ;ಾ< ದಂ¡-@ೊಳ�¢ವದ1ಂVಾಗ9 ಅಥ;ಾ 
Uಾ1ೕ1ಕ ಇ¬ »ೆಗ�hೆ ಒಳಪ¡-@ೊಳ�¢ವದ1ಂVಾಗಲ ಬರುವLಲN. 
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VೇಹuಾಧWೆಯು ಸ{ಲ�ಮ�xhೆ ಪ4~ೕಜನ;ಾ<Vೆ, ಭ£=Zಾದjೋ ಎ`ಾN 
Fಧದ9N ಪ4~ೕಜನ;ಾದದುd (1 �¼¤ೆ 4:8). ಭ£=ಯ Eೕವನವ% ಪFeಾ4ತ�ನ 

ಫಲಗ�ಂದ ಬರುತ=Vೆ (ಗ`ಾತl 5:22, 23), ಅದರ ಮೂಲಕ @ೆAಸ=ರು ಆ�ªಕ ಬಲವನುc 
ಪ�ೆದು@ೊಳ�¢eಾ=jೆ (ಎºೆಸ 3:16) ಮತು= `ೋಕವನುc ಜ|ಸುವ ಶ£=ಯನುc 
)ೊಂL@ೊಳ�¢ವರು (1 ~ೕ)ಾನ 4:4). Vೇವಜನ1hೆ ಅವರ Uಾ1ೕ1ಕ ಇ¬ »ೆಗಳನುc 

kಗ4�-@ೊಳ�¢ವದ@ೆz ಒಂLಷುx kಯಮಗ�<ಂತಲೂ ಅbಕ;ಾದದdರ ಅಗತlFರುತ=Vೆ. 
“kೕವ% ಶ1ೕರ5ಾವವನುc ಅನುಸ1- ಬದು£ದjೆ uಾಯುವದು kಶ�ಯ; kೕವ% 
ಪFeಾ4ತ�kಂದ Vೇಹದ ದುರ5ಾlಸಗಳನುc Wಾಶ HಾಡುವVಾದjೆ EೕFಸುF1” 

(jೋHಾ 8:13).  
@ೆAಸ=ರು ಆತ�sೆ4ೕ1ತ;ಾದ (ಅಥ;ಾ ಪFeಾ4ತ�sೆ4ೕ1ತ;ಾದ) )ೊಸ 1ೕ�ಯ9N 

uೇ;ೆ Hಾಡುeಾ=jೆ )ೊರತು Uಾಸ.ದ )ೊರಗಣ ಅಥT@ೆz ಅನುಕೂಲ;ಾದ ಹ�ೇ 

1ೕ�ಯ9N ಅಲN (jೋHಾ 2:29; 7:6; 2 @ೊ1ಂಥ 3:6). ಧಮTUಾಸ.ವ%, ತನc ಎ`ಾN 
Fbಗಳ ಮೂಲಕ Uಾ1ೕ1ಕ ಇ¬ »ೆಗಳನುc kಯಂ�4ಸುವದ@ೆz uಾ@ಾಗ9ಲN (jೋHಾ 
8:3). ಬದ`ಾ<, ಅದು Uಾ1ೕ1ಕ ಇ¬ »ೆಗಳನc ಪ4¬ೋL-ತು (jೋHಾ 7:8). ತಮ� 

ಮನಸುvಗಳನುc Uಾ1ೕ1ಕ ಅ¥`ಾ¯ೆಗಳ §ೕ`ೆ ಇಡುವವರು ತಮ� ಇ¬ »ೆಗಳನುc 
kಗ4�-@ೊಳ¢ಲು ಅಶಕ=jಾ<ರುeಾ=jೆ (jೋHಾ 8:7). ಪFeಾ4ತ�kಂದ HಾಪTಡದಂಥ 
ಮತು= ಪ45ಾವ@ೊzಳhಾ<ರದಂಥ ಹೃಯದಗಳನುc kಗ4�ಸುವದ@ೆz ಮನುಷl ಕ9�ತ 

kಯಮಗಳ� uಾ@ಾದವ%ಗ�ಾ<ರುವLಲN. ಆತ�@ೆz ಆ�ªಕ ಸಂಗ�ಗಳನುc ಉಣ 
ಬ¡ಸುವದ1ಂದ, ಆತ�ವನುc ಹ-;ೆಯ9N qಡದಂeೆ ಇರುವದ1ಂದ`ೇ ಆ�ªಕ ವೃL� 
ಸಂಭFಸುತ=Vೆ (1 sೇತ4 2:2). 

Vೇಹದ ಕµಣ ದಂಡWೆ ಮತು= Vಾ1ದ4Âeೆಗಳ� ಪ1ಶುದ�eೆhೆ 
ತಳಹLZಾ<ರುವLಲN; ಭ£=ವೃL�ಯನುc Hಾ¡@ೊಳ¢ಲು ಇವ%ಗಳ� Vಾ1ಗಳಲN. 
ಉಪ;ಾಸವ%, ಸHಾಜLಂದ eಾeಾz9ಕ;ಾ< ಪ4eೆlೕಕhೊಂಡು ಏ@ಾಂತದ9N 

ಕ�ೆಯುವಂಥಹ ಒಂದು ಉV dೇಶವನುc Wೆರ;ೇ1ಸಬಹುದು. ಒಬ3ನ EೕFತLಂದ 
@ೆಟxದdನುc eೆhೆದು )ಾ£@ೊಳ�¢ವದ@ೆz ಒಂದು ಪ4ಯತcವನುc Hಾಡುವದು 
sಾ4ಮುಖl;ಾದದುd, ಆದjೆ ಒಬ3ನ EೕFತವನುc ಆ�ªಕ ಸಂಗ�ಗ�ಂದ 

ತುಂq-@ೊಳ�¢ವದು ಇನುc )ೆಚು� sಾ4ಮುಖl;ಾ<ರುತ=Vೆ. Zಾವನ EೕFತವ¨ ಒಂದು 
ಶÃನleೆZಾ<ರುವLಲN. ಒಬ3ನ EೕFತವನುc XೕಸುFkಂದ ತುಂq-@ೊಳ�¢ವದ1ಂದ 
@ೆಟxದುd eೆhೆದು )ಾಕಲ�ಡುತ=Vೆ. 

Xೕಸು @ೊ`ೊuೆvಯವರನುc ಧಮTUಾಸ.Lಂದ ಮತು= sಾಪದ ಅಪjಾbತ{ 
)ಾಗೂ ದಂಡWೆ|ಂದ Fಮುಕ=hೊ�-ದdನು. ಅವರು ಆತWೊಂLhೆ Lೕ�ಾuಾcನದ9N 
ಮರ�ಸುವ ಮೂಲಕ;ಾ< ಎ`ಾN iಾ²Tಕ kಬಂಧWೆಗಳ� ಮತು= sಾ4ಪಂ�ಕ 

ತತ{�ಾನಗಳ sಾ9hೆ ಸತ=ವjಾ<ದdರು. ಅವರು Zಾವ @ಾಯTಗ�°ೆಳ<ಂದ 
Fಮುಕ=hೊ�ಸಲ��xದdjೋ ಆ @ಾಯTಗಳ ಕ�ೆhೆ ಪ%ನಃ �ಂLರುಗGಾರVೆಂಬುದು 
sೌಲನ ಬಯ@ೆZಾ<ತು=. ಅವರು )ಾhೆ HಾಡುವVಾ<ದdjೆ, ಅವರ EೕFತಗಳ9N 
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XೕಸುFhೆ Zಾವ uಾ®ನವ¨ ಇರು�=ರ9ಲN. 
ತಮ� ಸ{ಂತ kಯಮಗಳ� ಮತು= ಮನುಷl ತಕTದ §ೕ`ೆ ತಮ� EೕFತಗಳನುc 

ಕ�x@ೊಳ�¢ವವರು ಸ{ಭ4§hೊಳhಾದವರು ಮತು= ಗವTLಂದ ತುಂqದವರು 
ಆ<ರುeಾ=jೆ. @ೊ`ೊuೆvಯವರು sಾ4ಪಂ�ಕ GಾಲGೋiೆಯನುc, Hಾತ4ವಲNVೆ 
ಅWೈ�ಕeೆ )ಾಗೂ ಭ£=�ೕನ;ಾದ ಗುಣಗಳನುc ಸಹ �ರಸz1ಸGೇ@ಾ<ತು=. 3Wೇ 

ಅiಾlಯದ9N `ೋಕಸಂಬಂಧ;ಾದ @ಾಯTಗಳನುc qಟುx XೕಸುFನ ಸ{5ಾವದ9N 
-ಕುzವಂಥ ಗುಣಲmಣಗಳನುc ಧ1-@ೊಳ�¢ವವjಾ< XೕಸುFನ9N Vೊರಕುವ 
ಅತುlನcತ Eೕವನವನುc ಅನುಸ1ಸುವಂeೆ sೌಲನು @ೊ`ೊuೆvಯವ1hೆ ಬುL�;ಾದ 

)ೇಳ�ವದನುc @ಾಣ9V dೇ;ೆ. ಆತನು @ೆAಸ=1hೆ ಭೂ²ಯ §ೕ`ೆ ಸಮೃL� Eೕವನದ 
ಏ@ೈಕ ಮೂಲ ಮತು= ಬರ9ರುವ Eೕವನ@ಾz<ರುವ ಪರ`ೋಕದ k;ಾಸ@ೆz ಏ@ೈಕ 
k1ೕ�ೆಯು ಆ<VಾdWೆ.  

 

=ೊfೊgೆh 2Xೇ ಅiಾjಯದLC kೌಲನ ಬುem:ಾದಗಳ. 

ಇವnಗoಂದ ದೂರT2: `ಾ=ೆಂದpೆ: 

ರಂಜWೆZಾದ Hಾತುಗಳ� (2:4). ಸಕಲ �ಾನ ಮತು= �ಳ�ವ�@ೆ 

£4ಸ=ನ9Nರುತ=;ೆ (2:3).	

ಮನುಷlರ ಸಂಪ4Vಾಯಗಳನೂc, 

sಾ4ಪಂ�ಕ GಾಲGೋiೆ, kರಥTಕ 

ತತ{�ಾನ, GೋಧWೆ (2:8).	

ಇವ%ಗಳ� XೕಸುFhೆ 

ಅನುಗುಣ;ಾ<ರುವLಲN, Zಾ@ೆಂದjೆ 

ಆತನ9N Vೇವರ ಸವTಸಂಪ¨ಣTeೆಯು 

;ಾ-ಸುತ=Vೆ, ತನc9N @ೊ`ೊuೆvಯವರನುc 

ಪ1ಪ¨ಣThೊ�-ರುeಾ=Wೆ (2:8-10).	

ಧಮTUಾಸ.ದ FFಧ Fಷಯಗಳ9N 

kಮ�ನುc Vೋ�Xಂದು ಎ�ಸಲು ಒಬ31hೆ 

ಅವ@ಾಶ @ೊಡುವದ1ಂದ (2:16). 

ಈ Fbಗಳ� ಇಲNದಂeಾಗ Hಾಡಲ��x;ೆ 

ಮತು= @ೇವಲ ÄಾXಗ�ಾ<ರುತ=;ೆ  

(2:14, 17).	

ಅ�Fನಯ, Vೇವದೂತರ ಪ¨´ೆ ಮತು= 

ದಶTನಗಳ� (2:18). 
ಇವ%ಗಳ� sಾ4ಪಂ�ಕ ಬುL�|ಂದ 

ಬರುತ=;ೆ, )ೊರತು �ರuಾv<ರುವ 

£4ಸ=kಂದಲN (2:18). 

“ಇದನುc �¡ಯGೇಡ, ಇದನುc 

ರು�WೋಡGೇಡ, ಅದನುc ಮುಟxGೇಡ” 

ಎಂಬ kಬಂಧWೆಗಳ� (2:20, 21). 

@ೊ`ೊuೆvಯವರು ಇವ%ಗಳ sಾ9hೆ 
ಸತ=ವjಾ<ದdರು, Zಾ@ೆಂದjೆ ಇವ%ಗಳ� 

Uಾ1ೕ1ಕ ಇ¬ »ೆಗಳನುc 
kಗ4�-@ೊಳ�¢ವದರ9N Zಾವ 

ಪ4~ೕಜನಕೂz Gಾರದವ%ಗಳ� (2:20-23).	
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4ೆ��ನ ಅಧ^ಯನ8ಾ�3: “ಆ�ಾಧsೆ” 
~1ೕä.ನ llಧ ಪದಗಳF “ಆgಾಧ^ೆ” ಎಂದು ಅನುJಾtಸಲ:;<ರುತ@Jೆ: 
 
θρησκεία — thrēskeia, ಒಂದು wಾx%ಕ ಆಚರ´ೆ ಎಂದು ಅಥ%ವನುO 

Rೊಡುತ@=ೆ ({ಾRೋಬ 1:26, 27). 
προσκυνέω — proskuneō, “ಅಡÄ �ದು� ಆgಾmಸುವದು, ಭಯಭC@ಯನುO 

PೋQಸು” (ಮPಾ@ಯ 4:10; ಲೂಕ 4:8). 

λατρεύω — latreuō, “GೇJೆ eಾಡು” (ಮPಾ@ಯ 4:10; ಲೂಕ 4:8). 
εὐσεβέω — eusebeō, “ಭಯಭC@ ಮತು@ ಘನ ಮ{ಾ%=ೆಯನುO PೋQಸು” 

(ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 17:23). 

θεραπεύω — therapeuō, “GೇJೆ eಾಡು ಮತು@ Gಾ�xq ®ೆ PೋQಸು” 
(ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 17:25). ಬಹುPೇಕJಾ~, 7ೊಸ ಒಡಂಬ_RೆಯI�, ಈ 
ಪದವ3 “ಗುಣಪ_ಸು, ಪ3ನgಾgೋಗv Rೊಡು” ಎಂಬ ಅಥ%ವನುO Rೊಡುತ@=ೆ 

(ಮPಾ@ಯ 4:24; 8:7). 
σεβάζοµαι — sebazomai, “ಪ�Âಸು” (gೋeಾ 1:25, 7ೊಸ ಒಡಂಬ_RೆಯI� 

eಾತ1Jೇ). 

σέβω — sebō, “ಆgಾಧ^ೆಯI� ವೃPಾ\ಾರದ wಾx%ಕ lmಗಳF” (ಮPಾ@ಯ 
15:9; ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 18:13).  

 

TೕಲËhೆಯI� ಪ;< eಾಡUಾ~ರುವ ~1ೕä ಪದಗ�æೆಳiೆ, ಆಂಗ�ದ “ಆgಾಧ^ೆ” 
ಎಂಬ ಪದRೆp 7ೆಚು� 7ೋIRೆ{ಾಗುವ ಪದJೆಂದgೆ proskuneō, ಅ©ರಶಃ “ಕhೆiೆ 
ಮು�@ಡು” ಎಂದಥ%Jಾ~ರುತ@=ೆ. ಇದು ಒಬ³ ಸ±ೕ%ಚÞ Âೕliೆ ಪ�ಜqೕಯJಾ~ 

ಪ1´ಾಮ ಸI�ಸುವದು ಎಂಬ sಾJಾಥ%ವನುO Rೊಡುತ@=ೆ (�ೕ7ಾನ 4:24). Latreuō, 
ಆgಾಧ^ೆ ಎಂಬುದCpಂತಲೂ lGಾ@ರJಾದ ಅಥ%ವನುO 7ೊಂtರುತ@=ೆ, ಅದು ಪ1´ಾಮ 
ಸI�ಸುವದRೆp 6ೕxತJಾ~ರುವtಲ�. ಅದು =ೇವgಾ~ರಬಹುದು (ಲೂಕ 1:74) ಅಥJಾ 

=ೇವರನುO �ಟು< oೇgೊಂ=ಾ~ರಬಹುದು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 7:42; gೋeಾ 1:25) 
=ೇವತ�±ಂದRೆp ಸI�ಸುವ {ಾವ=ೇ GೇJೆಯನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆ, ಅಥJಾ Gಾeಾನv 
ಅಥ%ದI� GೇJೆ eಾಡುವದನುO ಸೂ}ಸುವ=ಾ~=ೆ (ಇ�1ಯ 8:5; 13:10). 

Rೆ�ಸ@ರು eಾಡುವ=ೆಲ�ವನೂO “ಆgಾಧ^ೆ” ಎಂದು ಪQಗ¹ಸುವದRಾpಗುವtಲ�, 
{ಾRೆಂದgೆ ಎUಾ� C1�ಗಳF =ೇವರ ಕhೆiೆ Pೋರುವ ಭC@{ಾ~ರುವtಲ�. ಎUಾ� 
proskuneō “ಆತyದI�ಯೂ ಸತvದI�ಯೂ” eಾಡಲ:ಡುತ@=ೆ (�ೕ7ಾನ 4:23, 24); 

ಆದುದQಂದ, ಅದು =ೇವQಂದ ಪ1ಕಟiೊ5ಸಲ:;<ರುವ eಾನದಂಡಗ5iೆ 
6ೕxತJಾ~ರುತ@=ೆ. Rೆ�ಸ@Qiೆ ಅನ�zಸುವ=ಾದgೆ, latreuō ಎಂಬುದರ ಅಥ%ವ3, 
�ೕಸುlನ GೇJೆiೋಸpರ Âೕlಸುವದರ {ಾವ=ೇ ಚಟುವ;RೆಯನO ಒಳiೊಂಡದು� 

ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ. ಅಂಥ Rಾಯ%ಗ�ೆಲ�ವ� =ೇವQiೆ ಭC@ PೋQಸುವ ಅಥ%ದI� 
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ಆgಾಧ^ೆ{ಾ~ರುವtಲ�. ಒಬ³ನು ತನO =ೇಹವನುO ಮತು@ ಅದರ C1�ಗಳ ಬi Ëೆ 
ಸಮಪ%ಕJಾದ Qೕ�ಯI� ಆgೈRೆ eಾಡುJಾಗ =ೇವQiೆ GೇJೆಯನುO (latreuō) 
eಾ_ದಂPಾಗುವದು. ಅಂಥ GೇJೆಗಳನುO eಾಡoೇRೆಂದು ನxyಂದ ಎದುರು 
^ೋಡುPಾ@^ೆ, ಆದgೆ ಅವ3ಗಳನುO =ೇವರ ಆgಾಧ^ೆ�ಳiೆ ತರಕೂಡದು. 
^ಾvಯJಾ~ರುವ {ಾವ=ೇ ಚಟುವ;RೆಯನುO ಆತqiೆ GೇJೆ ರೂಪದI� 

eಾಡಬಹುದು; 7ೇಗೂ, ಆgಾಧ^ೆಯI� {ಾವದನುO ಬಳಸoೇRೆಂದು �ೕಸುliೆ 
ಪ1ಕಟiೊ56=ಾ�̂ ೋ ಅದRೆp 7ೊರ~ರುವ=ಾದI�, ಅದು =ೇವರ ಆgಾಧ^ೆiೆ 
ತಕp=ಾ�~ರುವtಲ�. 

ಅನq�ಸುU8ೆ 

(ರ*+,ೆ 4ೊಂ78ೊಂಡು ಇರುವದು   
^ಾವ3 ಕಟ<ಲ:ಡoೇRಾದ ಅ6@Jಾರವ3 �ೕಸುJೇ ಎಂಬುದನುO �56ದ ಬ5ಕ 

(^ೋ_Q 1 RೊQಂಥ 3:10), bೌಲನು ಎಲ�ಕೂp ½ದಲು ಇದ�ವನೂ ಸಮಸ@ವನುO 
ಸೃ�<6=ಾತನೂ ಮತು@ ಎUಾ�ದರI� ಪ1ಮುಖನೂ ಆ~ರುವ �ೕಸುlqಂದ ದೂರ 

7ೋಗುವದರ lರುದ� ಎಚ�QRೆಗಳನುO RೊಡUಾರಂ|ಸುPಾ@^ೆ. ಮುಂtನ lsಾಗಗಳI� 
ಆತನು RೊUೊGೆ�ಯವರನುO ರಂಜ^ೆಯ eಾತುಗ5ಂದ (2:4), bಾ1ಪಂ}ಕ 
oಾಲoೋwೆ, ಅಥJಾ ½ೕಸJಾದ qರಥ%ಕ ತತ�,ಾನಗ5ಂದ ತಮyನುO =ಾQ 

ತ·:ಸುವಂPೆ ಜನQiೆ ಅನುಮ�ಸುವದರ lರುದ�Jಾ~ ಎಚ�QRೆ RೊಡುPಾ@^ೆ (2:8). 
2:16-23ರI� ಆತನು �ಹೂt ಆ\ಾರಗಳ ಬi Ëೆ (2:16), ಅ�lನಯ (2:18, 23) 
=ೇವದೂತರ ಆgಾಧ^ೆ (2:18), ¨ರ6�iೆ 7ೊಂtRೊಂ_ರಲು lಫಲJಾಗುವದರ ಬi Ëೆ 

(2:19), bಾ1ಪಂ}ಕ qಬಂಧ^ೆಗಳF (2:20), ಮತು@ ಸ�ಕI:ತಧಮ%ಗಳ ಬi Ëೆ 
ಎಚ�QಸುPಾ@^ೆ (2:23). 

�ಹೂt ಆ\ಾರಗಳF. ಧಮ%&ಾಸ)ದ lmಗಳF ¨ಲುoೆiೆ ಜ_ಯಲ:;<ರುತ@Jೆ 

(2:14), ಅದು Rೆ�ಸ@ರನುO ಧಮ%&ಾಸ)ದ ಅmೕನ=ೊಳ~ಂದ lಮುಕ@iೊ56ರುತ@=ೆ 
(ಗUಾತv 5:1). ಈ Jಾಸ@Jಾಂಶದ ಬi Ëೆ gೋeಾಪ3ರದವQiೆ, ಗUಾತvದವQiೆ, ಮತು@ 
ಇ�1ಯQiೆ ಬgೆದ ಪ�1RೆಗಳI� ಬಹಳ ಸlGಾ@ರJಾ~ lವQಸಲ:;<ರುತ@=ೆ. 

gೋeಾಪ3ರದವQiೆ ಬgೆದ ಪ�1RೆಯI�, bೌಲನು ಈ Rೆಳ~ನವ3ಗಳನುO ಕI6ದನು: 
 
{ಾವ^ಾದರೂ ^ೇಮq ®ೆಗಳನOನುಸQ6 =ೇವರ ಸqOmಯI� qೕ�ವಂತ^ೆಂದು 

qಣ%zಸಲ:ಡುವtಲ� (3:20). 
ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 =ೇವರ qೕ�ಯನುO ಒದ~ಸುವtಲ� (3:21). 
oಾಧvಸÐgಾಗುವದು ನಂ�RೆzಂದುಂÍಾಗುವ qೕ�ಯ TೕUೆ ಆwಾರJಾ~ರುತ@=ೆ 

(4:13). 
ಜನರು ಧಮ%&ಾಸ)ದ ಮೂಲಕ oಾಧvಸ@gಾಗುವtಲ� (4:14). 
ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 RೋಪRೆp ಗುQ eಾಡುತ@=ೆ (4:15) 
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^ಾವ3 ಧಮ%&ಾಸ)ದ bಾIiೆ ಸತ@ವgಾ~= �ೇJೆ (7:4) 
^ಾವ3 ಧಮ%&ಾಸ)tಂದ lಮುಕ@iೊ5ಸಲ:;<= �ೇJೆ (7:6). 

C1ಸ@ನು ಧಮ%&ಾಸ)Rೆp ಅಂತvJಾ~ರುPಾ@^ೆ (10:4). 
 
ಗUಾತvದವQiೆ ಬgೆದ ಪ�1RೆಯI�, Rೆಲವರು ಧಮ%&ಾಸ)ದ ಮೂಲಕ 

qೕ�ವಂತgೆಂಬ qಣ%ಯ 7ೊಂದುವRೆp ಪ1ಯ�Oಸು�@=ಾ�gೆಂಬ ಬi Ëೆ bೌಲನು 
ಕಳವಳiೊಂ_ದ�ನು (ಗUಾತv 1:6, 7). ಈ ಪ�1RೆಯI� ಆತನು ಇವ3ಗಳನುO ಕI6ದನು: 

 

ಒಬ³ನು ಧಮ%&ಾಸ)ದ ಮೂಲಕ qೕ�ವಂತ^ೆಂದು qಣ%zಸಲ:ಡುವtಲ� (2:16). 
ಆತನು, ಅಂದgೆ bೌಲನು ಧಮ%&ಾಸ)ದ bಾIiೆ ಸತ@ವ^ಾ~ದ�ನು (2:19). 
ಧಮ%&ಾಸ)tಂದ qೕ�ಯುಂÍಾಗುವ=ಾದgೆ C1ಸ@ನು ಮರಣವನುO 7ೊಂtದು� 

ಅನಗತvJಾ~=ೆ (2:21). 
ಧಮ%&ಾಸ)ದ ಅmೕನದI�ರುವವgೆUಾ� &ಾಪದ ಅ_ಯI�=ಾ�gೆ (3:10). 
C1ಸ@ನು ಬರುವ ತನಕ ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 ÃಾQಯI�ತು@ (3:19). 

ಈಗ C1ಸ@ನಂ�Rೆಯು ಬಂtರುವದQಂದ ಇನುO TೕUೆ ^ಾವ3 Rಾಯುವವನ 
RೈRೆಳiೆ ಇರುವವರಲ� (3:25). 

^ಾವ3 ಧಮ%&ಾಸ)ವನುO ಪ1�qmಸುವ =ಾ6ಯ ಮಕpಳಲ� (4:31). 

 
ಇ�1ಯQiೆ ಬgೆದ ಪ�1Rೆಯ ಉ= �ೇಶವ3 �ೕಸುವ3 ½ದಲ ಒಡಂಬ_Rೆ�ಂtiೆ 

ಸಂಬಂಧ 7ೊಂtದ� Rಾಯ%ಗ5~ಂತ &ೆ1ೕಷ®̂ ಾ~=ಾ�^ೆಂದು PೋQ6 Rೊಡುವ=ೇ 

ಆ~ತು@, ಅವ3ಗ�ಾವJೆಂದgೆ, {ಾರ ಮೂಲಕJಾ~ ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 Rೊಡಲ:;<Pೋ ಆ 
=ೇವದೂತರು (1:4; 2:2); ½ೕ&ೆ, ಆತqiೆ ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 Rೊಡಲ:;<ತು (3:3); 
ಧಮ%&ಾಸ)tಂದ ^ೇxಸಲ:ಟ< {ಾಜಕರು (7:11, 12); ಧಮ%&ಾಸ)ದ ಒಡಂಬ_Rೆ 

ಮತು@ Jಾiಾ�ನಗಳF (7:22; 8:6); ಮತು@ =ೇವದಶ%ನ ಗುhಾರ (9:11). �ೕಸುವ3 
ಉತ@ಮJಾದದ�ನುO ತಂದದ�Qಂ=ಾ~ ½ೕ&ೆಯ ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 ಅಂತviೊಂ_ತು. 

 

ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 ಬದUಾzಸಲ:;<=ೆ (7:12). 
ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 ರ=ಾ�~ 7ೋzತು (7:18, 19). 
ಧಮ%&ಾಸ)ದ ಒಡಂಬ_Rೆಯು ಹ�ೇ=ಾ~ eಾಡಲ:;<=ೆ (8:13). 

�ೕಸುವ3 ಎರಡ^ೆಯದನುO GಾÐ·ಸುವದRಾp~ ½ದಲ^ೆಯದನುO 
Pೆiೆದು�;<=ಾ�̂ ೆ (10:9). 

 

ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 Rೆ_ಸಲ:ಟು<, ಇಲ�ದಂPಾಗ eಾಡಲ:ಟು<, ¨ಲುoೆiೆ 
ಜ_ಯಲ:;<ರುತ@=ಾದ�Qಂದ, ^ಾವ3 ಧಮ%&ಾಸ)ದ lmಗಳನುO RೈRೊಂಡು 
ನhೆಯtರುವ=ಾದgೆ ನಮyನುO =ೋ��ಂದು ಎ¹ಸುವ 7ಾiೆ ಅಥJಾ �ೕಪ3% 
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eಾಡುವಂPೆ {ಾQಗೂ ಅವRಾಶ Rೊಡoಾರದು (RೊUೊGೆ� 2:14-16). ಈ lmಗಳF 
ಮುಂ=ೆ �ೕಸುlನ oೋಧ^ೆಯI� ಬರIದ� Jಾಸ@lಕPೆಗಳ Çಾ� eಾತ1Jೇ 

ಆ~ರುತ@Jೆ (2:17; ಇ�1ಯ 10:1). 
ಅಪಹQಸಲ:ಡುವದQಂದ ದೂರlQ. Uೋಕದ l}ತ1Jಾದ ಆ\ಾರಗಳF Rೆ�ಸ@ರ 

oೋಧ^ೆಗ5iೆ oಾwೆ ಉಂಟು eಾ_ರುತ@Jೆ. ಅವ3ಗಳF ಜನರನುO �ೕಸುlನ 

ಸತvJಾದ ಪ1eಾಣಗ5ಂದ lಮುಖiೊ5ಸುತ@Jೆ. ಅವ3ಗಳF ಸಂ^ಾv6ಗಳಂPೆ 
7ೇರಲ:;<ರುವ ಸ�qgಾಕರ´ೆ ಮತು@ ಅ�lನಯPೆಗಳನುO ಒಳiೊಂ_ರುತ@Jೆ. 
=ೇವದೂತQiೆ qಷ(ಲJಾದಂಥ iೌರವ ಮತು@ ಮಯ%=ೆಯನುO ಸI�ಸUಾಗು�@=ೆ. 

ÃೋGೇú 6ß¶ ತನiೆ ಮgೋq ಎಂಬ =ೇವದೂತನು Rಾ¹6Rೊಂಡನು 7ೇ5ದ 
7ಾiೆ�ೕ, ಅ^ೇಕರು =ೇವದೂತರು Rಾ¹6Rೊಂಡು ಸಂ=ೇಶ±ಂದನುO 
Rೊ;<=ಾ�gೆಂದು Rೆಲವರು JಾtಸುPಾ@gೆ. ಅಲ�=ೆ ಅದರI� Rಾv¾ೋIä ಚ)% ಮತು@ 

ಇತರರು ತಮiೆ ಆದJೆಂದು 7ೇ5RೊಳFrವ ದಶ%ನಗಳF ಸಹ GೇQರುತ@Jೆ. 
ಈ Qೕ� 7ೇ5RೊಳFrlRೆಗಳನುO, l&ೇಷJಾ~ ಅಂಥವರ oೋಧ^ೆಗಳF 

ಸ:ಷ<Jಾ~ oೈಬIನ ಉಪ=ೇಶRೆp lರುದ�Jಾ~ರುJಾದ, ^ಾವ3 ಅವ3ಗ5ಂದ 

ಮರ�ಾಗoಾರದು. oೇgೊಂದು ಸುJಾPೆ%ಯನುO GಾರುವವQiೆ, ಅವರು 
ಅÎಸ@ಲgಾ~ದ�ರೂ ಸQ�ೕ, =ೇವದೂತರು, ಅಥJಾ oೇgೆ {ಾgಾ~ದ�ರೂ ಸQ�ೕ, 
ಅವQiೆ ಪರUೋಕtಂದ &ಾಪವ3ಂÍಾಗುವದು (ಗUಾತv 1:8, 9). 

¨ರಸ�ನುO 7ೊಂtRೊಂಡು ಇರtರುವದು. 7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯ llಧ 
JಾಕvsಾಗಗಳI�, �ೕಸುವ3 ¨ರಸು� ಎಂದು »ೂೕ�ಸಲ:;<=ಾ�^ೆ: ಆತನು ಪ3ರುಷqiೆ 
ತUೆ ಆ~=ಾ�^ೆ (1 RೊQಂಥ 11:3), ಸsೆiೆ ¨ರಸು� (ಎáೆಸ 1:22; 5:23), =ೇಹRೆp ¨ರಸು� 

(RೊUೊGೆ� 1:18), ಮತು@ ಎUಾ� =ೊgೆತನಗಳಗೂ ಅmRಾರಗ5ಗೂ ¨ರಸು� (RೊUೊGೆ� 
2:10). oೇgೊಂಡು ಕhೆಯI�, ಆತನು Rೇವಲ ¨ರಸು� ಎಂದು 7ೇಳಲ:;<=ಾ�^ೆ (ಎáೆಸ 
4:15; RೊUೊGೆ� 2:19). 

�ೕಸು ತನO ಆ�ßಕ =ೇಹJಾದ ಸsೆiೆ ¨ರGಾ�~=ಾ�^ೆ. ^ಾವ3 ಎI�ಯ ವgೆiೆ 
ಆತನನುO 7ೊಂtRೊಂ_ರುP @ೇ±ೕ ಅI�ಯ ವgೆiೆ ^ಾವ3 ಅಪಹQಸಲ:ಡುlRೆzಂದ 
ದೂರlರುP @ೇJೆ. ̂ ಾವ3 ಮನುಷvರ oೋಧ^ೆಗಳನುO n_ದುRೊಳrಲು ಆತನ ಸತvtಂದ 

ದೂರ 7ೋಗುವ=ಾದgೆ ಅ^ೇಕ l}ತ1Jಾದ oೋಧ^ೆಗ5iೆ ಮತು@ ಆ\ಾರಗ5iೆ 
ನ_ಸಲ:ಡುJೆವ3. 

^ಾವ3 �ೕಸುವನುO ಗ;<{ಾ~ ಅಂ;Rೊಂ_ರoೇRಾದ ಜJಾoಾ�QಯನುO 

7ೊಂt= �ೇJೆ. ಆತನು ನಮyನುO ಎಂtಗೂ Pೊgೆಯುವದೂ ಇಲ� Rೈ�ಡುವದೂ ಇಲ�, 
ಆದgೆ ^ಾವ3 ಆತನ ಆ,ೆಗಳನುO RೈRೊಂಡು ನhೆಯುವ ವgೆಗೂ ಆತನು ನಮyನುO 
·1ೕ�ಸುತ@Uೇ ಇರುವನು (�ೕ7ಾನ 15:9, 10). ^ಾವ3 ಎI�ಯ ವgೆiೆ ಆತನನುO 

n_ದುRೊಂ_ರುP @ೇ±ೕ ಅI�ಯ ವgೆiೆ �ೕಸು ನಮyನುO n_ದುRೊಂ_ರುವನು. 
�ೕಸು ಒ� rೇ ಕುರುಬನು (�ೕ7ಾನ 10:11; 1 bೇತ1 5:4). ^ಾವ3  

ಆತನ ಕುQಗ�ಾ~ರುವ=ಾದgೆ, ಆತನ ಸ�ರವನುO Rೇ5 ಆತನನುO 
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nಂoಾIಸುವವgಾ~ರುP @ೇJೆ. ^ಾವ3 ಅಪQ}ತರನುO nಂoಾIಸುವtಲ� (�ೕ7ಾನ 
10:2-5). ಆತನನುO nಂoಾIಸುವ ಮೂಲಕ, ̂ ಾವ3 ಎಂtಗೂ =ಾQ ತ·:ಸಲ:ಡುವtಲ�. 

ನಮiೆ nಂoಾIಸುವದRೆp ಏRೈಕ ಕುರುಬqರುPಾ@^ೆ ಮತು@ ^ಾವ3 ಸದಸvgಾ~ರುವಂಥ 
ಏRೈಕ ಮಂ=ೆಯು ಇರುತ@=ೆ (�ೕ7ಾನ 10:16). 

ಒಂದು ಅಥ%ದI�, ಕುರುಬನು ಕುQಗಳ ¨ರಸು�. ಆತನು ಅವ3ಗಳ ಮುಂ=ೆ 

7ೋಗoೇಕು ಮತು@ ಅವ3ಗಳನುO ನ_ಸoೇಕು ಎಂದು ಆತನನುO ಎದುರು ^ೋಡುತ@Jೆ. 
ಆತನು ಅವ3ಗಳ ^ಾಯಕನು, ಅವರ ¨ರಸು�, ಆದ�Qಂದ ಅವ3ಗ5iೆ ಆತನ ಸ�ರವ3 
iೊ�@ರುವದQಂದ ಆತನನುO nಂoಾIಸುವವ3 (�ೕ7ಾನ 10:27). 

^ಾವ3 �ೕಸುliೆ ಸsೆಯ ¨ರGೆ�ಂದು iೌರವ Rೊಡತಕpದು�. ಅದRೆp ಭೂUೋಕದ 
oೇgೆ {ಾವ ¨ರಸು� ಇರುವtಲ�, Rೇವಲ ಪರUೋಕದ ¨ರಸು� eಾತ1Jೇ ಇರುತ@=ೆ. 
{ಾವ ಗುಂbಾಗI ಅಥJಾ ವvC@{ಾಗI ಸsೆಯ TೕUೆ ¨ರGಾ�~ರುವದRೆp 

ಅbೇµಸುವ=ಾದgೆ, ಸsೆಯ ಕುರುಬನೂ ¨ಸ�ರೂ ಆ~ರುವ �ೕಸುliೆ 
bೈÎೕ;{ಾ~ ಆ Qೕ�ಯI� eಾಡುವವgಾ~ರುPಾ@gೆ. ನಮy ಆ�ßಕ ¨ರGಾ�~ 
ಆತqiೆ ^ಾವ3 7ೊಂtRೊಂ_ರoೇಕು ಮತು@ ^ಾವ3 ಆತqಂದ ಬರದ oೇgೆ {ಾವ 

oೋಧ^ೆ�ಳiೆ ನ_ಸಲ:ಡಕೂಡದು. 
Uೋಕದ ಕಟ<�ೆಗಳF. tೕ�ಾGಾOನದI� ^ಾವ3 ಪ1ಪಂಚದ ಕಟ<�ೆಗಳ bಾIiೆ 

Gಾಯುವವgಾ~ರoೇಕು, ಅವ3ಗಳF �ೕಸುlqಂದ eಾಡಲ:ಡದಂಥ 

qಬ%ಂಧಗ�ಾ~ರುತ@Jೆ. ಧಮ%ಗಳF ಎರಡು ಅ�gೇಕಗಳ^ೊOಳiೊಂ_ರುತ@Jೆ: 
=ೇವQಂದ Rೊಡಲ:ಡದವ3ಗಳನುO ಕಟ<�ೆಗಳ^ಾO~ eಾಡುವದು ಮತು@ =ೇವರು 
Rೊ;<ರುವ ಕಟ<�ೆಗಳನುO ತ5r 7ಾಕುವದು. ಇJೆgೆಡೂ ತಪ3: ಆ~ರುತ@Jೆ. 2:16-23ರI� 

bೌಲನು ಮನುಷv ಕI:ತ qಯಮಗಳ ಬi Ëೆ ಎಚ�QಸುPಾ@̂ ೆ. 
^ಾವ3 �ೕಸುlನ oೋಧ^ೆಯನುO ಅನುಸQಸುವ ಹಂ~ನI�= �ೇJೆ (ಮPಾ@ಯ 

28:20), 7ೊರತು Uೋಕದ qಬಂಧ^ೆಗಳನOಲ�. ಇವ3ಗಳF =ೇವgೊಂtiೆ  

ನಮy ಸಂಬಂಧವನುO ವೃt�ಪ_ಸುವದರI� ಸ7ಾಯ eಾಡುವದRೆp 
ಪ1�ೕಜನವ3ಳrವ3ಗ�ೆಂದು Rಾಣಬಹುದು, ಆದgೆ ನಮyನುO ಆತqiೆ qಕಟJಾ~ 
ತರುವದರI� ಅವ3ಗ5ಂದ {ಾವ ಪ1�ೕಜನವ� ಇರುವtಲ�. wಾx%ಕ ಆ\ಾರಗಳF 

ನಮiೆ n_ಸುವಂPೆಯೂ ,ಾನJೆಂಬಂPೆಯೂ Rಾ¹ಸುತ@Jೆಂದ eಾತ1Rೆp ಅವ3ಗಳF 
=ೇವರ ,ಾನದ TೕUೆ ಆwಾರJಾದವ3ಗ�ೆಂದು ಅಥ%Jಾಗುವtಲ�.  

ಸ�ಕI:ತ ಧಮ%. Rೆಲವ3 ಧಮ%ಗಳF ಉಪJಾಸtಂದ, ಬ1ಹyಚಯ%, lJಾnತರು 

Uೈಂ~ಕPೆzಂದ ದೂರlರುlRೆ, =ೇಹದಂಡ^ೆ, ಮತು@ ಅ�lನಯದ &ಾQೕQಕ 
qಗ1ಹಗ5ಂದ qೕ�ಯು =ೊರಕುತ@=ೆಂದು ಕIಸುತ@Jೆ. ಸ�ತಃ ಇವ3ಗ�ಾವವ� 
ಭC@ಯನುOಂಟು eಾಡUಾರವ3. 

^ಾವ3 ಎUಾ� ಧಮ%ಗಳ ಆ\ಾರಗಳನುO �ೕಸುlನ oೋಧ^ೆಗ5ಂದ ತುಲ^ೆ 
eಾಡoೇಕು. ಎUಾ� lಷಯಗಳI�ಯೂ ^ಾವ3 C1ಸ@ನನುO n_ದುRೊಂಡವgಾ~ರoೇಕು 
ಮತು@ �ಹೂt ಆ\ಾರಗಳF, ಮನುಷv ಕI:ತ ಧಮ%ಗಳF, ಅಥJಾ bಾ1ಪಂ}ಕ 
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ತತ�ಗಳF ಇವ3ಗ5ಂದ =ಾQ ತ·:ಸಲ:ಡಕೂಡದು. �ೕಸು eಾತ1Jೇ ನಮy 
^ಾಯಕನು, ಕುರುಬನು, ಮತು@ ¨ರಸು� ಆ~ರತಕpದು�. 

EFಸGನು ನಮeನುI ಧಮ?@ಾಸB7ಂದ UಮುಕG,ೊ{*fಾmsೆ  
(2:16, 17) 

Rೆ�ಸ@ರು ಧಮ%&ಾಸ)ದ lmಗ5ಂದ lಮುಕ@gಾ~ರುPಾ@gೆ. ಆ7ಾರ, ಹಬ³, ಮತು@ 

ಸಬ³¶ ಕಟ<�ೆಗಳF ನಮiೆ ಅನ�zಸುವtಲ�. ಧಮ%&ಾಸ)ದ lmಗಳನುO 
qಮೂ%ಲನiೊ56ದ�Rಾp~ ^ಾವ3 �ೕಸು C1ಸ@qiೆ ಕೃತÖPೆ ಸI�ಸoೇಕು (ಎáೆಸ 
2:14, 15). 

ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 ರದು�iೊ5ಸಲ:;<ದ�Qಂದ Rೆ�ಸ@ರು bಾಪಭQತ ÂೕlತಗಳI� 
ಮುಂದುವgೆಯುವದRೆp ಮುಕ@ರು ಎಂದಥ%Jಾಗುವtಲ� (gೋeಾ 6:1-3). ಕೃbೆಯು 
ಒಬ³ನನುO ಕತ%^ಾ~ರುವ �ೕಸುlqಂದ ಅಥJಾ ಆತನ ಆ,ೆಗಳನುO RೈRೊಂಡು 

ನhೆಯುವದQಂದ ಸ�ತಂತ1iೊ5ಸುವtಲ� (ಮPಾ@ಯ 28:18-20; �ೕ7ಾನ 14:15, 21; 
15:10; 1 RೊQಂಥ 7:19). 

ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 �ೕಸುlನ ಮೂಲಕ ಬಂದ Jಾಸ@lಕPೆಗ5iೆ Rೇವಲ 

Çಾ�{ಾ~ತು@ (ಇ�1ಯ 10:1). ©eಾಪ´ೆಯು ರಕ@ ಸುQಸಲ:ಡುlRೆ TೕUೆ 
ಆwಾರJಾ~ರುತ@=ೆಂಬ=ಾ~ =ೇವರು ½ೕ&ೆಯ ಧಮ%&ಾಸ)ದ ಮೂಲಕ ಕI6ದನು 
(ಇ�1ಯ 9:22). ಹ�ೆಯ ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 Jಾಸ@lಕPೆ{ಾದ �ೕಸುವ3 ಬಂ=ಾಗ, ಆತನ 

ಅಗತvPೆಯನುO ಗುರು�6RೊಳFrವಂPೆ eಾನವರನುO 6ದ�iೊ56ತು@ (ಗUಾತv 3:24, 
25). 

7ೇಗೂ, ½ೕ&ೆಯ ಧಮ%&ಾಸ)ವ3 ©eಾಪ´ೆಯನುO ಒದ~ಸIಲ�, {ಾRೆಂದgೆ 

bಾ1¹ಗಳ ಯÖವ3 bಾಪಗಳನುO ©xಸುವದRೆp ಅಶಕ@Jಾ~ತು@ (ಇ�1ಯ 10:4). 
ಧಮ%&ಾಸ)tಂದ qೕ�ವಂತ^ೆಂದು qಣ%zಸಲ:ಡoೇRೆಂದgೆ ಒಬ³ ವvC@ಯ 
C1�ಗಳF bಾಪರnತJಾ~ರತಕpದು�. ಧಮ%&ಾಸ)ದ ಅmೕನದI�ರುವವgೆಲ�ರೂ bಾಪ 

eಾ_ದರು, ಇದು {ಾವನೂ C1�ಗ5ಂದ ರµಸಲ:ಡUಾರ^ೆಂಬುದನುO PೋQ6ತು 
(ಗUಾತv 2:16). eಾನQiೆ ನಂ�Rೆಯ ಮೂಲಕ ರ©´ೆಯ ಅಗತvl=ೆ 7ೊರತು 
C1�ಗ5ಂದಲ� ಎಂಬುದನುO =ೇವರು ಎUಾ� ಸಮಯಗಳI�ಯೂ qರೂ·6ದನು. ಆತನು 

ಅಬ17ಾಮನನುO ಆQ6Rೊಂಡನು — ಕತ%ನ eಾಗ%ವನುO RೈRೊಂಡು ನhೆಯುವಂPೆ 
ತನO ಮಕp5iೆ ಕI6 Rೊಡುವಂಥ ಒಬ³ qೕ�ಯುಳr ಮನುಷv^ಾ~ದ�ನು (ಆtRಾಂಡ 
18:19) — ಮತು@ ಆತನ ಸಂತ�ಯವರನುO ಅವರ ಸುತ@Iನ Rೆಟ< ಪQಸರtಂದ 

ಪ1Pೆvೕಕiೊ56ದನು (ಧ½ೕ%ಪ=ೇಶRಾಂಡ 7:3, 4). ಈ Uಾಭವ3 ಇ=ಾ�ಗೂv, ಅವರು 
ಅನvಜನರಂPೆ�ೕ, =ೇವರ lರುದ�Jಾ~ bಾಪ eಾ_ದರು (gೋeಾ 3:9, 10). 

ಇGಾ1�ೕಲvರನುO ಒಂದು ಅನುಕೂಲರJಾದ nನOUೆಯI� ಧಮ%&ಾGಾ)mೕನgಾ~ 

ÂೕlಸುವಂPೆ ಅನುಮ�ಸುವ ಮೂಲಕ, {ಾವ ಮನುಷvನೂ bಾಪರnತ ÂೕವನವನುO 
ನ_ಸುವದRೆp Gಾಧvlಲ�JೆಂಬುದನುO =ೇವರು Gಾ|ತುಪ_6ದನು. 
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EFಸGನು ನಮe jೆಳವi,ೆಯ ಮೂಲನು (2:18, 19) 
&ಾQೕQಕ ಇ\ ÞೆಗಳನುO qಗ1n6RೊಳFrವದರI� bಾ1ಪಂ}ಕ ತತ�,ಾನಗಳF {ಾವ 

ಪ1�ೕಜನಕೂp oಾರದವ3ಗ�ಾ~Jೆ. Rೆ�ಸ@ರು ಸ7ಾಯRಾp~ �ೕಸುವನುO 
ದೃ�<ಸತಕpದು�. ಆತನು ಆ�ßಕ ವೃt�iೆ ಮೂಲ^ಾ~ದು� ಅದರ ಮೂಲಕ ̂ ಾವ3 Uೋಕದ 
&ೆùೕಧ^ೆಗಳ bಾIiೆ GಾಯುವದRೆp ಶಕ@gಾಗುJೆವ3. 

Rೆ�ಸ@qiೆ ಅಗತvJಾಗುವ ಎಲ�ವನೂO C1ಸ@ನು ಒದ~ಸುPಾ@̂ ೆ. Uೋಕದ 
ತತ�,ಾನqಗಳF ಮತು@ ಪ16ದ� oೋಧಕರು �ೕಸುlನ oೋಧ^ೆಗ5iೆ 
7ೆ}�ನ=ೇನನೂO ಕೂ_ಸUಾರರು. John Greenleaf Whittier nೕiೆ ಬgೆದನು,  

^ಾವ3 ಸತvRಾp~ UೋಕವನುO ಹುಡುಕುP @ೇJೆ;  

ಒ� rೇದು, qಮ%ಲ, ಸುಂದರ,  

Rೆ�@ದ ಕI�qಂದ n_ದು, ಬgೆದ ಸುರು5zಂದ 7ೆಕುpP @ೇJೆ, 

ಆತyದ ಎUಾ� 7ೊಲಗಳ ಹ� ೕೆ ಹೂಗ5ಂದ; 

ಮತು@, ಅತುvತ@ಮJಾದದ�ನುO ಹುಡುC ಬಳIದವgಾ~,  

^ಾವ3 ನಮy ಅ^ೆ�ೕಷ´ೆzಂದ sಾರ 7ೊತ@ವgಾ~ ಬಂದgೆ, 

ಋ�ಗಳF 7ೇ5= �ೆಲ�ವ� ನಮy Pಾz ಓtದ ಪ3ಸ@ಕದI��ೕ ಇರುತ@=ೆಂದು 

�5ಯುP @ೇJೆ.22 

ಪ1� ಸದಸvನು ಸsೆಯ oೆಳವ¹iೆiೆ ತನO RೊಡುiೆಯನುO qೕಡತಕpದು�. Rೆ�ಸ@ರು 
7ೊಂtರುವಂಥ ಎರಡು Qೕ�{ಾ~ರುವ ಸಂಬಂಧವ3 — C1ಸ@ನ ಸಂಗಡದ ಸಂಬಂಧ 
ಮತು@ ಪರಸ:ರgೊಂtiೆ 7ೊಂtರುವ ಸಂಬಂಧ — ಆ�ßಕ oೆಳವ¹iೆiೆ ಅಗತvJಾದ 

Îೕಷ´ೆಯನುO ಒದ~ಸುತ@=ೆ. MissouriಯI� Eleven Point ನtಯು ಏಳF 
ಬುi Ëೆಗ5ಂದ qೕರು ತುಂ�6RೊಳFrತ@=ೆ, ಏಳF ಜಲಮೂಲಗಳF GೇQ ಒಂದು 
ನt{ಾ~ರುತ@=ೆ. Rೆ�ಸ@ರ lಷಯದI� ಅದRೆp ತt�ರುದ�Jಾದದು� ಸತvJಾ~=ೆ: ಒಂ=ೇ 

ಮೂಲtಂದ ಅ^ೇಕ Rೆ�ಸ@Qiೆ ಬಲವ3 ಹQದು ಬರುತ@=ೆ. ^ಾವ3 ಮೂಲJಾ~ರುವ, 
�ೕಸುlqಂದ ಪhೆಯುP @ೇJೆ, ಮತು@ ಒಬ³Qiೊಬ³ರು Îೕಷ´ೆಯನುO ಒದ~ಸುP @ೇJೆ.  

Rೆ�ಸ@ oೆಳವ¹iೆiೆ ಏRೈಕ ಸತvJಾದ ಮೂಲವ3 �ೕಸುJೇ. ಆತನು ಎಂtಗೂ 

ಮು~ದ 7ೋಗದಂಥ ಆ�ßಕ ಬಲದ ಪ�gೈRೆ{ಾ~=ಾ�^ೆ. ಆತನು GಾRಾದವನು, 
ಎಂtಗೂ ಆ&ಾಭಂಗiೊ5ಸುವವನಲ�, ಮತು@ {ಾJಾಗಲೂ ಲಭvqರುPಾ@^ೆ. ಆತನನುO 
ದೃ�<ಸುವ ಮೂಲಕ, Rೆ�ಸ@ರು ತಮy oೆಳವ¹iೆiೆ ಭರವGೆಯನುO ಪhೆಯಬಲ�ರು ಮತು@ 

C1ಸ@qiಾ~ oೆ�ೆಯುವಂPೆ oೇgೆಯವQiೆ ಸ7ಾಯ eಾಡಬಲ�ರು. 

EFಸGನು ನಮeನುI ಮನುಷ^ dಯಮಗ{ಂದ UಮುಕG,ೊ{ಸು�ಾGsೆ (2:20-22) 
Rೆ�ಸ@ರು ಮನುಷvರ ಆ,ೆಗಳF 7ಾಗೂ oೋಧ^ೆಗಳ bಾIiೆ ಸತ@ವgಾ~=ಾ�gೆ. 

ಸ�sಾlಕJಾ~ oೇgೆಯವರು Âೕlಸುವ Qೕ�ಯI� ÂೕlಸoೇRೆಂಬ, ಅವರು 
eಾಡುವದ^ೆOೕ eಾಡoೇRೆಂಬ, ಮತು@ ನಮy ಸುತ@Iನರ ÂೕlತಗಳI� ಆ5Rೆ 
eಾಡುವ ತತ�ಗಳನುO ಅನುಸQಸoೇRೆಂಬ ಒಲವ3 ಇರುತ@=ೆ. ಇದು ÂೕlತವನುO 
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“ಗುಂಪ3 ಅನುಕರ´ೆ” eಾ_ Âೕlಸುವ Qೕ�{ಾ~ರುತ@=ೆ. ಬಹುbಾಲು ಜನರ �ೕಚ^ೆ 
ಏ^ೆಂಬುದನುO ಸxೕ�ೆಗಳF �5ಯಪ_ಸುತ@Jೆ. gಾಜCೕಯದI� ಮತು@ Âೕವನದ 

Rೆಲ±ಂದು �ೇತ1ಗಳI� ಬಹುಜನರ ಅ|bಾ1ಯವನುO ಅಂ~ೕಕQಸಬಹುದು, ಆದgೆ 
{ಾವ3ದ ^ೈ�ಕJಾ~ ಮತು@ ಆ�ßಕJಾ~ ಸQ ಎಂಬುದನುO Gಾವ%ಜqಕ 
ಅ|bಾ1ಯವ3 qಧ%QಸುವದRೆp Gಾಧvlಲ�. C1ಸ@qiಾ~ 7ೇiೆ ÂೕlಸoೇRೆಂದು ನಮiೆ 

7ೇಳFವದRೆp oೈಬÚ.iೆ eಾತ1Jೇ ಅmRಾರlರುತ@=ೆ. 
ಸ�ಂತJಾ~ lm6Rೊಳrಲ:;<ರುವ qಯಮಗಳF ಮೂಖ%ತನJಾ~Jೆ {ಾRೆಂದgೆ 

ಅವ3ಗಳF ಇಂt1ೕಯ ಇ\ ÞೆಗಳನುO qಗ1n6Uಾರವ3. ಅವ3ಗಳF ^ಾಶJಾಗತಕp 

ಸಂಗ�ಗಳ ಬಳRೆಯನುO qಗ1nಸುವದRೆp ರ}ಸಲ:ಟ<ವ3ಗ�ಾ~Jೆ; ಆ�ßಕ oೆಳವ¹iೆiೆ 
ಸ7ಾಯ eಾಡುವದರI� ಅವ3ಗಳF {ಾವ ಪ1�ೕಜನಕೂp ಬರುವtಲ�. ಅದRೆp 
=ೇಹGಾಧ^ೆಯು ಒಂದು ಉ=ಾಹರ´ೆ{ಾ~ರುತ@=ೆ. ಗQಷ® eಾಂಸಖಂಡಗಳ 

=ಾಢv%PೆಯನುO oೆ�ೆ6Rೊಳrಲು ಕ%ಣJಾದ qಯಮಗಳನುO bಾIಸoೇRಾಗುತ@=ೆ, 
ಆದgೆ ಅತvಂಥ ಆಕಷ%ಕJಾದ Tೖಕಟು< ಸಹ ಒಂದು tನ ಸeಾm�ಳiೆ 
^ಾಶiೊಳrI=ೆ. =ೇಹGಾಧ^ೆಯು ಅವಶvಕJಾ~ ಆ�ßಕ ಬಲವನುO Rೊಡುವtಲ�. ಈ 

ಸತvRೆp ಸಂGೋನನು ಒಂದು ದೃಾ<ಂತJಾ~ರುPಾ@^ೆ. =ೇವQಂದ ಅನುಗ1nಸಲ:ಟ< 
ಆತನ ಮ7ಾಶC@ಯು ^ೈ�ಕ ದುಬ%ಲPೆiೊಳiಾದಂPೆ ಆತನನುO 
ತhೆಯುವದRಾpಗIಲ� (^ೋ_Q ^ಾvಯGಾÐಪಕ 14-16). “=ೇಹGಾಧ^ೆಯು 

ಸ�ಲ:ಮ;<iೆ ಪ1�ೕಜನJಾ~=ೆ, ಭC@{ಾದgೋ ಎUಾ� lಧದI� ಪ1�ೕಜನJಾದದು�; 
ಅದRೆp ಇಹಪರಗಳI�ಯೂ ÂೕವJಾiಾ�ನ ಉಂಟು” (1 �½¾ೆ 4:8). 

ಸ�ಕI:Pಾ\ಾರದ eಾನವ Qೕ�ಯು PೋQRೆಯI� eಾತ1Jೇ ,ಾನ 

ಎಂಬಂ�ರುತ@=ೆ. eಾನವqಂದ ಬಂದ ಆ\ಾರಗಳನುO ಅನುಸQಸುವ lಷಯಷದI� 
ಉತ@ಮJಾದ JಾದಗಳನುO eಾಡಬಹುದು. =ೇವರ =ಾQಯು eಾನವ ದೃ�<zಂದ 
ಸಹಜJಾದ=ಾ�~ Rಾ¹ಸಬಹುದು. ^ಾeಾನನು ಪ1Jಾt{ಾದ ಎIೕಯನ 

eಾತುಗ5iೆ ಸಹಮತ ವvಕ@ಪ_ಸIಲ� (2 ಅರಸು 5:1-14). ಆತನು ಮುಂ=ಾ~�ೕ 
ಪ1Jಾtಯು {ಾವ Rಾಯ%ಗಳನುO eಾಡoೇRೆಂದು Pಾ^ೇ qಧ%Q6Rೊಂ_ದ�ನು. 
eಾನವ ತಕ%tಂದ ^ೋ_ದgೆ, �ೕ=ಾ%Ù ನtಯI� GಾOನ eಾಡುವದQಂದ 

ಕುಷ®ವ3 ಗುಣJಾಗುವtಲ� — ಆದgೆ =ೇವರ eಾಗ%ಗಳF ಮನುಷvನ eಾಗ%ಗಳಂತಲ� 
(^ೋ_Q �&ಾಯ 55:8, 9).  

^ಾವ3 ಇಹUೋಕದ ನಡವ5RೆಯನುO ಅನುಸQಸ=ೆ ನೂತನಮನಸ�ನುO 

7ೊಂtRೊಳFrವ ಮೂಲಕ ನಮy =ೇಹಗಳನುO =ೇವQiೆ ಯÖJಾ~ ಅ·%6 GೇJೆ 
eಾಡುವವgಾ~ರoೇಕು (gೋeಾ 12:1, 2). ^ಾವ3 ಆತyದI�ಯೂ ಸತvದI�ಯೂ 
(�ೕ7ಾನ 4:24) ಆತ^ೊಬ³qiೆ eಾತ1Jೇ GೇJೆಯನುO ಮತು@ ಆgಾಧ^ೆಯನುO 

eಾಡoೇಕು (ಮPಾ@ಯ 4:10). ಸಕಲ ಸತvವ3 ಪ1ಕಟiೊ5ಸಲ:;<=ೆ (�ೕ7ಾನ 16:13); 
eಾನವ ಗವ%ವ3 ಬgೆಯಲ:;<ರುವದನುO xೕQ 7ೋಗುವಂPೆಯೂ ಮನುಷvರ 
ಪ1�ೕಜನlಲ�ದ ಸಂಪ1=ಾಯಗಳನುO 7ಾಗೂ ಆ,ೆಗಳನುO ಅಂ~ೕಕQಸುವಂPೆ ನಮiೆ 



 50 

RಾರಣJಾಗoಾರದು (ಮPಾ@ಯ 15:7-9; eಾಕ% 7:6-13; �ೕತqiೆ 1:14). Rೆ�ಸ@ರು 
ಎಲ�ವನೂO �ೕಸುlನ ^ಾಮದI� (ಅmRಾರtಂದ) eಾಡತಕpದು� (RೊUೊGೆ� 3:17). 
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984.) 3Ibid., 448. 4^ೋ_Q ಮPಾ@ಯ 8:2; 9:18; 14:33; 15:25; 20:20; 28:9, 17; eಾಕ% 5:6; ಲೂಕ 
24:52. 5Irenaeus Against Heresies 2.32.5. 6E. K. Simpson and F. F. Bruce, Commentary on 
the Epistles to the Ephesians and the Colossians, The New International Commentary on the 
New Testament (Grand Rapids, Mich.: Wm. B. Eerdmans Publishing Co., 1957), 248. 7Bauer, 
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